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అందలి కొన్ని థో అకముల క్రీ (కింది పద్యము లనువాదములు.) 


సవితృ కిరణాళి _ నబ్బిరసమ్ముం| గోలి 
పూర్ణగర్భముు నవమాసములు వహించి 
యంబ ఠాంగన _పసనించు నద్భుతముగ 
సకల జన _ సేవ్యమ్మెన రసాయనమ్ము. 


మేఫు సోపాన పంక్సి షై మిన్నుంజేరి 

కుటజ సరారున కదంబ కుట్మలముల 
జ ౬ 

నింప్పుగా భాస్కరు నలంకరింపవచ్చు 

(నంతరస్ము నారాయణు నరయవచ్చు). 


సాంధ్యరాగోత్మితము అతి సార్యద పాండు 
రాంతములునగు స్పృగ్భాంబు దాంశుకముల 
నంబరము (వణ బద్దమ్మె నట్లు దోచ 
(విరహిణీ మానస (ప్రతిబింబ మట్టు. 
మందమారుత నిశ్వాస వముంజులమ్ము 
సొంధ్యచందన రంజిత సకలగా త 

మగుచు నాపొండు జలదమ్మె  యంబరమ్ము 
కనగ కామాతురముశ్రిగం గానవచ్చె. 


అంబుదోదర మందుండి యవతరించి 
యబ్బ సుఖ కీతల స్పర్శ మనుభవించి 
మొగలి పూరేకులందునం బెదలినచ్చు 

తరుణ పవనమ్ముః దోసిళ్ళ (దావవచ్చు. 


అణగెన్‌ రజస్సు వాయువు 
దనరెన్‌ హిమువంత మగుచు; తాపములడగన్‌; 
జననాథుల యా తలుడిగె 5 

నుచుండిరి పాంథులింటి చాయల కింకన్‌.. 


భారతి 


ఆకృతిని తేటిం బోలి రసాకులనుయి 
నేరెడుంబండు కోర్కిమ్మె నారగింప 
బడుచునుండె; పవనహతి బడుచునుండె, 
నామ ఫలము విపక్వమ్మె యధికరుచుల. 


నిగనిగ లాడెడు పచ్చిక; 

వగలు వగల నృత్యములను బణి పెడు బర్జుల్‌ ; 
తెగకురిసి విడుచు ఫఘనములు ; 

పగలు నడిమి జాము వనుల పరగున్‌ సొగసుల్‌. 


జలముల భారము నిడుకొని 

తల రెప్పుచు రోజు చంబుధరముల్‌ తుంగా 
చల శృం గా్యగము శ్రలప్పె 

నలనల్హ్దన యాగియాగి యరుగుచు నుండున్‌, 


ముదమున ఘన సంపర్కము 
మదిగోంరి బలాక పంక్తి మలగెన్‌ దివిప్పై; 
చదలున (వేలుచు గాలికిం 
జెదరిన కమలముల మాల చెలగెడు భంగిన్‌, 


షట్పదాళిచే సంగితశాల లటుల 
నీలకంఠాళి నర్తనశాల అటుల 
వారగేం్యదాళిచే మదవంతులటుల 

వరలె న్చెకాశయిణులన వనుల గములు. 


సురతామర్చ _ విభిన్నామర తరుణీ కంఠహార మౌక్తిక మాలా 
పరిరమ్యమ్ముగ దిశలన్‌ దరలెన్‌ వర్నాంబుద నవ ధారా తతులున్‌, 


వర్ష మేకధారగం బళ్ళు  పటుతరమ్ము 
వీచి ఘోషించి వాయువుల్‌ వేగవేగ 
నొడ్డు విరియ నదులు రెచ్చెనొక్క(తోవ 
తెన్ను లేక జలము్ముల త్మీ వగతుల. 


2) అర£ందుల న్య తంత్రం 


శ్రీ వేలూరి శివరామ శా 


శ్రీ అరవిందుల పూర్శయోగం అనే సము 
(దంలో తంతం, వేదాంతం అనే నదులు 
మరి సెక్కు 'నదులతోపాటు సంగమించిన్నె, 
ఆ సరిత్‌ సాగర సంగమ స్పలంలో ఒక కొత్త 
క్షతం తలచూపింది. ఈ నవ్య కే తాన్ని 
చూడబోయే ముందు వేదాంతానికిన్నీ తం తాని 
కిన్నీ సామ్యం ఎక్కడో వెషమ్యం ఎక్కడో 
మనకిక్కడ ఉపయోగించేటంత కొలదిగా పరి 
శీలించి ముందుకు పోదాం. 


వేదాంతం 


“వేదాంతం, వేదాంతరంి, అని అంటు 
న్నావు; వేదాంత వేదో ముందు పరిష్కరించు 
అని అంటే ఆదిలోనే హంసపాదు పెట్టవలసి 
వస్తుందో, సాంఖ్యులూ యోగులూ అద్దె ్యతులూ 
విశిష్ణాద్దె్వతులూ  యోగ--సాంఖ్యేతరులై న 
ద్న్వైెతులందరూ “మాదే వేదాంతముంిశే 
“మాదే వేదాంతిమని అంటారు. ఎవరి కుపయో 
గించేటంత “వేదాంతం వేదాంతానికి అర్భమ్నెన 
ఉపనిషత్తులలో ఉంది. కాబట్టీ ఎవరితో మనకు 
తగవు? 

భరత ఖండంలో సేతువు దగ్గరనుంచీ 
శీతాచలం వరకూ ఉన్న పామరులు కూడా జన్మ 
దుఃఖ మనిన్నీ జన్మ లేకుండా వుంశే పీడ 
పోతుందనిన్నీ అనుకుంటారు. ఇక వేదాంతుల 
మాట చెప్పనే అక్కరలేదు. పామరుల ఈ 


దు ఃఖానుకీలనమే అద్న్వెతాది వేదాంతాలకు 


పునాదియేమో అని అనిపిస్తుంది. చివరకు 
అనబడే నాస్పీకుల “బుళ్ళుడు 
బూడిద్దె పోయే శరీరం మళ్ళా వస్తుందో రాదో! 
బుణం చేసి నేయి తాగు అన్న సాహసోక్తి లో 
గూడా ప్లై యభి( పాయం తొంగి చూస్తు 
న్నటులు కనబడుతుంది, 


చార్యా క్షు 


వేదాంతాల తుదిమాట (బహ్మము, 
కొన్ని కొన్ని వేదాంతాలకు సగుణ 
ఇది సచ్చిదానంద స్వరూపం, 
ద్వితీయవ్‌ు*. వ్యాపకం. 

ఈశ్వరుడూ పురుషుడూ అనబడే వారు 
(బహ్మ యొక్క రూపాంతరాలు, ఇతడు (సప, 
ఈశ్వరుడే సృష్టి కధీశ్వరుడు. సృష్టికి రెండు 
కారణా లుండాలి, ఒక బొమ్మను గీయడానికి 
చితకారుడున్నూ పరికరాలూ ఉండవూ? 
అలాగే ఈశ్వరుడు 
(ప్రధాన. కారణం లేక సమవాయి కారణం. 
లేక నిమిత్త 
కారణం. అంయే (పకృతితో పదార్భాల సృష్టి, 
పంచదారతో ఎన్నో రకాల బొమ్మలూ 
ఏనుగులూ గుజ్లొలూ చిలకలూ మొదలయినవి 
చేయరూ! ఆలాగే ఈ (పంపంచంలోని వస్తు 
వుల సృష్టిన్నీ. ఈ | పకృతి, పురుషుని భోగం 
అనగా అనుభవంకోసమే ఇన్ని పదార్మాలుగా 
మారి (పపంచం అయింది. పురుషుడు లేక 
ఈశ్వరుడు స్థిరుడు. (పకృతి స్థిరంగా ఉండక 


(బహ శ 
“ఏకన్సేవాఒ 


సృష్మికిన్నీ ఉండాలి. 


(పకృతి అప్రధాన కారణం 


భారతి 


పోవటమేకాక పరిణామం చెందుతూ వుంటుంది. 
పుఠరషుడు నిత్యముక్నుడయినా ఆ పురుష 
సత్నను ఆవరించి ఉంటుంది (పకృతి. అయినా 
ఈ పురుషుడు లేక ఈశ్వరుడు (పకృతి 
బద్భుడు కాడు, శంకరాచార్యులవారున్నూ తదను 
యాయులున్నూ ఈ | పపంచం మాయాసృష్పి 
అని అన్నారు. అది అఘుటన సఘుటనా పటేయసి, 
అది లేనిదాన్ని ఉన్నట్టు చూపుతుంది, తాడు 
పామళ్ళే కనబడదూ! అది మాయ, 

జీవుడు తన్ను (బహ్మమునుగా తెలిసి 
కోవడమే ముక్తి. ఇది అద్భత వేదాంత--ఉప 
దేశం. ఈ సాధనలో | పకృతి కంశు తాను ర 


తెలిసీ జబ్బా నయోగం అవలంబించి క్లెవల్య 
మోక్షం పొందవచ్చు. భక్తీ యోగంతో 
సొంద 


(పపన్నుడ్నె సనొతనపురుష సాయుజ్యం 
వచ్చు. కర్మయోగంతో సర్వకర్మలు ఈశ్వ 
రార్సణం చేసి (పకృతి నుజ్బగించి నిష్కాముడ్నె 
పరమ పురుష లాభం షొందవచ్చు. భగవదీ తలో 
జ్ఞాన భక్తి కర్మయోగాలు చూచేది, 
తం|తం 

తం తంలో “పరాసంవిత్‌' అనేది వేదాం 
తుల | బహ్మము వంటి పరవస్తవు. అది సచ్చిదా 
నంద రూపం. దీనిలో స్మీతిగతులు రెండూ 
వున్నవి. మరి సమానంగా కూడా ఉన్నవి. సృష్ట 
జరగడానికి ముందు ఈ సచ్చిదానందవస్సు వు 
యొక్క గతి ఉన్నది. దాని పేరే 'అద్యాశక్తి', 
లేక జగన్మాత. సచ్చిదానంద వస్తువులో ఉన్న 
గతిమయమయిన శక్తే “'అద్యాశక్తి, ఇది 
కొందరు వేదాంతులు చెప్పే మాయాకాదు; 
(పకృతీకాదు. ఈ శక్తి సచ్చిదానందవుయి. 

పరసంవి, దూపుడే పరశివుడు. అతని 
గతే ఆదిశక్తి, పరశివుడు తనకు వేరుకాని అది 
శక్తి రూపంతో ఈ (పపంచం సృజించాడు. 
ఈ అదిశక్తే సే వొ కల్పితమ్నెైన మాయా 


యోగంతో తన్ను తాను మెట్టుమెట్టుగా సంకు 
చితం చేసికొని | పకృతిగా వెలిసింది. 


“గచ్చతీతి జగత్‌*. గతిశీలమయినది జగత్తు, 
అని నిరుక్తి, గతితో కూడినది | పకృతి. | పకృతి 
కిన్నీ బాహ్య పకృతికిన్నీ అంత ః (పకృతికిన్నీ పెన 
“పరా (పకృతి ఒకటి ఉన్నది. 

భూమిరాపోఒనలో వాయుః 
ఖం మనో బుద్ది రేవ చ 
అహంకార ఇతీయం మే 
భిన్నా (పకృతి రష్ట్టధా 
అపరేయ, మితస్త న్యాం 
(వకృతిం విద్ధి మే పరావ్‌ 

జీవభూతాం మహాబాహో 

యే నేదం ధార్యతే జగత్‌, 

(A, 3.౫౬) 


“పంచభూతాలూ వునో బుద్భ ్యహంకా 


* రాలా అనే ఎనిమిదివిధాలుగామాణీన నా| పకృతి 


అపరా! పకృతి. దీనికి వేరుగా జీవభూతమయిన 
న్మా పకృతి పర్మా పకృతి. ఈ (సకృతియే--జీవ 
భూతమయిన | పకృతి యే, జగత్తును ధరించేది. 
ఒకటి, లేక 


నవాంశ ః 


అదీ 
భగవంతుని 
లేక అదిశకి స్వరూపం లేక అంశం. ఈ 
స్వరూపంతో అది గతిశిలం. ఇలా ఐనా అది 


భగవానుడూ 


ని 
అంశం, మవె 
Come 


సచ్చిదానందవసు వు యొక్కయే స్పందం శివుడే 
శక్తిరూపంతో గతిశీలుడ్మెనాడన్న మాట. ఈ 
మాకే “సపర్యగాత్‌” 
సః “అత్మ; పరి అగాత్‌ పరివేష్మి ంచాడు. 
లేక ఆచాదించాడు. దేనితో? శరీరరూపంలో, 
జీవరూపంతో సగుణుడ్డె “ఆచాదించాదు' అని 
సత్యానందుడు. కాబట్టి గతి మయ మ్మెన “అద్యా 
శక్తి మాయాకాదు |(పకృతీకాదు. ఆ శక్తి 


అనే “ఈశావాస్యం', 


U ఆరవిందుల నవ్యతం| తం 


శివసచ్చిదానందముయి.తం| తసాధనకు లక్ష్యం-ా 
సరమయిన 'ఆద్యాశకే ' ఈ ఆదిశకి, లాభం 
కలిగితేనే సరసంవిల్లాభం లేక సచ్చిదానంద 
లాభం కలుగుతుంది. ఎంచేతనం కే “అద్యాశక్తి' 
కిన్నీ పరసంవిత్తు కున్నూ--సచ్చిదానంద రూపు 
డ్మెన పరమశివుని కిన్నీ ఏమో తేడ లేదు. 


ఈ పరసంవ్యి దూపుడ_న పరమశివుడు 
నిష కియుడు. ఎపుడూ సనూధిలో ఉంటాడు. 
కాని శక్తిలాభం కలిగితే. పరమ శివ సడం 
పొందవచ్చు. వేరే పురుష సాధనతో పనిలేదు. శక్తి 
లాభ మంఘే శక్తి రూపంగా ఉండిపోవడమే. 
సరము పురుషార్థం ఇదే. 
ఈ పరశక్తి యొక్కయి బహిర్వికాసం. కాబట్ట 
మన |పకృతిని జీవశక్షిగా మార్చుకోవాలి. మరి 
బహిర్ముఖమ్మె న (ప్రకృతి యొక్క స్పందాన్ని, 
“ఉన్మనీ'గా చేయాలి. అనగా సహా సారంలోకి 
పంపారి. అలా చేస్తే విశ్వ పసువయిన అది 
శకి తో జీవ శకి కి యోగస్సాపనం ఏంభవం 
అవుతుంది. ఈ అవస్సలో నిజ పకృతితో జీవ 
పురుషుడు స్వతహాగానే ముక్తుడ్మె శీవావస్స 
పొంది ఆదిశకి తో అయిన చిరంతన మేళినం 
వల్ల కృతార్శత చెందుతాడు. 

ఉన్ననీ గతి నవలంబించి జీవుడు సాజంగానే 
“పరాగతి చేరతాడు. స్ఫీతిలో ఉన్నా గతిలో ఉన్నా 
ఆ వస్తువంతా సచ్చిదానందమే, సచ్చిదానంద 
స్పితిని శివుడనిన్నీ గతిని శక్తి అనిన్నీ అంటారు. 
స్థితిగతులు రెండూ ఇవట వేరుపడక పాలలో 
పాలు ఏకమై. పోయినట్టు ఏకమ్మె పోయినవి. జీవుడు 
నిజ్ఞపకృతితో ఈ సమ్మేళ నానందంలో మునిగి 
ఉంటాడు, 


“అపర్మాప కృతి' 


టూకీగా వేదాంత సాధనలో 
పడయ దగినది--ముక్తి. తం త సాధనలో పడయ 
దగినది భుకి, మహాభుకి, అది _ శివశకి. 
మేళనం వల. స్ఫితిగతుల మేళనంవల్స కలుగు 


తుంది. పురుషపసాధనలో--పరమశాంతి, శక్తి 
సాధనలో లీలానందం. 

ఆరపిండ.ల నవ్యతంతం 

ఆరవిందుల సాధనలో (పక్చతిపురు 
హోభయు సాధనలు కలిసినె ఈసాధనకు ఫలం 
కేవలముకి కాని 'కేవలభుకి కానీ కాదు. ఇది 
ఒక కొత్తలక్స్యానికి బాటవేసింది.ఇది (పకృతినే 
రూపాంతరంగా  మార్చివేయడం. పూర్ణ 
యోగంలో ముక్తిభుక్తులు స్వతస్పిదాలేకాని 
ఆసరా పకృతిని గూడా పరసంవిత్తు యొక్క 
దివ్యచేతనచే మొదలంటా మార్చివేసి యీ 
(పపంచంలో 'ఈశ్వరశకి యొక్క ఒకానొక 
(పకృతిని వికసింపటేయడం విశేషం, అంకే 
“సమాధిలోఉన్న యీ సీర పురుషుడు చిచ్చక్తి 
యోగంతో (ప్రకృతిని మార్చి ఇహలోకంలో 
అవతరించడమే కాక | పతిబీవునిలోనూ జాగ 
రూకంగా అవతరిస్తాడు అని, మరిన్నీ 
ఈశ్వరుడు “అద్యాశక్తి' యోగంతో (పకృతిని 
ఊర్‌ధ్వముఖంగా చేయడమేకాక “ఆద్యాశక్తి'ని 
అనతరింపజేస్తా డనడం కూడా ఈ తం తంలో 
ఒక కొత్త అంశం. ఇది అరవిందుల లక్ష్యం. 


చొ 


వేదాంతుల సాధనలో (పకృతికి తొవు 
లేదు. తం( తసాధనలో (వకృతికే (పోధాన్యం, 
అనగా మూలాధారంలోని _ కుండలినీశక్తిని 
సహ్మ సారంలోనికి నడిపించి పరశివునితో మేళనం 
చేయడం లేక మేళనం కావడం. అరవిందుల 
నవ్యతం తంలో లెక పూర్ణ యోగంలో-మూలా 
ధారంలోని కుండలినిని మేలు కొలపడం ఆవశ్యకం 
కాదు. స్పైగా అనావళ్యకం, ఎంచేతనం కే 
ఈ పూర్శయోగంలోని సాధన తం తసాధనలోని 
మొదటి మెట్టుకంట సెమట్టు మీంచి 
మొదల 


Our synthesis takes man as a spirit 
in mind much more than a spirit in body 


భార 


and assumes in him the capacity on that 





level, to ySpiritualise his being by the 





power of the soul in mind opening itself 
directly to a higher spiritual force and 
being and to perfect by that higher force 
s0 possessed and brought into action 
the whole of his nature. | 
The Synthesis of Yoga, 
పురుషో త్తమ తత్వం 
ఈ పూర్ణయోగంలో.. పరమసత్యం 
పురుపోత,ముడు.-ఈ పురుషోత్తముడు వేదాంతుల 
పురుషునికిన్నీ (చూ.కళ) స్నెవాడు. ఈ 
పురుపోత్తమతత్త 10లో స్పీతిగతులు సవిశేష 
నిర్విశేషాలు కలిసి ఉన్నవి. (శీ రామకృష్ణ 
పరమహంస ఒక పెడ బొమ్మా, ఒక సెడ 
బొరుసూ ఉన్న రూపాయతో పోల్చారు పర 
తత్వాన్ని 
“యో లోకతయ మావిశ్య 
బిభ ర్హ్యవ్యయ ఈశ్వరః 
A—_౧౫_౧౩ 


పురుహోత ముడు కర్త. _“ఆద్యాశకి' 
కృర్తి. పురుహోత్తముని ఇచ్చాశక్సి రూపమయిన 
“ఆద్యాశక్తి' పురుషోత్తమునికం మె వేరు కాదు. 
ఇచట స్తీ తిగతులు రెండూ ఒక విశేపోద్దే శ్యాన్ని 
థె 
అవలంబించుకొని అమడలవలె ఉన్నవి. “ఆ విశే 
హోద్దే శ మేమిటయ్యా” అని అంశే (పకృతిని 
టే థీ 
(పకృతినీ సచ్చిదానందంతో సంపూర్ణంగా మార్చి 
వేయడం, ఇట్టా గనుక చేస్తే ఏమి మార్పు 
కలుగుతుంది ? (పకృతి ఆద్యాశక్తి యొక్కసాక్తా త్‌ 
(పకాశంగా మారుతుంది, జీవుడు సచ్చిదానందం 
యొక్క సొక్నా[ దూపంగా మారుతాడు. 
తం తంలో పురుషుడు ఎప్పుడూ సమా 
దిళలో ఉంటాడు, శవంలాగొ. అరవిందుని 
పూర్ణయోగంలో పురుపోత ముడు అప్పసమూ 
బాగరూకుడు. ఆయన యొక్కయే ఇచ్చ 


శక్తి లోపల నుండి వికసిస్తుంది. “ఆద్యాశకి' 

శవంవంటి శివుని మొద ఎక్కికూచోదు,-శవాసన 

కొదు. సర్వదా జాగరూకుడ్డెన _ శివునితో 

కలిసి యున్న అర్భనారీశ్వరి, రాజరాజేశ్వరి, 
రి. 


(శీ అరవిందుల సాధనలో (పకృతిలో 
ఉన్న జీవుడు పరమపురుషాభిముఖ్యంగా అత్మ 
సమర్పణ చేసికొని ఆ పరమపురుషునియ “సరా 
శకి” సన్నిధిలో తన ఉనికి నెల్బనిప్పి అప్పజెప్పు 
కుంటాడు. ఈ సాధనలో బీన్మ పకృతి “పరమా 
(పకృతి ద్వారా రూపాంళరం పొందుతుంది. 
పరమప్పురుషుడే ఈ యోగానికి నియింత సారథి. 
అతని యిచ్చను సాధించే అతనియొక్కయే 


క్‌ Ae గొ | 
శక్తి సరా (పకృతి. 


(పకృతి సంపూర్మంగా మారిపోయి 
నప్పుడు సచ్చిదానందం ఏ సమాధిలోనో కాదు, 
ఏ శవలోకంలోనో కాదు ఏ కై వల్యంలోనో 
కాదు, మరి ఇహలోకంలోనే నిండారా అవత 
రిస్తుంది. అప్పుడు సాధకుని శరీరంలో [పకృతి 
సహజములని అనుకొనబడ చాను పుటు. మొద 
అయిన ధరా శ్రలుండవు. (పకృతనె ధకుడు చిద్‌ ఘన 
వి గహు డవుతాడు, ఇట్మా మారు రూపు పొందిన 
జీవునిలో పరిపూర్ణ మయిన భగవానుని నరలీల ఒకా 
నొక 'ఐశీ శకి, యోగంతో సొర్భకం ఆవృతుంది, 


(పకృతిన్నీ పకృతినీ మార్చు పొందించడ 
మనే కొత్త లక్ష ్యంద్వారా అరవిందు డొకానొక 
దివ్యతం[ తానికి (సష్ప ఐనాడు. (కుంభకోణం 
యోగి అని చెప్పబడే కంచువుర్తి, వెంకాసామి 
రావుగారు (€. V. V౪.) ఈ మార్చు పి లిమెరనూ 
మేరనూ పొనపొన చూచారేమో అని అనిపి 
స్పుంది,--కొన్ని కొన్ని భేదాలతో) ఆరవిందుల 
సాధన తం తసాధన యొక్కయే ముందడుగు. 


శీ అరవిందుల 


ఇది జరగక తప్పని పరిణానుం. ఇది ఇట్లా 
జరగకపోతే | పకృతిసాధనా శక్తిసాధనా సశేషంగా 
ఉండిపోత్సె. “పరా పకృతి” పరమస్పందం కేవల 
సచ్చిదానంద స్వరూప లీలలలో మగ్నమ్మె ఉండ 
డానికేకాక “అపరా (పకృతిలో అవతరించడానికి 
ఎన్నడో ఎన్నడో ఏర్పాళ్ళె వుంది. ఈ విశ్వా 
న్నంతా సృష్టించిన “ఆద్యాశక్తి ' అఘటన ఫఘుటనా 


పటీయసీ అయ ఆ సృష్టిని ఎల్బకాలమూ 


ఇబ ఇ వి ఇ, 9. 69 న 9 
చావుపుట్టుల రాటంల్‌ సెట్టి తిప్పితిస్సీ నలిపి 
అనడ 


నలిపి మిథ్యాపూర్ణంగా ఉంచుతుందని 


నవ్యతం[ తం 


YE) 
మున్నూ సృష్టి కిదే ఉద్దేశ్యమని అనడమున్నూ 
పాడికాదు. స్పైగా అపచారం, తం తనుతంలో 
సచ్చిదానందం యొక్క శక్తి అఘటన ఘటనా 
పటీయసి అయితే జగత్తు నంతా పూరాగా 
మార్పు పొందించే నేర్పుగూడా ఆ శక్తి కెందు 
కుండదు? _ పురుపోత్తమునికి కూడా అదే 
అభి పాయమని (శీ అరవిందు లంటారు. 
అరవిందుల యోగంలో “అద్యాశక్తి ' చేయబోయే 
ఈ కొత్త సృషే తంతాని కొక కొత్త 

కూ ల par 
జన్మకూడా |పదానం చేసింది. 





సశ్చిమ ఆఫికొాలో 


ఏకపక 
ce 


[గతసంచిక తరువాయి] 


ఫస్బామడేశాల పార్శమెంటుల్నో ఆయాత (పయాళపు 
సద్దతి ఎంతటి (పశస్ని చహించివున్నదో ఇప్పుడు 
చెప్పనవసరములేదు. కొని యీ పద్దతి సశ్చిమల్మ ఫీకా 
దేశాలలో పని చేయదు, ఆ పొర్శమెంటుల పద్దతి స 
ఈ దేశాలకు అనువర్షించదు. ఈ దేశాలలో అది 
పని చేయనప్పుడు, పనిచేయడం (పమాదభూయిష్టం 
అయినప్పుడు మార్గా ంతరం ఏమిటి ? ఏకపక్ష 
రాజ్యాంగమా? లేక మ్మిశమ (పభుత్వ నిర్మాణమా? 
ఏకపక్ట రాజ్యాంగ పద్భతివల్ల ఈ దేశాలకు నష్టమే 
నిగా లొభంలేదు. కాబట్టి ఇక ఈ రాజ్యాలు అనుస 
రించడానికి తగిన మార్ష్శం ఒక్క, మి శమ (పభుత్వ 
నిర్మాణ పద్దతే అవుళున్నది. 

ఇప్పుడు (పొపోర్ననల్‌ (పాతీనిధ్యపు పద్దతి 
అంటూ వున్నదం' టే దానిలో వున్న లొభం ఇదే. ఆ 
పద్దతి మి(శము | పభుత్వాల ఏర్పాటునకు దోహదకారి, 
(పొదృలకారి కొగలదు. ఇది విధిగా ఇటా జరుగు 
తుందని కొదు. అందుకు మంచి అవకాశం వుంది. 


అయితే రాజకీయ శ్యాస్తవేత్త్సలకు ఈ 
(పొపోర్వనల్‌ (ప్రాతినిధ్యం అనగానే ఒక భయం. అది 
నమంకే, ఇందువలన చిల్లర రాజకీయ సక్నాలు 
అనేకం తలఎత్తి, వివిధ సక్నాల మధ్యను సహకారానికి, 
మ్మిశమ (ప్రభుత్వాల ఏర్పాటునకు (పతిబంధకాలు 
కొగలవని వీరు అంటూ వుంటారు. అందుచేత ఈ 
పార్టీల సంఖ్య సోధ్యమ్మె నంతవరకు తగి వుండటానికి 
కొ న్ని ప్మకియలను గూడా చెబుతూ వుంటారు. 


ఫే 


భం 


0 


రాజ్యాంగ సం SE 


(| ౯. వ డ్‌ 
శ్రీ డబ్ల్యు, ఆర్థర్‌ లూవిన్‌ 


ఏ పార్టీకి ఈపద్బతిలో మొత్తం ఓటులో రెండు శాతం 
ఓట్టు మ్మాతమే పడి నెగ్గిందో, ఆ పార్టీకి అసలు 
సీట్టనే కేటాయించరాదన్నట్టు మొదల్ళిన పద్దతులు ఈ 
ప క్రియలలో వుంటూవుంటాయి. అసలు విషయం 
ఏమం కే, పార్టీలు చిన్నవి నంత నూ తంచేత అని 
హకరించవని అనలేము. అవి తిరస్కరిస్తే ఆ దేశానికి 
పట్టిన జాడ్యం ఘోరమ్మెనదని అర్థం. ఎలక్టోరల్‌ 
దృతులలో లోపాలు వుండననికొదు. అని పూర్తి గా 
సవ్యంగా గా వుంటాయనీ కొదు. వానిలో వున్న లోటు 
పొట్టు వానిలో వున్నాయి. అయితే ఎచ్చట చిన్నపార్మీ లు 
కఠి సిరావడానికి తిరస్కరిస్తాయో, అచ్చట రాజకీయ 
వ్యవస్థకు పట్టిన జాడ్యం ఈ లోటుపొట్ట కన్నా 
కూడా శ్రీ వతరమ్మె_ ౦ది. అనగా అక్కడ “జాలి అన్నది 
ఇంకొ _రూపుచెందలేదని అర్భం, అచ్చట జారి అన్న 
దానికి "స్పితి అన్నదే లేదని కూడా చెప్పవచ్చు. ఆ 
దేశంలో a ముళాలు ముఠాలుగా వుండి, ఒకరితో 
ఒకరు సహకారం నెరపుకుంటూ పనీ చేయగం స్పీతి 
అక్కడ ఏర్పడలేదని కూడా లర్భం చెప్పుకోవచ్చు. 
అటువంటి చోట (_పజాస్వోన్యుం సాధ్యంకాదు. ల 
ఆ దేశానికి నియంత అవసరం అవుతాడు. రాజకీయ 
పక్నాలు గనుక ఈ విధంగా డీర్భకాలం తమతో తాము 
సంఘర్షణలకు పూనుకొని, వానిని వదిఠించునోలేని 


లని 


పకంలో సెన్యం తాలూకు “పీనానులు ఎవలో 
బయటపడి అధికారాన్ని కాస్తా తను హస్తగతం చేసు 


కుంటారు, 

ఇది పేద్దభయం. ఇచ్చట ఇంకో ఆల్బపు భయం 
కూడా వున్నది, కొన్నికొన్ని పార్టీలు మి శమ (ప్రభుత్వాల 
ఏర్పాటుకు కలిసివస్తాయి. కాని అవి నిలకడగా 
వుండవు, నిత్యము బుర్భి మారుతూ వుంటాయి. అయితే 


ఏకపక్ష రాజ్యాంగ సంకోభం" 


దీనిని _గార్తిగా చెడ్డవిషయం అనలేము. అమెరికా 
వున్నది. అచ్చట కొం గెన్‌లో పూర్తిగా ఇటువంటి 
నిలకడలేని సంఘటనలతోనే పనిచేస్తూ వుంటుంది. 
ఈ పద్దతి మొద ఆధారంతోనే అచ్చట పనులు 
జరుగుతూ వుంటాయి. “ఏ అనే సభ్యుడు వున్నాడు. 
ఒక బిల్లు “ప్యాసు” కావడం కోసం అరకు “బి” 
“సి అన్న సభ్యులతో చేతులు కలుపుతాడు. ఇంకో 


బిల్లు “ప్యాను కావడం అతనికి ఇష్టం వుండదు. 
అప్పుడు “డి “ఇిలతో చేతులు కలుప్పుతాడు. 


tig, ye “జలు కలిసీ ఒక బిలును ఆమో 


దింప చేయడానికి (పయుత్నిను న్నారు. అది ts 
ఇష్టంలేదు. అప్పుడు “ఏ” “ఇతో కరిస్కి ఆ బిల్ఫు 
“ప్యాసు కొకుండా చూద్దామని యతీసా డు. ఈ 
పద్దతిలో ఒక ఉపయోగం వుంది. వ్యకి గతమ్మెన ద్వేష 
కొవేషాలకు ఇచ్చట చోటులేదు. పార్ణమెం పేరియృన్‌ 
లలో మంచి వాతావరణం ఏర్పడ్డానికి కూడా ఈపద్యతి 
తోడ్చడుతుంది. ఇందుకు కారణం ఇది. ఇవ్వాళ్ళ నువ్వు 
ఒకరితో కలిసి పనిచేస్తావు. రేపు ఎవరితో కలుస్తావో 
తెలియదు. వర్శసమౌజాలలోని రాజకీయ తాత్వికులకు 
ఈ పద్దతి నచ్చదు. అందుకు కారణాలు వున్నాయి. 
ఇచ్చట నర్మ పోరాటం లేకుండా చేయబడుతున్నది. 
దానిస్వానే మంతనాలు, రాజీ వచ్చీ పని వేస్తు న్నాయి. 
ఇది ఒక కొరణం, రెండో కారణం ఇది. ఈ పద్బలీలో 
(పభుత్వం కన్నా, పార్గమెంటు బలవ్నె నదిగా రూపొందు 
తున్నది. బలం కలది అవుతున్నది, నిర్ణయాలు 
చేసీ అధికారం (ప్రభుత్వం చేతుల్నోంచి జారిపోయి 
పొరమంటు హస్తగతం అవుతున్నది. ఇందుమూలంగా 
పభుత్వం బలహీనమెనది అవుతున్నది. వర, సమాజ 
వేదాంతులకు ఇది ఇట్టా కొవడం ఇష్టృంకాదు. వారికి 
(పభుత్వం బలంగా వుండాలి. వర్న సమాజాలు బలం 
గల (ప్రభుత్వాలను వాంఛిస్తాయి. అయితే బహ్వంగ 
సమాజ సీద్దాంతులు వున్నారంశే, వారికి యుద్చానికి 
బదులు మంతనాలు, రాజీ పద్ధతీ నచ్చినట్నుగా ఇంకొక 
పద్బతి నచ్చదు. చరి తకారులు కూడా కొంత పాపం 
చేశారు. చరి తలో నెపోలియన్‌ వంటి, చర్చిల్‌ వంటి 
(పచండులు అంటే మర్యాద మెచ్చుకోలు కుదిరేట్ళు 
చేశారు. కాని బహ్వంగ సమాజాలలో ఇటువంటి 
(పచండ వ్యక్తులు ఏమో చేయలేరు. ఈ సమాజాలలో 
పరిస్థితులు అన్నిలాగా ఎప్పటికి అప్పుడు మండిపోతూ 


వుంటాయి. ఆడంబరంతో సంబంధంలేని, (పచండ 
లక్పృణ లక్ష జాన్వితులుగాని | పధానమం[ తులు [పయో 
రు లి 3 
జనకారుల్నినట్ళు ఇచ్చట తదితరులు కాలెరు. ఇచ్చట 
రా (se) జ 
పరిస్తితులను ఎప్పటికి అప్పుడు గాడి తప్పిపోకుండా 
చూచుకుంటూ వుండాలి.సమాజానికి సుస్టీరతను చేకూ 
ధ్సారి, అందువల్ళ ఇచ్చట (సచండుల వలన లాభం 


లేదు. వారు ఏమి చేసినా ఏదో మిగిరిపోళూనే 
వుంటుంది. ఇచ్చట ఓర్పు అవసరం, క్షమముఖ్యం, 


సహనం లేకుండా ఏపనీ జరగదు.ఇటువంటి లక్ష ణాలు 
పుష్కలంగా గల వ్యక్తులే బహ్వంగ సమాజాలలో 
పరిస్తితులను ఒక గాడిలో పడవేయగల్సి, సమాజంతో 
సుస్పిరతను సాధించగల తారు.  పగ్చిమఆ! ఫికాలో 
స్మీఛాలియోన్‌ సంగతి చూస్తే ఇది విదితం అవు 
తుంది, జరిగిన పది సంవత్సరాలలో అచ్చట ఈ ఓర్పు, 
ఈ క్షమ, యీ నహనములు గల నాయకులు పని 
చేసి ఆదేశాన్ని సంఘటిత పరచగలా రు. వెస్ట్‌ ఇండీస్‌ను 
తీసుకు చూస్తే, ఇటువంటి నాయకత్వం లేనందు 
వల్ల అచ్చటి నాయకులు (పచండ రక్షణం కలవారు 
కొవడం వలన ఎటువంటి విలయం జరిగిపోయింది 
తెలుస్తుంది. ఏదో సుస్పిరమ్నెన ఫెడరేషన్‌ అచ్చట 
ఏర్పడవచ్చు ననుకుం కే, ఆ నాయకులమధ్య సంఘర్షణ 
మూలంగా ఆ ఆశకాస్తా అడుగం టిపోయింది. 

ఇంతకీ పొపోరనల్‌ (ప్రాతినిధ్యం పదృతిని 
అనుసరించడం వలన పశ్చిమళ్మా ఫీకాలో చిలుప చీలుప 
రాజకీయపక్నాలు తలఎత్తడం జరుగుతుందని నిర్భారణగా 
చెప్పలేము. అందుకు కారణం కన్పించదు. 1950 
అనంతరం నడిచిన చరితను బట్టి చూస్తే అచ్చట 
ఇట్లా చిలుప చీలుప పక్షాలు అధికంగా ఏర్పడగలవన 
డానికి తగినంత సాక్ష్యం లభించడంలేదు. కనుక యీ 
దేశాలలో ఏ రకమ్మెన ఎలక్కోరల్‌ పద్వతీని అనుస 
6ంచీన్నా రెండు, మూడు లక నాలుగు (_పబలమ్నెన 
రాజకీయ పక్షాలు ఏర్పడగలవన్న అధి పాయానికి 
ఛావడానికి తగు కారణం కన్పిస్తు న్నది. 

ఇచ్చట చేస్తున్న యీ వాదంయొక్క మూల 
రక్షణం ఇది.” ఏవో కొన్నిపార్సీలు కలిసి మి శన 
(పభుత్వొన్ని ఏర్పాటు చేయుడం కాదు ఇచ్చట జరగ 
వలసింది. అన్ని సేద్ద పార్టీలు కలిసి యా మి శమ 
(పభుత్వాలను ఏర్పాటు చెయ్యాలి, ఇది తప్పక జరగ 
వలసిన పని, ఇందులో చిన్నపార్చీలు కలిసి రాకపోతే 
సే ఏమాలేదు.అల్సపు పక్నాలు (పతీపక్షంలోవుండటం 


భార్‌తి 


మంచీది కూడాను. అట్టా జరిగితే, (పభుత్వం 
యొక్క అసోమర్య్యాన్ని గురించీ, విధానాలను గురించి, 
(పభుత్వంలో అవినీతి "పెరిగితే దానిని గురించి,ఆ | పభు 
తంలో వున్న పార్టీల వలన తదిళరమ్మెన పార్మీల 
వలన విమర్శ అన్నది జరుగుతుంది, ఈ విమర్శ కూడా 
ఒక పద్భతిలో వుంటుంది. సువ్యవసితమ్నెన పద్యతీలో 
సోగుళుంది. ఇది జరగడం అవసరము; ముఖ్య 
మూను, (పతిపక్నాలను గనుక మర్యాదగా చూస్తే, 
అప్పుడు కొన్ని చిన్నపక్సాలు (ప్రభుత్వంలో. చేరడం 
కన్నా బయట వుండటంలోనే తాము (ప్రయోజన 
కరంగా పని చేయగల వీలు వున్నదన్న అభి పాయానికి 
వచ్చినా రాగల అవకాశం వుంది. విధ్వంసనము, విదో 
హము, పరువునష్మృము మొదళల్లిన వానిని గురించి 
సరియ్సెన శాసనములు అంటూ వున్నప్పుడు, ఆ దేశా 
లలో ఈ "రకం అల్పపు రాజకీయ పక్నాలు తోకను 
కూడా రూడించలేవు. అది అసొధ్యమ్నెన విషయం 
అవుతుంది. 

ఏక్షైక రాజకీయ పక్ష పదృతికిన్నీ స్వతంత 
మెన మ్మిశము (పభుత్వ నిర్మాణ పద్బతికిన్నీ వున్న 
తేడా అంతా ఇక్కడే వుంది. ఏక్సెక రాజకీయ పక్ష 
పరిపాలనంలో, ఆ పాలకులను | పతిఘుటిస్తున్న వారిని, 
విధానాలను విమర్శిస్న న్న వారిని జ్వెళ్ళకు పంపుతారు, 
స్వేచా ససత్సాకవ్నెన మ శమ (ప్రభుత్వాలు ఏలుబడి 
సోగిస్తూ వున్న చోటులలో ఆ (పభుత్వం ధాజ్యాంగ 
ధర్మాన్ని పాఠిస్తూ వుంటుంది. విమర్శలకు స్వేచ్త ్స 
వుంటుంది. పారీగాని, వ్యక్కులుగాని (ప్రభుత్వాన్ని, 
(పభుత్వ విధానాలను తవు ఇచ్చకువచ్చిన విధంగా 
వినుర్శించవచ్చు. (పతిఘటించవచ్చు. 


ఇందుకు న్హెజీరియాలో ఒకప్పుడు జెరిగిన 
ఉదంతమే ఉదాహరణం. నెజీరియాలో అల్పసంఖ్యాక 
వర్శాలు అధికంగా వున్నప్పటికిన్నీ, వీటిని మించి 
మూడు "పెద్ద వరాలుగా బినం వున్నారు. ఈ జనం 
సగం మంది ఉత్తర న్నెజీరియాలో నివశిస్తున్నారు. 
వీరికి మంచి పలుకుబడి గల్క శక్తివంచుల్నిన ముస్మిం 
అమోర్‌లు నాయకులు. వీరు వస్తుతః మితవాదులు. 
ఏకాకారమ్మెన, ఐక సిద్భాంతికన్నెన ఒకపార్శీని వీరు 
కట్టుకున్నారు. దీనికి ఇంగ్నీషులు ఎన్‌, పీ. సీ, అని 
పేరు. పూర్చిపేరు నార్వరన్‌ పీపుల్సు కొంగెస్‌ అని, 
ఆర్వికంగా వౌ (ప్రాంతం చెప్పుకోతగినట్చిది కొదు. 


నిస్సారమ్మెనట్సిది. వర్షపాతం తక్కువ. దేశం 
యొక్కదక్ని ణ్మపాంతంలో “ఐబో*లు “యొరూబా”లు 
నివశిస్తున్నారు. అచ్చట తూర్చ్పుభాగం “బబోోల 
నివాస భూమి. పశ్చిమ ప్రాంతం “యొరూబోోలకు 
ఆనొస న్హలం, నె జీరియాకు స్వాతం త్యం వచ్చిన 
రోజులో తూర్పు! పాంతం కూడా అంకించనంగానే 
వుండేది. ఆతర్వాత అచ్చట నూనెగనులు పడ్డాయి. 
ఇందువల్ల (పభుత్వం ఆదాయం ఆ(ఫొంతం వలన 
సెరుగగల పరిస్కితి ఏర్పడింది. “ఐబోగలు నేషనల్‌ 
కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ సె జీరియన్‌ సిటిజన్స్‌ ఎ అన్నపార్నీ వెనక 
వుండేవారు. పశ్చిమంలో వున్న “యొరూబా”లు 
కొంత ధనవంతులు. ఆ (పొంతం సారవంతమ్మె_౦ది. 
వారు తమ బలాన్ని “ఏక్షన్‌ (గూపు', నేషనల్‌ 
కౌన్సిల్‌ అఫ్‌ న్లెజీరియన్‌ సిటిజన్స్‌ మధ్య పంచుకు 
కూర్చున్నారు. విధానాల దృష్ట్యా చూసే దక్షిణ 
(ప్రాంతపు రెండు సక్నాలకు అబ్బు లేడా యేమో 
కన్పించదు. వారు రాజకీయాలలో మాధ్యమికులు. 
ఉత్తర (పొంతంవారు మితవాదులు. 


న్నెజీరియాకు స్యోతం[త్య (పధానం జరుగ 
బోతూ వున్న రోజులో నేషనల్‌ కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ 
నెజీరియన్‌ సిటిజెన్సు పక్షం నాయకులుగా డా, 
అజికివే వుండేఫారు. అప్పుడు గనుక దక్సిణ్యపాంతాలు 
ఉత్తర ప్రాంతపు పక్షాలకు విరుద్దంగా సంఘటితం 
అయినట్టయితే నైజీరియా ఫెడరేషన్‌ కు (సమౌదం 
తప్పదని ఆయన (గ్రహించారు. అడే సంఘటిత పడితే 
ఉత్తరదక్సిణాల మధ్య సంఘర్షణ తన్పదు. అందు 
వల్లా ఆయన ఒకపని చేశారు. ఉత్తరాది రాజకీయ 
పక్టంతో చేతులు కలిపారు. ఆ పక్సానికి నాయకుడు 
సర్‌ అబుబకర్‌ టఫావా బలొోనా. ఆయనయే ఛ్వతం| త 
న్నెజీరియాకు (పధానమంతి అయినారు. దేశంతో 
మూడు సేద్దపక్సాలు వున్నాయి. ఈ మూడు పక్షాలు 
కలిసి మిశమ (ప్రభుత్వాన్ని ఏర్పాటు చేస్పేనేగాని 
లాభంలేదని సర్‌ అబుబకర్‌ అభి పాయపడ్డారు. 
అందుకు “ఏక్షన్‌ (గూవు” నాయకుడు (శీ ఆవో 
లోనో అంగీకరించలేదు. (పతిసక్టంలో కూర్చుంటా 
మన్నారు. ఇక్కడ ఒక చిన్నకథ నడిచింది. “ఏక్షన్‌ 
(గ్రూపు నాయకులలో డా. అకిన్‌టోలా కూడా 
ఒకరు. ఆయన (శీ అకిన్‌టోలాతో ఏకీభవించలేదు. 
దీనితో “ఏక్షన్‌ (గూపు'లో చీరికలు వచ్చాయి. 
అది రేండుగా విభక్తం అయిపోయింది. ఇందుకు 
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ఏకపక్ష రాజ్యాంగ సంక్షోభం 


ఈ తగాదా ఒక్కకే కారణం కొదు. ఇంకొ వున్నాయి. 
కొని ఇది (పధానమ్మెంది. ఇప్పుడు (శీ అకిన్‌టోలా 
తముముశాలతో ఉత్తరాది పక్షాలతో చేతులు కలిపారు. 
ఇందుమూలంగా అఖిలపక్న మి శమ (పభుత్వం న్సెజీకి 
యాలో ఏర్పడినట్లు య్యేదే ; కొని అప్పుడే యుగ 
పత్సగా తూర్పు పాంతం ఉత్తర పొంతాల మధ్య 
తగాదా వచ్చింది. డా. అజికివేకు అంతవరకు కుడి 
భుజంగా వుంటూ వచ్చిన జ ఓక్సారాకు ఉత రాధి 
పక్నాలం'టే అసంతృప్తి ఆరంభం అయింది. ముఖ్యంగా 
ఈ మిశమ (ప్రభుత్వంలోని సహచరుల పట్టనే 
ఆయనకు సరిపోనితనం ఏర్పడింది. ఇందుకు అమోొర్భు 
కొరణం అంటారు. ఆ అమార్శు ఆయన్ను తమ 
(పొంతంలో పని చేయనీయలేదు. (పతీబంధకాలు 
కల్పించారు. ఓీక్తాధా ఇప్పుడు నేషనల్‌ కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ 
నైజీరియన్‌ సిటిజన్స్‌, న్లే జీరియన్‌ పీపుల్సు పార్టీ 
సంఫుటనతో తెగతెంపులు చేసుకొని పశ్చిమ పాంతపు 
“ఏక్షన్‌ (గూపుోతో చేతులు కలపడానికి నిశ్చయించు 
_ కున్నారు. 


ఉత్తర, దక్శిణ (పాంతాలమధ్య తగా అంటూ 
సంభవిస్తే ఏమి జరుగుతుందని 1959 లో డా. అజికివే 
భయపడ్డాలో, అది 1964 డిశుబరు ఎన్నికలలో 
దాదాపు జరగనే జరిగింది. అ ఫలితాలు న్నెజీరియా 
ఫెడరేషన్‌ కు విపత్కర _ కారణంగా _ పరిణమిం 
చాయి. ఫిడరేషను దాదాపుగా నాశనం అయినంత 
పని అయింది. ఈ మూడు 'పేద్దపక్నాలు కలిసి గనుక 
మిశమ (పభుత్వం ఏర్పాటుకోసం పని భేయని 
పక్షంలో యీ (పమాదం నె జీరియాకు ఎప్పుడైనా 
వున్నదే. వీరికి (బిటిషునారి వలన సం కమించిన 
వర్త సమాజపు రాజకీయ భావ పపంచం మూలంగా 
ఒక విధమ్మెన విచారథార అచ్చట (పొబల్యంలోనికి 
వచ్చింది. నాది గెలుపు, నీది ఓటమి--అన్న విచార 
ధార అది. ,బహ్వంగ సమాజాలలో ఇటువంటి. విచార 
ధార పనికిరాదు. అచ్చట ఇటునంటి భావ (పపంచాన్ని 
నిషేధించనలసీ వుంటుంది. 


ఇచ్చట వాదం ఇది. మి శవము (పభుత్యాన్ని 
ఏర్పాటు చేసే పద పారీలు ఏర్పాటు చెయ్యాలి. 
ఆవి యె ఉు 
ఒక్కరాజ్యాంగ సూతాల వల్ల మా(తమే ఇది జరగదు. 
(వభుత్వాన్ని ఏర్పాటు చేయడంకోసం రాజ్యాంగ 
సూ తొలను మార్చవచ్చు. ఎక్కువ బలంతో ఎన్నికలలో 


Il 


నెగ్గిన పార్శీ నాయకుణ్ణి దేశాధ్యక్పుడు ఆహ్వానించి 
(ప్రభుత్వాన్ని ఏర్పాటు చేయవలసిందిగా కోరాలని 
రాజ్యాంగంలో వుంటుంది. దానిని మార్చవచ్చు. 
ఎన్నికలలో 20 శాతం కన్నా ఎక్కువగా ఓట్టు పడిన 
పార్శీ నాయకులను పిలిచి, వారి మధ్యగాని లేక మి శమ 
(పభుత్వం ఏర్పాటులో సహకరించి పని చేయదలచు 
కున్న పార్మీల మధ్యగాని మం తివర్శంలోని స్నానాలను 
దేశాధ్యక్ను డు పంచగల విధంగా కూడా రాజ్యాంగంలో 
"పేర్కొనవచ్చు. అందు అనుకూలంగా రాజ్యాంగాలను 
సరిదిద్దవచ్చు. ధర్మాను శాసనం చ్చెతికమ్మె న (పాబల్యం 
లేకుండా వుండదు. (పజానాయకులకు 
కూడా అది నడకకు (ప్రమాణాలు నిర్ణయిస్తుంది. 


(పజలకు, 


సంకట పరిస్థి తులంటూ ఏర్పడినప్పుడు స్తన్యం 
కల్పించుకొని అంకెకురాని  ఛాజకీయవేత్తల 
చేత దానిని పొటించేట్టు చెయ్యవచ్చును. అందు 


వలన ఇప్పుడువున్న | పభుత్వపక్ట (పతిపక్నాల పద్బతీ 
ఏర్పాటును ఖొలగించి దానిస్ఫానే మి శమ పద్దతి 
(పభుత్వం ఏర్పాటు చేసితీరాలన్న విధిని రాజ్యాంగ 
ధర్మంలోనే విధించవచ్చు. ఇటా చేయడం కూడా 
ఎంతగానో ముందు అడుగు వేసినట్ళు అవుతుంది. 


ఇచ్చట ఒక్కవిషయాన్ని గుర్తించక తప్పదు. 
వ్యవస్థా సంబంధమైన ఎన్ని నూతన (పష కియలను 
తెచ్చిసేట్టి, యీ దేశాలలో “పేద్ద పార్టీ మధ్య పోరా 
టానికి బదులు సహకారాన్ని సెంపొందిద్వామునుకున్నా 
అవి ఆసళోన హళాత్తుగా పనిచేయడం | పారంభించవు. 
(పజాస్వామ్యంలో అవతలి వారిని పథక్కరణం చేయ 
డమే (సధానంగాని సహకారం చేయడం కొదన్న అర్భం 
వారిలో వున్నంతకాలం పృధక్కరణమే చేస్తారుగొని 
సహకారం కోసం ముందుకురారు. ఈ విషయాన్ని 
గూర్చి ఆమెరికన్‌ రాజకీయ తాత్వికుడు (శీ ధియో 
డోరిక్కర్‌ The theory of Political coalition 
అన్న తమ (గంథంలో ఈ విషయాన్ని గురించి 
కొంత (వాశారు. రాజకీయాలను గనుకాసున్నాంా 
అంకే ఆటగా పరిగణించినట్టయితే, (పభుత్యాన్ని 
ఏర్పాటుచేసే ఛాజకీయపక్తం నాయకులు 
తక్కువ సంఖ్యగల _ పార్టీలతో మిశమ (ప్రభు 
త్వాన్ని ఏర్పాటు ఛేస్పాడేగాన్సి ఎక్కువ పార్టీలను 
కలుపుకొని వ్యవహరించడు. తక్కువ పార్టీలతో అయితే 
వేగడం తేలిక, ఎక్కువ పార్టీలను తెద్సి సేటు కున్న 


భార 


కొద్బో వారికి ఎక్కువ “రాహితీ'లు ఇవ్వాలి. అప్పుడు 
తొను తలపేట్మిన కొర్య కమం ఎందుకూ పనికిరా నిదిగా 
తయార్షేపోయే (పమాదం ఏర్పడుతుంది, అధికారాన్ని 
వశం చేసుకొని ఒకవర్శం (పజలను కొదని 
ఒకవర ౦ (ప్రజలకే లాభం చెయ్యాలన్న దృష్టితో 
రాజకీయవేత్తలు వ్యవహరించినప్పుడు దేశంలో పేద్ద 
పార్టీలు అన్నింటిని కలుపుకొని మి శమ (పభుత్వం 
ఏర్పాటు చెయ్యడం అన్నది ఎప్పుడూ పడదు. 
బహ్యంగ సమాజాలలో అధికారధూర్వహుల్నిన వారి 
రాజకీయ మౌలిక్ర సిద్దాంతాలలోనే 'పేద్చమార్పు ఇచ్చట 
అందువల అవసరమని చెప్పబడుతున్నది. 


మనుష్యులకు వున్న అభి పాయాలను మారు 
ద్వామన్న అభి పాయం కలవాడు వట్టి “అభి పాయ 
వాది”, ఒకవిధంగా ఆదర్శనాది కూడాను. అతనిని 
చార్మితక నియతివాదులు, మనుష్యుడనేవాడు స్వం 
(తుడు కొదు, సరి స్పితులు-పరిసరముల (ప్రభావము 
నలన మనిషి అయినవాడేనని నమ్మకమును పెటు కొన 
దలచుకొన్నవారు- ఈ ఆదర్శవాదిని వాస్తవ విషయ 
ములతో ఎరుకవున్న నానినిగా భావించరు. కొని 
రాజకీయాలలో నం పదాయములు, కట్టుబాటు 
సంస్థలు ఎంత ముఖ్యమో అంతటి ముఖ్యమూ అయినవి. 
సం| పదాయములు కట్ళుబాట్సు స ళ్సవర్త సకు నియ 
నుములు, నిబంధనల వంటివి. ఈ స్మతృవర్శన 
ఒక పరిస్టితి వలనగాని పరిసరము వలనగాని లేక 
ఆసక్తి మా(తము చేతగాని కల్ప డంలేదు. మరి ఎందు 
చేత కలు తున్నది? మానవుడు న్నెసర్మికముగా న్నెతిక 
జీవి అవడంచేత కలు తున్నది. కొన్ని కొన్ని పరిస్పితులు 
ఏర్పడినప్పుడు,ఆ పరిస్వితులగురించిఒకొ నొక సంఘము, 
లేక సమాజము ఎట్యా వ్యవహారము చేస్తుందో, 
లేక ఏమి అనుకొని ఏమి చేను .ందో.రాజకీయ సిద్దాంతు 
చ్చనవారు-ఇది ఇట్లా జరుగుతుంది బ్ర నీ చెప్పగల 
దక్నులు కారు. కొరణము ఇది. ఒక సమాభిము 
యొక్క నడవడికను నియమించడము అన్నది నె తీక 
(పమాణములకే సొధ్యముగాని తదితరమునకు కాదు. 
ఆ | వమాణములు ఎెట్బివి? ఆ సమాజము 'గౌరవించ 
వలయునని పేట్క కొన్నటువంటివి. ఆందుకుగాను 
తమ్ము తాము శిక్టింగుకొన్నట వి, 
| ఈ కారణముచేత ఒకానొక మ్మి శన్ప 
(పభుత్వము ఏర్పడి అది నిలకడగా వుండటము అన్నది 


ఛాజకీయవేత్త మొద అధారపడి వున్నదని చెప్పడము 
వలనుకాదు. అది (పజల మొద ఆధారపడి వున్నది. 
మాకు ఇది కొవాలి అని (ప్రజలు చేసుకునే నిర్భయం 
మొద ఆధారపడి వున్నది. రాజకీయనేత లకు స్వార్థ ము 
తప్ప ఇంకొక్క గుణము వుండదు, ఎప్పుడున్నూ స్వంత 
లాభము కోసమే యీ రాజకీయవేత్తలు అంగలా 
రుస్తూ వుంటారు. అందువలన ఇచ్చట ఒక్క పని 
చేయవలసీ వుంటుంది. సాధించవలనీ వుంటుంది, 
రాజకీయవేత్త వున్నాడు, రాజకీయంగా స్పెకీరావాలని 
చందొలని 
ఇతరుల్నెన రాజకీయవేత లలో ఆ 
సహకరించి పని చేసినప్పుడే ఆ 
దయమునకు, ఆస్తే కిరావడమునకు మార, ము 
కావలయునన్న భావమును (పజలలో సృష్టించగల్నిన 
సొడు పరిస్కీతి ఒకవిధంగా ఏర్పడుతుంది.దీ నిని సాధించ 
డము కష్టముతో కూడిన పని. అసాధ్యము మా తము 
కాదు. ఇట్టి భావము |పజలరో ఏర్చడ్నానికి ముందు 


అతనికి వుంటుంది, 
వుంటుంది. 
రాజకీయవేత 


అభ్యుదయమును 


జట్ల 
లక 


వారి మనస్సులయందు నుండి (ప్రజాస్యామ్యాన్ని 
గురించి ఇప్పుడు వున్న ఆయాత | పయౌాతపు సద్దరి 
అర్భం పూర్తిగా రహితం అయిపొయేట్టు చేయవలసి 
వుంటుంది. అందువల ఇది కన్టృము, మరి అసాధ్యము 
కొదన్నాము కదా! ఎందుచేత? బహ్యంగ సకూజులలో 
మి శమ | పభుర్యాలు తప్ప మరి ఇంద ర్వర్తి (పభుత్వం 
సరిగా వని చేయలేదు గనుక, మి శమ | పభుత్యాలే 
బ్యాంగ సమొజాలరో నౌంఛసియములు, అనత్య 
కములు గనుక. శొంము అనాను రెంయూ $6సి 
పవనము ఆ ఫీకొలో ముందుతరం వారికి యి 
మి శమ (పభుత్వం యొక్క లర తలు నుంచి అక్నణులు 
కొక నానవు. ఇప్పుదు ఇంగ్లీషు వారికి 
ఆయాత (పయాతపు పర్ణ థి అవగతమౌతున్నట్యు. 
అరక రక రాజకీయము అనే 
క్రీడ యొక్క నియమ నిబంధనలను కాడా నారు 
వేరుగా (వౌసుకుంటారు. ఎట్టా (నాసుకుం టొరనగా 
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మ్మ శమ పభుత్వ అర్మాణభావ్య పంచ సముని బతు న 


న ల. 


రాజకియవేత లకు మా ఈమే లభ్గదయము, సె కి 
pon. గ బి 3 Pia 
గ కు! న్‌ రలు, 
రావడము సొధ్యమ్మ ఢాగందన్న 
లను నిబంధిస్తారు. 
వివ పసావుట! పీరా 
ప్పుడు పన్చీవ గ ఖ్‌ 
రాజ్యాంగ పదతి చలు బాటు 
థి న! 
ఈ రాజ్యాలలో రాజనయప్పు 


a 6 mf 
పద్దతిలో అ సూతా 
నటల అ సూతా 


రాజ్యాలరో ఏకపక_ 
అవుతున్నది. ఇప్పుడు 
భరత (షల ఫ్లో 

ల్లి స సిరల సాగ 
భవిష్యత్తు ఎబిథంగా 


ఏకపక్న రాజ్యాంగ సంక్కొభం 


వుంటుంది అన్న విషయాన్ని గురించి--ఇది ఇట్టా 
వుంటుంది అని చెప్పడం--ఈ ఏకపక్ష ఛాజ్యాంగ 
ధర్మాన్ని గురించి ఎవరు ఎట్టా ఆలోచన చేస్తున్నారు, 
ఎట్బా అర్హం చేసుకుంటున్నారు--అన్న _ దానిమిద 
ఆధారపడి వుంది. ఈ అర్భం చేసుకొనడం లేక పశ్చిమ 
ఆ ఫీకొ రాజ్యాలలో ఏకపక్ష రాజ్యాంగ ధర్మం 
ఏర్పడ్నాన్ని గురించి వివరించడం-- మూడు విధాలుగా 
సాగుళున్నది. 


వీనిలో మొదటి వివరణము ఇట్టా వున్నది. 
ఈ పశ్చిమల్మ ఫరా రాజ్యాల అవసరాలు అట్టి వి. అచ్చట 
పరిస్టీ తులను ఎదుర్కొనడానికి యీ ఏకపక్న రాజ్యాంగ 
ధర్మం ఒక్కటే మాకం. అందువల్లనే ఆ పద్ధతీ 
లచ్చట అనుసరింపబడుచున్నది. ఈ మాటను ఆ దేశాల 
శాజకీయనేత్తలే అంటున్నారు. పాశ్చాత్య రాజకీయ 
సిద్దాంచాలు బలపరుస్తున్నారు. ఇంతవరకు యా 
వాదాన్ని వివరించడము, తీరస్క రించడము జరిగింది. 


రెండవ వివరణము ఈవిధంగా వుంది. 
స్వార్భపరుల్నిన సెత్తంధార్లు వుంటారు. అధికారాన్ని 
కొజేయడం వారి పద్దతి. ఇది మామూలుగా జరుగు 
తుంది. ఇటువంటి కర్మ వలలో సడకుండా తప్పించు 
కొనడము బోగా అభివృది చెందిన సమాజములకు 
మ్మాతమే సొధ్యము. అంతకుముందు అధికారంలోవున్న 
స్మో మొజ్యవాది దేశాలు అచ్చటి నుండి వైదొలగిపోయి 
ఈరాజ్యాలలో నిరాధార స్పితిని ఒక దానినిసృష్మించాయి. 
అప్పుడుః చృటఆ అధికారాన్ని నీతినియమాలు లేనివారు 
హస్తగతం చేసుకోలేదు అంజే ఆశ్చర్యంగా వుంటుంది, 
పక్సిమజు| ఫికొ వాసులు ఇంకొ బొగా అభివృద్ధి చెంద 
లేదు, అధర్మపరుల చేతులో అధికారం పడిపోకుండా 
రక్షించుకోగలంతటి మానసికమ్మెన _జౌన్నత్యం ఇంకా 
వారికి అబ్బలేదు--మొదళల్డె న వాదాన్ని కొందరు |పదర్శి 
స్పారు. ఈ వాదమే గనుక యదార్శమ్మెతే ఆదేశాలలో 
అధికారం కోసం పోరాటాలు సాగించుకొనకుండా, 
"పెదపార్చీలు ఒకటితో ఒకడు సహకరించుకుంటూ 
పని చేసుకుసోతూ వుండాలని ఆశించడం వట్టి ఆదర్శ 
వాదమే అయి వూరుకుంటుంది. 


అయితే ఈ రెండో వాదంలో అసలు విషయం 
కంటే అనుకొనడం ఎక్కువగా వుంది. అధికారంలోకి 
చచ్చిన భొరంతా అధర్మపరులు కారు. సగంనుంది 
అటువంటి వొళ్ళు వుండవచ్చు. తక్కినసగం మంది 


హాళ్ళు. దేశభక్తులు. ఇక రాజకీయుంగ మానసిక 
ఆభ్యున్నతిని చెందడము అనగ్నా పాశ్నాత్య వేషభిషా 
భావాఖింంబనం అని ఆర్హం చెప్పకూడదు. తను పొలం 
తాము దున్నకుంటూ |ఒతికే రెతుజన సమాజం 


ర 
సొ 


వున్నదం కే, వారు ఎంతగా విద్యను నేర్చినవారు 
పోయినా ఆ సమాజం రాజకీయంగా కార్మిక ననూజం 
అంతటి రాజకీయ చ్చెతన్యాన్ని భజించడం లేదని కూడా 
అనలేము. పశ్చిమళ్నా ఫీకాలో కొంతగుంది జాతీ పెద్దలు, 


"పెత్తందార్భు నిరంకుశుల్నె నా అచ్చట తెగల బతుకులో 


స్వయంపరిపాలనకు సంబంధించిన సం| పదాయొలు 

ఆనాదిసిద్దంగా చరామణి అవుతూ వస్తున్నాయి. 
థి కా! 

ఐరోపాలో (బతుకులో జమిందారీ సాం 


ల 


యాలకు (ప్రచారం ఎక్కువ. ఛోటా జమిం 
దారులు, బడా జమోందోరులు భూమిలేని కూలిజనం 
మొద అధికొరం చలొయిందే పద్భతి ఇది. పళ్ళ్చిమ 
అఫీకాలో న్మీతీకొనివున్న తెగల పర్బతిలో నిబిడమ్మె 


లే 


వున్న స్వయంపరిపాలనా సంప్రదాయంలో 
(పజాస్వామ్యం పాదుకొనడానికి (పాశ్చాత్యదేశాలతో 


వుండివున్న సావకొశం కన్నా అధికమ్మెన సావకాశం 
వుంది. పన్చినుఆ ఫీకాలో అన్నితెగలు చర్చల ద్వారా 
నిర్ణయాలు చేసుకుంటాయి, ఒక మి శమ పభుత్వం 
ఎట్టా సని చేస్తుందో అటా ఈ తెగలు పని 
చేస్తాయి. మి శమ పభుత్వ న్యవస్హ లో నిర్ణయాలు 
ఏ పద్ధతిలో జరుగుతూ వుంటాయో, దాదాపు అదే 
పద్భతిలో ఈ తెగలలో కూడా నిర్ణయాలు బరు 
గుతూ వుంటాయి. ఇది _సజాస్వామ్య పద్దతి. ఈ 
పద్దతి అ జనంలో నెలకొని వున్న అదివ్యవస్థ లలో 
చెల్టుబడి అవుతూ వచ్చింది. రాజకీయమ్మెన చ్లెతన్య 
(సాభవం విషయంలో పశ్చిమ! ఫికాలో పునాదులలో 
దోషం ఏమోళేదు. దోషం ఆంతా చలకట్నులో వుంది. 
అచ్చట మధ్యతరగతి ఇంకా ఎక్కువ కొలేదు. ఒక వంద 
యేండ్డ | కిందట ఐరోపాలో కూడా ఇంతే. ఇట్ళాగే 
వుండేది. ఇచ్చట కూడా పశ్చిమఆ ఫీకా రాజ్యాలలోనే 
కొన్ని తేడాలు వున్నాయి. ఈ, పాంతంలో ఉత్తర 
దేశాలు వున్నాయంశే అదేళాలలో మధ్యతరగతి 
అన్నది వున్నదా లేదా, అనిపిస్తూ వుంటుందీ. దక్సిణ 
దేశాలలో అట్టాకాదు. ఈ దేశాలలో ఎప్పటినుంచో 
మధ్యతరగతుల జనం శాజకీయాలలో (ప్రవేశించడం 
పని చేయడం ఆంటూ జరుగుతూ వస్తున్నది. 
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ఇక మూడో వివరణం వున్నది. ఇప్పుడు ఈ 
దేశాలతో ఏకపక్ష రాజ్యాంగ ధర్మం (ప్రచారంలోనికి 
వచ్చిందంటే, అందుకు కారణం అచ్చట  పజాస్వామ్యం 
తతా లజినితమ్మె న ఉదేకొలచేత ఆది అదువుబడింది, 
ఇది ఒక కారణం. ముఖ్యమ్మెన కారణం వేరే వుంది. 
ఐరోపా వలన సముపార్నితాల్ళెన (ప్రజాస్వామ్య భావ 
(పపంచమున్నూ, సంస్థా _పపంచమున్నూ ఈ రాజ్యా 
లకు సరిపోలేదు, అనగా నికటించాయి. ఇందువల్బ ఈ 
భావములను, ఈ సంస్థలను ఎవరు బలపరిచాలో, వారు 


బలహీనుల్స్నె పోయినారు. కర్తవ్యతా నిమూశ్రుల్టి 
పోయారు. స్వాతం త్యము వచ్చిన ఉమ్మస్సు 


కొత లలో కర్రి న భావోల్స్బణము తగ్గిపోయిన కొద్దీ, 
ఆయా (పాంతములు ఎదుర్కొంటున్న 
అవగతములు అవుతున్న కొద్దీ అప్పుడు ఉన్న (పభుత్వ 
ములు తొలగింపబడి తిరిగి (ప్రజాస్వామ్యము 
తిష్టము కొవడానికి అస్కారం ఏర్పడుతుంది. ఇది 
మూడవ వివరణము. 


సమస్యలు 


సంప 


ఇప్పుడు పశ్చిమల ఫీకాలో పరిస్ఫితులుసిమితంగా 
లేవు. మనికిలోనేమి బలములోనేమి అచ్చట 
(పభుత్వొలు ఒక్క పద్దతిలో లేన, కొన్ని | పభుత్వాలకు 
(ప్రజలలో కొంత పేరు వుంది. కొన్ని | పభుల్వాలు 
కూలిపొతాయి. కొన్నిచోట్ల వారిలో వారికి 
తగాధాలు వచ్చి యీ (పభుభ్యాలు కూలిపోవచ్చు. 
మరికొ న్నిచోట్ళ రాజకీయవేత్త ల నాటకాలు తంతులు, 
అవినీతి, అసామర్భ గం చూచి పడలేక విసిగి స్తెన్యమే 
కల్పించుకొని ఆ |పభుశ్వాలను కూల్చి వేయవచ్చు. 
వ్యక్తి సమారాధనం నిల్వదు. సెకి వస్తు న్న తరాల 
వారు యూ రకమ్మెన భేషజాన్ని సహించలేరు. తమ 
ముందుతరగు భారి కొపట్యాలను వారు శిరసు 
రిస్నారు. ఒక (పభుత్వం నియంతృత్వ లక్షణము 
కలది. అవినీతి కశ్మలమ్మెనది అయినంతమా తంచేత 
పతనం చెందదు. ఆ (పభుత్వం పతనానికి అంత 
మ్నాతమ్మెన కారణాలు చాలవు. సుష్యవస్టితమ్మె న 
నియంతృత్వ పరిపాలనం చిరకొలం నిల్వవచ్చు. కొంత 
నుంది నియంఒలు చుంచాలలో మరణిస్తారు, పశ్చిమ 
అ ఫికొ లో ఇంతటి సమర్శమ్మెన వ్యవస్థానం లేదు. 
అది ఆదృష్ణం. హిట్టరు, స్మాఠిను ఏకెక రాజకీయ 
పక్ట పద్దతికి శిమ్బైది గురువుల్ని (పవగ్నిల్మివున్నారు. 
వారికి సుష్ము పరిపాలనకు తగిన సిబ్బంద్ని సుష్మ 
రవాణా సౌకర్యాలు ఉన్నాయి, వీని సహాయమున వారు 


Ll: 


రతీ 


పటిష్టృమ్నె న్‌ పార్శీ యంతాంగములను. నిర్మాణం 
చేసుకోగల్మారు. పశ్చిమ ఆ ఫీకొలో శాజకీయవేత్తలకు 
ఇవి యేమి లేవు. పార్టీలలో ఎప్పుడూ తగి ధాలు, 
అవి సంమూర నంచెందే సొవకిశమేలేదు. 


లాటిన్‌ అమెరికొ ధాజ్యాంగంలో స పరిస్ఫితులకు 
ఇచ్చటి పరిసితు ఎకు సంబంధంలేదు. ఆ లాటిన్‌ 


అమెరికా. దేశాలలో ఆదేశాలకు స్వాతం్యత్యాన్ని 
సె న్యాలు సాధించ పసటాయి. కొత, రాజ్యాలను 
st టు ఆవ్‌ జ 

సృష్మ్టించాయి. వొనికీ ఒక రాజక్రీయమ్మె_ న సంప 


ఛాయం ఏర్పడిపోయింది. పశ్చిను ఆ(ఫీకా దేశాలలో 
తక్కిన మరికొన్ని దేశాలలోలాగానే స్తన్యం (ప్రగతి 
శీల్రమ్నెన లక్షణం కలి వుంటున్నది. "స్పెన్యాధికారుల 
అదుపు ఉన్నంతవరకు దానివలన యేవిధమ్మెన "సీగి 
గాని లేదు. ఈ స్పై న్యాధికారులు రాజకీయవేప్త లకన్నా 
విద్యావంతులు. నెమ్మదితనం వారి లక ఇం.వాగ రులకు 
ల యె 
కొట్టు కుపోయే రకంకొదు. ఏదో మరీ ముంచుకు 
వస్తేనేగొని చేయి చేసుకోరు. కొని ఎస్తుటో కలుగజేసు 
కుంటారు. అందులో అనుమానం ఏమి'*లేదు. తను 
కుటుంబోల ఒత్తిడివలన, (పజంలో అత్చస్పీ కొష్టను 
అందుకొన్నవేళ్న వారు విధిగా కల్పించుకుంటారు. 


ఏక్షపక 
యట 
రాజ్యాలలో కూడా తేడాలు ఉన్నాయి. 


ఛ'భ్యాంగం చెల్లుబాటు లన్ఫతున్న 
న్ని రాజ్యా 
లలో స్థిమిత (పతిష్థ కరి వున్నాయి. మిగిరిన 
ఛాజ్యాలలో ఎప్పుడు అగ్నిపర్వతాలు (బద్బరౌతాలూా 
తెలియదు. పశ్చిమ అ ఫికాలో దక్షిణ (ప్రాంతపు 
రాజ్యాలలో మంచి వళ్నాలు పడాయి. వృక్నృపుపంటలు 
లాభదాయకంగా ఉన్నాయి. జనంలో చెప్పుకో తగినంత 
చుధ్య తరగతి వుంది. ఆ రాజ్యాలు త్వరిళగలిని అభి 
వృద్ది చెందుతున్నాయి. ఉత్సర! పాంతపు దేశాలు వున్నా 
యంశే అవి ఇప్పుడే 18 వ శతాబ్బంలోంచి నిద 
మేల్కొంటున్నాయి ఇప్పుడు ఏకపక్ష. రాజ్యాంగ 
పద్దతినుండి ఈరగా దూరం కాగల దేశాలు 
దక్సిణాదివిగాన్ని ఉత్సరాదివి కొజొలవు. ఈ దక్నోణ 
దేశాలలో గూడా లేడావుంది.. కొన్ని రాజ్యాల 
కన్నా కొన్ని రాజోలు మెరుగ్గా ఉంటాయి.ఈ మెరుగ్మా 
వున్న రాజ్యాలలో ముందు మార్పులు రాగల సొవకొశం 
వుంది. ఈ మార్చు ఎంత ఇదిగా కొనసోగిత్మే అంత 
ఇదిగా ఆర్మిక సంబంధమ్మే న తారతన్యూలు ఈలఎత్సు 
తాయి. అందువల్ల సామాజికమ్మెన ఉదేకాలు కూడా 


ఏకపక్ష రాజ్యాంగ సంకోభం 


అధికం అవుతాయి. ఏకపక్ష రాజ్య వ్యవస్త వీనిని 
సముదాయించుకోగలది యె ఎప్పుడూ ఉండజాలదు. 
ఇప్పుడు ఈ ఏ కపక్న రాజ్యాంగ పద్దతి చెల్టు బడీ అవు 
తున్న ఛాజ్యాలలో రాసకీయ వ్యవస్థ స్‌ సంస లు నీదో 
మహామారి జాడ్యాలనలె పరిగణీంపబడుతూ వుండ 
టానికి ఇదే కొరణం. ఏ దేశాలలో అయితే య 
ss పద్దతి పాదుకొంటుందో అచ్చట గనుక 

మంచి పీరును సంపాయించకల్సి నట యితే అ 
తక్కిన రాజ్యాలకు గాడా ఆ పద్బతీ ఇప్బే (పాకు 
తుంది. అదేవిధంగో యా ఏకపక్ష రాఖ్యాంగ పట్బిలీ 
గనుక ఒకదేశంలో చెడిపోతే, నిల్వ లేకపోతే అప్పుడు 
తక్కిన దేశాలలో దానికి వరే గతీ కూడా ఏవం 
విధంగానే వుంటుంది. ఇటువంటి పరిస్తీతీ ఏర్పడి 
నస్సుడు కొత్త నాయకులు తలంతు తారు. కొత్త 
మారా లను అనుసరిస్తారు. అప్పుడు వారికి (ప్రజా 


స్వామ్యంపట్ట ఒక విధమ్మెన చ్లెముఖ్యం కల్లడం 
అన్నది అసాధ్యమేమాకాదు. 
తగినటువంటి నాయకులే గనుక లభ్యం 


అయితే . శప్పుడువున్న యౌ ఏకపక్ష ఛజ్యాంగ ధర్మ 
పద్ద త్రి మ్మో శమ పభుత్వ ధర్మ పద్ద తా మారడం "పెద్ద 
క్ట మొన విషయంకొదు.ఆయాత (పయాతపుపద్ద త్రిక 
ఎట్టా 'మారవచ్చునో, యొ మి! శమ a పద్దతి 
కిన్నీ అలానే చూరవచ్చును. ఈ రాజ్యాలలో కోవలసింది 
(పభుత్వపక్నృ (పతన లవుధ్య నంఘర్నణ 
కొదు; బహ్వంగ న సమాజాలలో యీ పద్బతి పనిచేయదు. 
సశ్సిమ ఆ(ఫికా రాజ్యాలలో చిల్లుబడ్‌ అవుతున్న పరి 
స్పీతులలో అసలు పని చేయదు. ఏకపక్ష రాజ్యాంగ 
ధర్మ పద్దతీనుండి మ శమ (పభుత్వ ధర్మ పద్బతికి 
మారడము తేలిక విషయము. టోగోలోో చహో 
మీలో ఇట్లానే ఏర్పడ్డాయి. స్పెన్యాలకుకూడా ఇటు 
వంటి (పభుత్వాలు ఏర్పడటమే ఇష్టం. ఇటువంటి 
(పభుత్వాలను నేలకొల్పడానికే ఆ సైన్యాలు ఆసక్తి 
చూపిస్తాయి. ఏక్షెక ఛాజకీయపక్నాలు అట్టా ఏకా 
కోరంగావుండి పోదలచుకొనడంలేదు. చీలడం మంచిది 
అనుకుంటున్నాయి. అందువల్లనే ఈ పార్టీలలో లుక 
లుకలు, సంకట పరిస్థితులు ఏర్పడుతున్నాయి. 
ఈ కారణంచేతనే వేరు వేరు (గూపులు, సభ్యమ్మెన 
ఇతర వర్మాలతో కఠిసి మి శవము |పభుత్వాల నిర్మాణానికి 
కడంగగరి నప్పుడు ఆ భాజ్యాలు ప్రజాస్వామిక 
ధర్మ సంబంధమ్మెన రాజమెౌర్హంలో పడినట్టు ఆవు 
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తుందనడానికి ఉపపతీ కన్పిస్తున్నది. ఈ _పభుత్వాలు 
(పధానమ్మెన స్వాతం త్యోలను నాల్సింటీని నేలకొల్ప 
వచ్చు. లాజ్యాంగ ధర్మ పాలనాన్ని, ఛాజకీయమై నైన 
చర్చలకు విస్త కే స్వాతం త్యం, (టేడ్‌ యూని 
యన్‌లఆ పునరుద్దరణ మొదల్నిన ఘనకార్యాలను 
సాధించవచ్చు. అంతేగాక దౌ ర్వన్యంత్యో, హింనతో అధి 
ది కొరాన్ని కైవసం చేసుకుందామని 
సాహసిక రాజకీయనరా, ఆ విషయంలో అ పముత్తంగా 
వ్యవహరించను కూడావచ్చు. (_పొపోర్షనల్‌ | పాతి నిధ్యపు 
పద్దతీని స్వతం| తమ్మె న ఎన్నికలు జరపడం 
అంటూ. పెట్టుకొని (వానా ను ధర్మ విహితాల్హైన 
రొజకీయపర్నా లకు మ్మాతమే ఆ ఎన్నికలలో పాం గనే 
అవకాశాన్ని కత్సించర చ్చు. ఇడి అంతా ఆయా 
దేశాలలో | పశాంతమ్మెన పరిస్తితులు 
జరగవంసీన పని. 

పక్ళిను ఆ|ఫీకొ రాజ్యాలలో (ప్రజాస్వామ్యం బల 
హీనంగా వుంటున్నదం కే, అందుకు కారణం అక్కడ 
సనూజధర్మంలోలేదు. ఆ దేశాల సమస్యలు పరిష్కారం 
కొవడానికి (ప్రజాస్వామ్యం ఒక్కటే మార్గం. ఎందు 
చేఅనంకే,ఆ సజాస్వామ్య ధర్మపుచ టంలోనే ఆదేశాల 
లోని వివిధముళ్ణన తెగలవారు చుతములవారు 
కలిసి పని చేయడానికి, శాతయుత సహజీవనం నెరప 
డానికి ఆస్కారం లంటూ ఉంటుంది. ఆయితే మరి 
ఎవ్బటవుంది? ఈ దేశాలలో 
వొనసాగాయి. 


యళ్నంచేసే స 


శ a 
ఎరజనపుడు 
% 


coy బలహీనత 


ie లు త్వ రితగతిని అందు 


ys రకొలయిన అన్ని మిత సీ బరులు ఉత్పన్నం 
ఉంటు. ప్పెగా యీ దేశాలక కు కొత్త గనె మ. 


సం్యపాప్తం అయిన కొరణంచేత భావ ఉప 

కూడి ఇచ్చట యీ పరిసితికి భోడ్గె_ంది. శ పరి 
వ తిని ఉపయోగించుకొని “నితినియమాలులే నివార 
నదురుబెదురులులేనివారు ఈ దేశాలలో ఇ. 
హస్తగతం చేసుకున్నారు. వారు అట్టా అధికారాన్ని 
హస్తగతం  చేసుకొనడానికి ఆయిన అవకాశం అచ్చట 
ఏర్పడింది. (బిటన్‌వ వలన్క (ఫ్రాన్సువంన మ. 
సంస్థలు, భొవ (ప్రపంచము కూడా ఈ బలహీనతను 
ఎక్కువ చేశాయి. అవి అత్ని పజాస్వామ్యంగా ఉన్నాయి. 
అందువల్ల యీ రాజ్యాలలో (పజాస్వామ్యానికి, "స్న్వెర 
(వవృత్సీకి తేడా గోచరించలేదు. ఈ సం! కమించిన 
(ప్రజాస్వామ్యం. పరిమితమ్మె మ్మా ఈమే 


సంస్థలలో 
ఇచ్చట పరిమితమం కే అర్భం 


చెలు తూ వచ్చింది. 
[sc] 


భార 


ఇది ఈ పద్ధతిలో అల్ప సంఖ్యాకులకు, (ప్రతిపక్ష 
ఛి ర్క 
నరాలకు (పాతి నిధ్యంఅంటూ లభించే పద్దతి అంటూ 
లేదు. అందునల్ళ అవి ఇవృట్క యా దేశాలతో దాదాపు 
ర్‌ ఈ py ns గ ళన 
ప అయినాయి. (సజ స్యోమ్య ధర్మ వ్యవస్థ ఇటా 
బలహీనం అయిఫోనఢడంనలన ఈ రాజ్యాలలో అయో 
మయ స్తితి ఏర్పడింది. ఈ రాజ్యాలకు | పజా 
స్వామ్యం పనికిరాదు అది యీ నాజ్యాలలో పని 
చేయదు అన్న విపరీత భానాలు వ్యాప్తి లోనికి వచ్చి 
నప్పుడు ప్రజలు వానిని అపళంగా ఆమోదించక 
తప్పని పరిస్టితి ఆ మాటలు నిజమే ఆనుకునే 


4 


పరిస్ఫితి ఏర్పడింది. 

(పజొస్వావ్యు ధర్మం బలహీ 
కొరణం కుడా వుంది. ఆ 
(కొత్తగా విద్యావంతులయిన వారిలో వజూ 


స్యోమ్యం పని చేస్తుంవన్న నమ్మకం ఇంతగా ఉండాలో 
య న! 
అంతగులేదు.. అనగా అధిక సంఖ్యాకులలో తమ 


దేశాలలో పనిచేస్త్రందనిలేదు. అట్లా (ప్రజాస్వామ్యంలో 
నమ్మకం వున్నవాళ్ళు అ దేశాలలో రరనికొదు. 
ఉన్నారు. గటిగా నమ్మేవారు ఉన్నారు. వారు 
సమర్శులు, శకి మంతులు కూడాను, తము యీ విశ్యా 
సాన్ని బలపరిచేవారు ఇతర దేశాలతో కూడా తమకు 
లభిస్పే సంతోషపడగలవారు, ఆ బలంవంన ఛొత్వీక 
వెన, మానసికమైన అసంళృస్పిని పొందవచ్చునని 
కూడా వీరు ఆశించారు. కొని హారి యా అశ ఆడి 
యాన అయిఫోయింది. నోరి యా 
చరితార్భం కాలేదు.పొశ్చాత్య భాజ్యాలలోని (పజాస్వామ్య 
వాదులు పశ్చిమ ఆ ఫీకొను లెక్క చేయలేదు. వదిలి 


అన్వేషణ 


పేట్టి చేశారు. ఆ ఫీకొ అం శు ఎంతకొంంనుంచో 
అనురక్తితో వుంటున్నవారుగూడా, ఆ దేశాలలో 


అధికారంలో వున్నవారు ఏవనుకొనిపోలారో అని ఆమ 
కర్తవ్యాన్ని నెరవేర్చడానికికూడా భయపడుతూవచ్చారు. 
ఇక రాజకీయ శాస్త సిద్ధాంతులు వున్నారంటే, వొరి 
సిద్భాంతాల (సకారం యీ (ప్రజాస్వామ్యం అన్నది 
ఒక్క బరోసా రాజ్యాళలోతప్ప ఉత్తర అమేరికొలో 
తప్ప మరి ఇంకొ ఎక్కడా కూడా పని చేయదని; 
ఇంతటితో వీరు ఆగితే బాగానే వుండును. “భారిస్మా” 
పళ్ళ “ఆధ్రునికీకరణము' "పేర, జాతీయ సకమళ్యము'' 
శర ఇంతమంది రౌడీలను వెంట వేసుకొని పెద్దగ 
కంఠంఖో ఉపన్యాసాలు దంచుతూ రాజ్యాన్ని (ప్రభు 
తాన్ని క్పైవసం చేసుకొని తనకు (పతిస్పర్భులయిన 
వారిని అణిచివేసే రకం మనిసి ఎవడు బయలుదేరినా, 
వానిని మెచ్చుకోవాలని, వానిని సమర్శించాలని నున 
మాదసడి వీరు గోలచేస్తూ వుంటారు. 


హేతుమా(త్రంచేత (ప్రజాస్వామ్యం సృష్టీకొదు. 
కొని |వజాస్ఫోమికులుతయిన వారికీ (పజాస్వామ్యం 
ఒక్కటేకొక, (శద సజు కూడా అవసరం తవు 
తున్నాయి. పన్చిను ఆ|ఫికార్‌ (ప్రజాస్వామ్య ధర్మం 
నెలకొనవలిను అంకే, ఇప్పుడు పాఠశాలలో విద్యను 
అభ్యసించి వస్తు న్న జనులకు వోరి అసలు సమస్యలు 
ఏమిటో ఆర్భం కొవలసి వుంది. అంతేగాక కపటంలో 
కూడిన వివరణములకు వారు తొంగి పోరాదు. 


(సమాప్తము) 
..-ఎన్‌ కౌంటర్‌ సౌజన్యం తో) 
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ఇష 


hn) 


జ 


రన 


ఇష 
అలల." 
శ్రీ సేకుమళ్ల కామేశ్వరరావు 


సంక తములో రచింపంబడ్డ  నూర్కండేయ 
పురాణమును మారన మహాకవి యదే సేరున తెలుగు 
చేస్తి నాగయ గన్నయ యను స్పెన్యాధిపతికి నంకిత 
మిచ్చెను. కృతిభిరయ్మెన గన్నయను గుజీంచి యా 
మహాకవి కొన్ని యంశములన్నైనం దెలిపినొడు; కొని 
తనను గుణించి రెండే మాటలను, అగ్జె నను, . c 
జెప్పుకొన్నా డు తండి "పేరు తిక్కన, గురువు పేరు 
తీక్కసోమయ జ్‌. (గంధమును (వా సిన కవి యొక్క 
చరిత యెంత | పధానమ్మె నదో ఈ కాలపు వారన్నెన 
మన మెజు(గుదుము, కొని యానాటి కవు లెలుంగకసోవుటు 
చేత నెన్నియో చిక్కులు తటస్మించుచున్నవి. ధానికి 
నూరన కవి యొక నిదర్శనము. 


మారనకవి తండి "పేరు తిక్కన కదా! 
తీక్కన యను "పేరును బట్టీ యా కవి కుటుంబము 
నెల్లూరి _పొంతముది యచి మనము నిశ్చయింప 
వచ్చును. కాంబద్బి యితడు సమీపముననున్న తిక్కన 
మహాకవి వద్ద శిష్యత్వమునకుం జేరినాడు. దానివలన 
యతండు తిక్కన కొలమువాడని స్కూ అముగా నిర్ణ య 
మగుచున్నది. కాని మారన మహోకవి కాలమును 
నిశితముగా నిర్ణయించుటకు సాధన లేవ్నెన నున్ననా 
యను విషయమును బకీక్సించుటకు ముందుగా. దెలిసి 
కొనవలసిన యంశములున్నవి. 


ఈ (గంథ రచన మెచ్చట బరిగినది? (గ్రంథ 
రచనకు దనను (మారయ్యను) బిలువ౧బంపీన ప్పుడు 
నాగయ గన్నయ యెక్కడ కొలువుదీరెనో కవి (పత్యేక 
ముగా దెలుపలేదు. కొని గన్నయ సె _న్యాధ్యక్ళు (డుగానే 
కొక్క కటక పొలుండుగా కూడ నుండెనన్ని కవి మూడు 
చోట ఇట్టు విశదపరచినాడు--కాకతిక్న్మా తలాధీశ 


కటక పాటు (ఆ న 89), కాకతీ నరపాలక కటక. 
పాలన స్మీరశౌధ్యా (ఆ 7—ప 286),కాకతీక్సి తీశ్వర 
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కాలము 


ప్రరపాలన [పకటశౌర్య (ఆ రిక 288). కాకతీయ 
సా మాజ్యముయొక్క కటకము (ముఖ్యపట్య ణము) 
ఓరుగల్ఫు కదా! కాంబట్బి ఓరుగంటి నగర పరిపొల 
కునిగా కూడ నాగయ గన్నయ ఉన్నాడు. ఆటు 
మార్కండేయ పురాణ రచన ఓరుగంటిలోనె జరిగినదని 
దృఢముగా? జెప్పవచ్చును. 

గన్నయ వంశీకుల శాసనము 
బె టపడలేదు. 

మారన కవి కాలమును గనుగొనుటకుం గల 
యాధారములు--1. అతడు తిక్కన సోమయాబికి 
శిష్యుండు. 2. అతడు గణపతిదేవ చ్మకవర్షిని, (ప్రతాప 
రు దదేవుని తన |గంధథములోం | బశంసించినొడు. 
గణపతిదేవుని (కీ శ. 1299-.1260) గుజించి 
యే సందేహముండుటకు నవకొశములేదు. కొని (పలాప 
ర్నుదుని విషయమట్నిదికాదు. మొదట తిక్కన సోమ 
యాజిని బట్టి మారన కవి కాలమును సూక్ష ్మముగా 
నిర్ణయించుటకు (బయర్నించ చూచదము. 

మనుమనిద్భిరాజు నెలూరు. ముఖ్యపట్టృణ 
ముగా చోడరాశ్యమును బొలించినాడు. అతని మంతి 
సత్త ముండు తిక్కన మహాకవి, మనుమసిద్ధి వంశ 
వృక్షములోని యొక భాగమును, వారిలో నిద్దరి 
జీవితకాలములు నిచ్చట? దెలిపేదను-- 


లింతచరకును 


ల 


ఛాజేం ద మునుమసిద్ది 


తీక్కరాజు (11881256) 


జో 


"పేరు తెలియదు మనుమసిద్ది (1215-1260) 


చునుమసిద్ధిరాజు ఆసా ానమున తీక్కన కని 
యుండినాడు కద్‌! ఆప్పటీకి నతని వయన్సును 
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భా 


సూక్ష ముగా నిర్ణయించుటకు దగిన సాధనలు లేవు, 
అయితే తిక్కనకు తన (గంధము నంకితమిచ్చిన 


మూలఘటిక కేతన కవిం కొంతవజకు తోడుపడు 
చున్నాడు. 
కేతన కవి తాను రచించిన దశకుమార 


చరితను కొట్టరువు తిక్కన కవికి నంకితమిచ్చినాడు. 
అతని వల్శినే తిక్కన యొక్క ఇంటిపేరు కొట్టరువు 
వారని తెరియుచునుది. దశకుమార చరి! తను సంస్క 3 
తములో దండి మహాకవి రచించియున్నాడు. దానిని 
కేతన కవి తెలుగు చేసినాడు. కేతనకు అభినవ దండి 
యను బిరుదమున్నది. ఆ బిరుదు అతండు (వౌనీన 
తెలుగు దశకుమార చరి[తవల్బ వచ్చినదో లేదో 
చర్చింపవచ్చును. ఆతడు సంస్క తాద్యనేక కొవ్యరచనా 
విశారదుడు (పీఠిక వ 24). అది సరే! అతడు దశ 
కుమార చరి(త రచన నుష్మకమించుచు, తనకు 
అభినవదండి యను బిరుదున్నదని యిటు 
కొన్నాడు 


చెస్తు 


నీ, వేంగి విషయమున వెంటినాలనుపేర 
నధిరానువుగు న్మ గహారమునకు 
న్మగణియగువాన్ని నభినవదండి నా 
బొలుపు మీటిన వానిర (బోలనార్యు 
ననుగుదమ్మని, సంస్కృతాది భాషలం గొవ్య 
కర్ప్ళత్వమున నుతిం గన్నవాని, 
గౌండిగ్యనో తుని, బండరు కేత దం 
డాధీశుముజ:ద్కి నధ్యయన వరుని-- 


(పీకిక్క ప 23) 


అంతియేకొక నా పీకికలోనె *'దశకుమూర చరి 
(తము "సప్పయబూనితీన్‌ : (పీఠిక, వ 25) అని ఫా కుచ్చి 
నౌడు. కొయుట్ల్లీ యతనికి (గ్రంథరచనకు? బూర్వమె 
అభినవదండి యను భిరుదున్నట్టుగా మనకుం దోచును. 
కొని యతని మాటలను నమ్ముటకులేదు, అయితే 
ఆతడు (గంధ రచనను సాగించిన తర్వాతనోో లేక 
ముగించిన పీమ్మటనో వచ్చిన బిరుదును | గంథావతారిక 
లోనె యెట్లు "పేర్కొనగలి! నొడను సందేహము 
పుట్టకమానదు, అతడు |పబంధమును గొంతవజకు 
(వాసీయో, లేక సంపూర్ణముగా రచించియో, (ంథావ 
తారికా రచన నెత్తుకొని దానిలో తనకు లభించిన 
బిరుదును జెప్పుకొన్నాడని చెప్పకతప్పదు. దానిని తర్కిం 


ర్‌ 


చుట కది యొక్క మొర ము. అభిననదండి వంటి 
పొగడికయె తిక్కన మవోకవికి గూడ మార్కండేయ 
పురాణములో? గినబడుమున్నరి, మారన కవి తిక్కనను 
న్పుతించుచు “నవీన పరాశరసూనుండు (ఆ 1స 10) 
అని సేర్కొన్నాడు, భారత రచనను బట్టి తిక్కనకు 
నచ్చినట్లు, దశకుమార చరితను బట్టే కే్యేనకు 
గూడ పొగడిక వచ్చినదని మనము (గహింసవచ్చును. 

కేతన కవి వేగినొటి వాన వడు కదా! అతడు 
పాకనాటి సీమలోనున్న తిక్కన వర కుం బోయి తన 
(గ్రంథము నంకితమిచ్చెను. దానిని తిక్కన మహాకవి 
(పోత్సహించుటకు “ర్ట ముఖ్యకారణము లేకపోలేదు. 
'కేతనకవియొక్క నుణీ(ది బండరు కేతన. అతండ్రు 
దండాధీశుండు; ఏ ధాజు నద్దనో మాాతము మనకు 
దెలియదు. కొని యతండు వేగనాటిని బారించుచున్న 
వెలనాటీ చోడ (గ్రభువుల వద్ద నుండవచ్చును. ఆట్బు 
కేతన కని నాదరించుటలో ఆక్కన కవి కొంత రాజ 
నీతిని గనబజచకపోలేదు. 


కూడ 


తిక్కన, మహాకవియే కాక మంత్రి 
కాబట్టి కేతన తన (పఒంధము నంకిఠమిచ్చుటకి 
రెండు శొరణములున్న వి. తిక్కన ఒక చిన్న రాజ్యమృ 
నకు మంతి, కాబట్టి యతడు తనకు లృణమో 
పణమో ముటజెప్పవచ్చును. అశ్వాసాది పద్యములలో 
మొతము కేతన యెంతసేపూ తిక్కన యొక్క మంతి 
త్యమునెే పొగడినాడు. రెండవ కారణము--తిక్ళన 
యొక నుహాకవి యని విన్న "కేతన యతనికి తన 
(గంధమునిచ్చి (పఖ్యాతినిం బొందదలలినాడు. తీక్కున 
మహాకవి తెలుగు (గంధములనె కొక *సంస్కృత (గంథ 
ములను గూడ | వాసినాడు. 


L, కొట్టరువు అను ఇంటిపేరు గల (బ్రాహ్మ 
ణులు ఇప్పుడు కృష్ణాజిల్లాలోని పెదకేపర్శి లోం 
గూడ నున్నారు (వేటూరి (వభాకరశ్శా స్పిగారు 
రచించిన (పజ్ఞాాపభాకరము (1951) వుట. 5. 

2. సంగమ వంశదాడ్షైన కంపరాజు భార్య గంగాదేవి 
తన భర్త విజయములను వర్శించుచు (వాసీన మధురా 
విజయమును సంస్కృత గంథమునం దిక్కున సోను 
యాజిని నంస్కృత కవుంలోంటేర్చి వర్మించినది. 
కొని అందునను నాతడు రచించిన (గంథ నామముల 
నీయలేదు.(ఆం( ధకవి తరంగిణి సం 2. పుట 143,) 
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మారన మహాకవికాలము 


దశకుమార చరిత (పబంధములోం దిక్కన 
మహాకవి యొక్క, (గంధరచనను గూర్చి ఈ (కింది 
పొగడికలు గ 1లవు-- అపూర్వార్థ శబ్బ చారు కవితమ్మె 
నెగడిన బొణొచి షం జగత్తు యం బనిన పలుకు 
సఫలంబయ్యోన్‌ (పీ 90), కృతులు రచియింప... నొరునికిం 
దీరునె.. శీ క్కండెక్కండు దక్కన్‌ (పీ 91), తెనుగున 
సంస్కృతమున. జళురుండ్నె తానుభయకవి మిత 
నామము...తిక్కడు దాల్ఫెన్‌ (పీ 92), లలిత నానా 
కావ్యములు చెప్పు నుభయభొాష లయందు ననుట (ప్రశంస 
(తోవ ( పీర93), ఉభయకవి విషతునకున్‌ (ఆడవ 129) 
కాన్యకళాభూమికి న్‌ (ఆ రిప 134), సారకవితా నిర్మాణ 
చాతురః § (67 ఏ ప 164), కవితాధన్యుందు (ఆరిపరి4). 
అన్ని వ సోగిడకలను కేతనకవి తెరిసినొడు కొని ఆ మహి 
కవి (వౌసీన యొక్క తెలుంగు |గంధమునుగాని, 
సంస్క త |గంథమునుగాని "పేర్కొనలేదు. కాని 
సె పొగడికల నుండి మనము, తిక్కన ఒక్క ఉత్తర 
రామాయణమును (వాయుటయే కాక, అంధ మహా 
భారతమును గూడ ఏ రవ్వంతో చేసియుండవచ్చునని 
((గహింపవచ్చును. తిక్కన యొక్క హరిహరనాథ 
భక్తిని గుణించి కేతన కవి తన గ్రంథములో? దెలుప 
లేదు. కాబట్టి యానాటి కింకను తీక్కనకని మహో 
భారత రచనను (బారంభింపలేదని వాదింపం బూనుట 


వ్యర్శము. _ కేతన కవికి అట్బి నూక్న్మములతో 
డు ల రు 
సంబంధములేదు. అతండు సూ ఒలొంశములనె కొని 


సూక్స్మాంశయుల జోలికిం బో వువాడు కాడు, లీక్కన కవి 
యొక్క శిష్య్యండెన మారనకవి తన గురుర్గెన తిక్కనను 

సుతీంచిన పద్యము (ఆ1 ప 10)లోన్నెనను తిక్కన 
యొక్క హరిహరారాధనపరతను గుణించి చెప్పడయ్యె! 


కేతన తన | గంధము నంకితమిచ్చు కాలమునకు 
తిక్కనకవి సోమయాజియ్మెనాడా లేదా యను ముటజి 
యొక సమస్య కలదు. కేతన కవి తిక్కనకవి యొక్క 
యాజికత్వనును గూర్చి చెప్పిన పొగడికలు-- + తళు 
పురుషత్వ (పసిద్భుడు (పీ 88), మహితదక్నిణల్నెన 
బహువిధ యాగంబు లొనరించుననుట వర్ణ నము 
చొప్పు (సీ 93), అధ్వరాబ్బ దిననాఢునకున్‌ (పీ 95), 
సంతత సవుర్చిత మఖిశిఖముఖ నిరింప సీళ్ళవరు నకున్‌ 
(పీ 96), యాగవిద్యాభిరాణ(ఆ3 ఏ16ర5), సతతాధ్వర 
(కియాకర్మశ పాణిపద్మునకున్‌ (ఆ రిప 134), మఖ 
ని తోషిత మరుతృమాజనకున్‌ (ఆర్‌ ప13ర5),యూాజక 
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మండలోత్తమా (ఆ రి ప 94), యాగాహ( కిరణ నిపుణ 
చిత్తుండు (ఆ రిప 86), ఆగమ గోపీ ఘటన (పదే 
శము (ఆ 103 192). వాటిని బట్టి తిక్కనకవి 
దశకుమార చరి ఈము నంకితము పొందినప్పటికె 
సోముయాజియ్మా. నాదని _ నిరభ్యంతరముగాం జెప్పుకొన 
వచ్చును. అంతేకాదు. అతయ ఉత్తరరామాయణ 
కొవ్యగద్యలోనె తాను సోమయాబినని చెప్పుకొన్నాడు, 
భారత రచన కె తయ్మెనను దశకుమా ోరచరి తను 
అంకితము గొన్పవాటే జరిగియుండును. అంధ 
మహాభారత పీకికతో తాను తిక్క శర్మను అని కూడ 
ఆ మహాక్షవ్సి చెప్పుకొన్నాడు. 


తిక్కన యొక్క జీవిత విశేషములనెన్నిటినో 
శెరియజేయగల యవకొశము కేతన కవికి నుండిన 
కాని ధోని నుపయోగించుకొనక లాంఛనపు సొగడికలతో 
నింపీవేసినాడు. మారన మహాకఏి తిక్కనను పరతత్త S 
బోధను (ఆ 1 వ 10) అని మాతమే పేర్కొన్నాడు. 
కేతన మారనలు తిక్కనకవి జీవితములోని యంశ 
ములను దెలుపక్క తన క గలిగిన యమూల్యావకాశము 
లను వ్యర్శము _గావించుకొన్నారు. 'కేతనకవి దశ 
కుమార చరితను గాక తిక్కన మహాకవి చరితను 
(వాసీయున్నచో వాజ్మయములో నతనికి సొటి జీవిత 
చరి తకొరుడుండడు, 


కేతన కవి తీక్కనకవికి తన (పబంధము 


నంకితమిచ్చు సరికి నునుమసిద్దిర-జు జీవించియున్నాడను 
విషయ మా గంధమందె- “ఇటు కీర్తి పా తం 


బ్నైన మనుమసిద్ధి మహీవల్బభునకుః గరుణారస ప్మాతిం 
బన కొట రువ తిక్కన నామాత్యుండు నికుల్యకమా 
గతంబగు నుం తీపదంబున వర్శిల్భుచు (ప్రీ ప ప 20 
అని చెప్పబడినది, ఆంతియెకాక మనువుసీద్ది యెంత 
కాలము జీవించెనో తెలుసుకొనుటకు ఇతర త ఆధారము 
కూడ నున్నది.కి అ రాజు శాసనములు 1257 దాటి 
కనబడుట లేదనిచాగంటి కేషయ్యగారు (వాసియున్నారు. 
కొని 1260 నాటి శిలాశాసన మొకటి కృష్ణాజిల్లా 
నందిగావు లొలూకొలోని నమంచిపల్లె లో న 
శివాలయ గధ్భాలయములో నున్నదనిక వీలేశరింగ కది 





3. ఆంధ కవితరంగిణి సం 2, పుట 249, 


4. ఆంధకవుల చరిత (1917) 


పుటలు రిర్‌, 98. 


భార త్రీ 


తెలిపినాడు. కాబట్సీ యారాజు 1260 లోం గూడ 
నున్నాడని నిరాక్నేపటగాం జెప్పవద్భును. అటుసీమ్మట 
నాతని శాసనములు ధొరకనందున నదియె ఆతని 
ఆఖరి సంవత్సరముని భావించుటలో విచ్శితవేమియు 
నుండదు. అతడు తజచుగా దాయాదులళో జరుగు 
చుండిన యుద్దములలో మృతింజెంది యుండవచ్చును, 
అతనికి తరచుగా సాయపడుచుండిన  కొకతీయ 
చ కనర్శి, అతని ఛాజ్యమును తన సా మాజ్యములో? 
గలుపుకొని యుండవచ్చును. అట్టు దాయాదులకు 
భాజ్యకాంక్ష వదరి యుండును, 

మనుమసిద్ధి వంశీయుల శాసనము రితర స్థల 
ములలోం గూడ కనంబడుచున్నవి. అతనికి మనువుడని 
చెప్పందగినర్‌' మనుముగండగోపాలుండు కొణిదెన ముఖ్య 
పట్టణముగాం బరిపాఠించుచు (ఈ శ 1297 లో 
నొక శాగనమును _ చేయించినాడు. ఇంక (ప్రకృత 
విషయము-- 

భిక్కరొజా చాలకాలము.. రొజ్యపాలన చేసి 
1256 లో స్వర్శన్ముడు కొగ్చా మనుమసిద్ధి సింహాసన 
మెక్కెను. అప్పటికి నతని నయస్సు నలవధి యన్స 
కొన్నచో నతండు సుమారు అయిదు సంవత్సరములు 
న్యూతమై రాజ్యము చేసి 1260 క దివంగతుడగుట 
చేత నలువదియ్మెదేండ్డ ఛిన్న పాయమునకె జీవిత 
య తను ముగించుకొనె ననవచ్చును. కావున నతిని 
జీవిత కాలము 1215 నుండి 1260వరక్సు ,మ్మాతిమె 
యగును, 

తిక్కన మహాకవిని మనుమసిద్ధి మామ యని 
పిలచుచుండుట చేత ఛా మహాకవి యోరాజు కంక 
| "పెద్దనాండని యూహింపవచ్చును. అళిజు కంశే 
నతడు అయిదేండ్భు పెద్దవా(డని చెప్పుకొన్నచోతిక్కన 
జన్మ సంవత్సరము 1210 యగును. 

మనుమసిద్ధి శాజు పరిపాలించు చుండిన 
(1256.-60) యట తీక్కన మహాకవి యతనికి 
ఉత రరానా యణము నంకితమిచ్నె ను, ఆ (గంధరచనా 
కొలను 1256 (పాంతము కొవర్చును, అంతీయెకాక 
మనుమసిద్ధి పరిసారించు చుండగానె కేతనకు దశ 
కుమోర చరితను [వాసియుండుటచేత నా (గంధ 
రచనా కొలము 1260 (ప్రాంతము కొవచ్చును, 


ఆ సమయమునకు దిక్కన మపోకవి ఉత్తర 
భామాయణమును ముగించి, ముహాభారత రచనకు 


చొరకొన్నాడు, తిక్కన కవి చువోభి రతమునంతను 
రచించి (ప్రపంచమునకు | బదురించినాడా రేక ఒక్కొక 
పర్వమునె గర్తి ) చేసీ విడుదలచేసినాడా యన్గు (పళ్నలు 
చొప్పదంటు (పశ్నలు మా తె, 


మారన నుహోకని మార్కేండేయ 
పురాణ రచనా కొలమును, అ మహాకవి బీవితకాలమును 
గనుగోనవలసీయున్నది. ఆ కవి తొను తిక్కన సోమ 
యాజి. శిష్యుణనని గిద్యలో-ా శీనుదుభయకవి 
మతు తిక్కన సోమయాటి (ప్రసార లబ్ద సరస్వతీ 
పాత, తిక నామాత్య పిత, మారయ హెమళేదు 
(పజీతంబ్బె న -'అని చెప్పినాడు. అట్టి సందర్భములో 
మారన కవి 1260 క ముందె తీక్కన' కవికి 
శిష్యుడని భావించవచ్చును. శిష్యునకు 1260 కీ 
నిరువదేండ్డ (పాయముందవచ్చును, 


| వొషీన 
| 


హార్కేండేయ పుఠాణములోని కృతిపతి వంశ 
వర్ణ నమును బటి కూడ మారన కపి నాలమును 
నిర్ణ ౦ందుటకు (దియత్నించెదము, 


మార్కేండేయ పురాణమును నాగయ గన్సయ 
"స్పిన్యాధిపతి కృతి పొందినాడు. లతండు చతుర్ధ వర్ణ బాం 
డని యా | గంధమున నిర్విహాదముగా జెప్పబడినది. 
అంతకంటె ఏ కులము వాడో తెలియదు. అతని 
వంశ కమము (ఆ 15 


12—43) ఇట గ్నది-- 
వ్సేచయ 


| 


నొగయ (=నులొ ౦బ్ర) 
జ య 


మల్గుడు (=పోలాంబ) 


గన్నయ (కృతీభర్త)  ఎల్ఫయ వేచయ 

చుల్చుయ్క అతని కునూరుండు నాగయ కూడ 
"స్నెన్యాధిప వళుళ! ఎవరి వద్ద నో iy మచ 
మాత్రము గణపతిదేవ చక్రవర్తి "టె బుక్కు తలనరి. 
అతని యల్కుండు నొగయ. కానన వొరిద్భరును 
గణపతీదేవుని కాలములోని ధారేయని | గహింపవచ్చును. 
నాగయ యొక్క పుతు(డ్ఞాన గన్నయ మ్మా తము 
(ఫతాపర్ము దదేవుని వద్ద క కటకపొలుయు. అతని తమ్ము 


లిద్భరును స్పైన్యాధిపతులు, వారిద రిలో మేచయను 





ర్‌, ఆం, ధకవి తరంగిణి సం 2, పుట 250. 


మారన మహాకవికాలము 


గుతింఛీ కని (వత్యకనుగాం జెప్పీనాడు. అతడు (ప్రతాప 
ఈ వర్జ్య నలలోం 
జెప్పంబడిన | పతాపరుదడేవు డెనడు? 


ర్యుదుని యొక్క సే న్యాధిపతి. 


మారన తన | గంథవములోం (బతాపర్ముద 
దేవుని పేరును మూ(డుచోట (ఆ 15 12, 
24, 45) తెరిసినాడు. అంళియెకాక అతనికి ర్మ డదేవ 
నానుముగూడ కలదని ఇటు (వాసీనాడు-- 


క. (శీ ర్మ దదేవ నృపతి 

సో రదయాలబ్బ విభవ! శౌర్యేం దభనా! 
మార్మాస్త దళిత గోతో 

నారీజన స్మ పసన్న! నాగయ గన్నా! (ఆర్‌ ఏ1) 


మార్కండేయ పుఠరాణయుతో *“వలమర్హ గండ 
(ప్రతాప మనుజవిభుడు'(ఆ 1 ప 43) అని చెప్పబడినది. 
కాలమును సూక శ్రముగా నిర యించటకు చలనుర క్ట 

ల £3 ఎనీ 

గండ బిరుదము భోడ్సడుటలేదు. ఏలనన, ఆ బిరుదు 
ఆ వంశము వారికి చిరరాంము నుండి వచ్చుచున్నది. 
రెండవ బేతధాజూో గతీ శ 1080-1115), 
గణపతిదేవ చ్మ్యకవర్షి యొక్క స్నెన్యాధపతుల్నెన 
7ంగయ సాహితి, జన్నిగిసాహీచి, ర్న దాంజ యొక్క 
సృ న్యాధ్యక్పుడ్డైన |తీపురాంతక దేవుడును గూడ 
ఆ బిరుదును థరించిరి, 


(పతాపర్శుదుదు అనినంతమౌొ| తమున ఫలొనా 
(వఠాపర్ముదుండని చెప్పలేము. గణపతిదేవుని తండి 
య్నెన ర్ముదదేవుండు కూడ (పతాపర్ముదుండే. అతడు 
మొడటి (వతాపరు( దు(డు.కొనియతండు చాల గార్వపు 
వాడగుటచేత వానితో మనకు | బసక్తిలేదు. మన పనికి 
యనసరమగు నంతమట్నుకు కాకతీయ వంక వృక్ష 

లు లు 
భోగము నిందు తెలుపుచున్నాను. 





6. కాకతీయ సంచిక అనుబంధము పుట 1. 


J కొకరీయాం్యధ శాజయుగ చర్మిత ర్‌ వ 
భాగము పుటలు 215, 408, 499, 
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బీసెంటు రోడ్డు ఫ్‌ గవర్చరు పట, 
విజంవవాట్‌-2, 


భారతి 


(ప్రోలరాజు 11 (1110—1158) 


రు దేవుడు. మహాదేవరాజు ? 
(1158—1195) (1195-1199 


గణపతిదేవుడు  కుందమాంబ 


(1199-1260) 
| 
రు దొంబ 


1260—1295 
(= చాళుక్య వీరభ్య దుండు 


కోట గణపొంబ 
(=గణపతి) 


"సెంపుడు కూతుర్గెన రుయ్యాంబ 
ముమ్మడమ్మ (=షందులూ రి అన్నయా 
మాత్యుండు 


(=కొకతి మహాదేవరాజు*) 
సతాపరు( దుండు | 
(1295-1382 


* ముళుకుంటి తా మశాసనము-- ఎఫి గాఫీకొ 
కర్ణాటికా, తునుకూర్చు నెం. 14 (భారతి డిశంబరు 
1960, పుట, 43) 

* కాకతీ నుహాడేవరాజు అను నీతండు ర్మద 
దేవుని (1158--1195)పేరు తెలియని తమ్ములలో 
నొకని వంశస్సుడు(భారతి. దిశం. 1960. పుటక3) 


గన్నని తొత మేచయ నాయకుడు. ఆ మేచయ 
గణపతిదేవ చ కవర్తి (1199-1260) మొక్క 
కొలువులో నుండగా నళని కూతురి కొడుక్షైన గన్నయ 
రెండవ (పతాపరుదుని కొలువులో నుండెనన(దగునా? 
1260 కి ముందె తిక్కనకు శిష్యునిగా నుండిన 
మారయ సుమారుగా నలుబది యేండ్లు పిమ్మట 
రాజ్యమునకు వచ్చిన రేండన (పతాపరు[ దుని 
కొలువుతోనున స గన్నసేనానికిం గృతినిచ్చెననుట సహజమా 
అను (పశ్ళంను బకీక్షించవలసీ యున్నది. 


గణపతిదేవుని కాలములో నుండిన మేచయ 
నాయకుని కూతురి “అగజులోడయిన గనుయ రేండవ 
(వళాపర్ముదుని కొలువులో నుండెననుకొనుటకు డర 
కొల మద్నువచ్చుచున్నది, ఈ క్రింది పోలికనుబట్టి అది 
అసహిజనుని  పొడగల్మృవనద్చును. ర్మ్యుదాంబ కాకతీయ 
రాజ్యమును(1260 నుండి 1295) వఅకు. జరిపా 
కింఛినది, అమె పెంపుడుకూతురి బిడ్డండ్డెన రెండవ 
(పతాపర్ముదుఃడె యామె వెనుక 1295-- 1323) 
ఛాజ్యధారమును వహింగినొదు. పొ తునకును దౌహి 
(తునకును వ్‌ల న్యజ్యాసముండుట సహజము, 
గణపతిదేవుని కొలముననుండిన  మేవయయొక 
దౌహి తుడు రు దమదేవియుక్క దీర పరిపాలనా 
కాలమునుదాటి రెండవ _పతాపరు దునివద్ద నె స్పెన్యాధి 
కొరగా నుంతెనని చెప్పుట అసహబముగాం గనవడు 
చున్నది. అందుచేత గన్నయ కొశ్సిన (పతాపర్ముదు 
డెవడో కను(గొనవంసీ యున్నది. 

రెండవ (పతాపరుదునికి (1295-.-1323) 
పతాపరు దీయనును సంస్క ఎంథ వుంకిత 
మీయబడినది. దానిలో గణపతిదేవునకు ర్న దోంబ 
యనెడి కూతురున్నదనియు, అతడు అమెను పురుష 
వేషము ధరింపబేస్కీ సింహాసనమున గూర్చుండబెట్టి, 
రు|దదేవము హా రొజు అని పేరు సెళ్పుననియు వివర 
ముగా (వాసియున్నాడు. అంతియేకాక, అమెకు 
ముమ్మడమ్మ యును బాలికనిచ్చి "సండ్కి తంతు కూడ 
కిజరిపినారట! ర్ముదొంబ లేక ర్ముదదేవుడు. గణపతి 
దేవ్చండు జీవించియున్నప్పుడే, అతనితోం గలసి పరిపాలన 
చేసినట్టుగా శాసనములనుండి తెలియుచున్నది.12053 
నాటిన కిజలాలపురశాసనములో రు దొంబయె రడ 
దేవుడను సేరితో రాజ్యము. చేయుచున్నట్లు. విశద 
మగుమన్నది. అనాటి సొమంళులలోనాకండగు మళ్యాల 
గుండ దండాధిపుడు 1259లో చేయించిన బూద 


పూరు శాసనములో “ తమన్మహామండ లేశ్చర 
ర్యుదదేవ మహారాజులు ఒరంగల్ను  మొదరి 


పట్టజముగొా. సుఖసంకథా వినోదంబుల బృథ్వీరాజ్యము 


సేయుచుండ' అని తెలిపినాడు. ర్ముదాంబకు 





రి. ఆం ధేతీహాస పరిశోధక మండలి వారి 
సం, 3, భాగ 2, 3, డీ పుట 117. 

9. అం దేతిహస పరిశోధక మండతి సారి 
సం, 7 భాగఘు 2 పుట 121, 
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మారన మహాకవికాలము 


నిజముగా వివాహమయినట్నుగా 1259 నాటి! 
జుత్తీగ శాసనమునుండి | గహింపవచ్చును. ఆమె భర్త 
పేరు చాళుక్య వీరభ్యదుందు. అయినను గూడ నామె 
పురుష నామముతోనే _వ్యవహరింపంబడుచుండెను. 
గణపతిదేవుని యనంతరము ఆమె 1260లో సింహాసన 
మెక్కెను, లమె "స్పెన్యాధ్యక్ను ఎదైన (తిపురాలంతక 
దేవ మహాూజా తాను వేయించిన! ఒక శాసనములో 
రు దాంబను పురుషనానుమున చెరు! దదేవ మహా 
రాజ చరణ నళిన యుగళ సమారాథనుడి” అని తెలుపు 
కొన్నాడు. 1290 నాటిద్షెన నిశ్ళంక ఇమ్మడి 
మళ్ళికార్నునుని శాసనములో కాకతి రుదాంబ గణపతి 
దేవుని పుతుడుగా వర్ణింపబడినది. 

అట్టు రెండవ (పతాపరు.దునకు (1295-- 
1323) పూర్వము ర్మ దాంబయ రు దదేవ చముహారాజను 
"పేరున జిలువంబడెను. రద శబ్బమునకు (ప్రతాప 
పదమును జేర్చుటలో వింత ఏమియులేదు. మొదటి 
ర్ముదదేవునోకుంగూడ నట్టి నిశేషణమును జేర్చి వాడిన 
పట్టులు గలవు. మార్కండేయు పురాణములోం (బతాప 
రుదదేవ్య రు|దదేవ అను పేరు రెండును గనణడు 
చున్నవి కదా! ఈాఒట్సి దానిలోంజెప్పజడిన నామము 


ర్ముదాంఒదకొని యన్వులదివాదు. _ విడ్యానాధుని 
(పతాపరు( దీయునులో ర్నదాంబ వురుషనావముతో 
బేర్కొనబడిన కై ెర్ధుండేయ పురాణములో 


కూడను, అందుచేత నాగయ గన్నియ ర్ముదొంబ వద్దనే 
స్టెన్యాధిపతిగా నుండెనని నిశ్చయింపనచ్చును. 

ఇకుడ వమగియొక విశేషను.  మారయకని 
గణపతీ దేవుని కాలములో మేచయ నాయకుండు 
తలవరిగా నుంబెనని చెప్పినాడు. అతని యల్బుడు 
“నాగచమూవిభుండు కదా! మామడుల్కుళ్ళు ఏక 
కొలమున నున్నారనవచ్చును, కొం టె యతడు కూడ 
గణపతిదేవుని కాలములోనే ఉన్నాడని (గహింపవచ్చును. 
మారనకవి గణపతిదేవుని కాలమును గుజించి చెప్పిన 
పిమ్మట (పగాపర్ముదుని గుజేంచి చెప్పినాడు. ఆ (ప్రతాప 
ర్నుదుడె రెండవ్మ సతొసరు! దు(డ్జెన సక్నమున్న గణపతి 
దేవునికి బిన్ముట ముప్పదియ్యెదు సంవత్సరముల 
దీరి కాలము రాజ్యము చేసిన ర్నుదాంబ (ర దదేవ 
మహారాజు) విషయమేమ్మెనది? కవి పెద్ద కప్పడాటు 
వేసినాడా? ర్నుదాంబ పరిపాలన భారలకు సరిపడ 
లేదా? కాబట్టీ (పతాపరుదుండను పేరున మారన 
కవి రు దమదేవినిం బేర్కొన్నాడని చప్పుకొనుట బహు 


అంధదువేత వేచయ నాయకుండున 
వాని యర్బుయ నాగయయును, గణసతిదేవుని కాల 
ములోం (బభ్యాతి వహింపగా, చునుమండ్జెన గన్నయ, 
ర్వ దాంబ కొలములోం బేరుసొండినాడు. మూారనకవి 
పేర్కొన్న (పతాపర్ముదుండు ర్న దాంబటె. 


సమంజసము. 


గన్నయ పుట్టుక గణపతిదేవుని యాఖరి రాజ్య 
సంవత్సరమ్నెన 1260 యని (గహీింసవచ్చును, 
గీన్నయ వయస్సును నిర్ణయించుటకు నిళర సొధన 
లున్నవా ? 

దూర్కండేయ పురాణములో గన్నయ వంశ 
వృక్షము వర్థింపయబడినది కదా! నాగయకు మేచయ 
తన కుమార్తె నిచ్చి పెండి చేసెనని చేప్పి వారి 
సంతానమైన ముగు రను వర్ణించెను. ద ముగ్గురి 
లోను "పిద్దవాండు గన్నయ. అతడు వట్టి సైన్యాధిపతి 
గానె వర్థింపంబడినాడు కోని వివాహితుండని చెప్పంబడ 
లేదు. కాంబటీ Ss మార్కండేయ పురాణమును గృతి 
నందు సరికి గన్నయ కింకను బెండి కాలేదని చెప్ప 
గలమా? అట్బిది సొధ్యముకొదు. కవులు తాము 
అంకితమిన్నిన వారి వం శవృకృమును దెలుపుచు, కృతి 
పతి యొక్క భార్యను, బిడ్డలను దెలిపినవారు దెలిసిరి, 
లేనివారులేదు. 'కేతనకవి యొక్క (గంధమును 
అంకితము బొందునప్పటికిం దిక,నకు యేబది సంవత్స 
రముల (పాయె న నుండును. కొని యతనికి వివాహా 
మ్మెనట్ళుకానిి బిడ్డలున్నట్యుకాని కేతన (వాయ 
శేదు. అంతమా[తము చేత శతీక్కనను అనాటి కింకను 
వివాహమ్మెన కాలేదనుట అజ్ఞానము కదా! కాణట్టి 
కృళిపతి యొక్క భార్యాపు తులను వర్ణించిన వారు 
వర్థించినారు లేనివారు లేదు. అది కాలనిర్ధ్యయమున 
కాధారమని పూర్తిగా భావింపరాదు. 

మారయకవి తిక్కనసో మయాబికి తన 
యిరువదియవ యేట నిష్య(డుకొగా, 1290కి అతండు 
ఏబది సంవత్సరములవా౭డ్డై యుండును. 1210లో 
జన్మింఛినాడనబడెడు తిక్కన మహాకవి 1290 వజుకు 


10. త. R. 343 af 1921 (ఆం ధ కవి 
తరంగిణి సం ౩ ఫట శద.) 

11. (1) కాకతీయాం[ ధయుగరాజచరి త 
సం 5 పుట 498. 

(2) నిశంక ఇమ్మడి మరల్చి కార్డు నుని శాసనం 
(భారతి మార్చి 1959 వుట 18.) 
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భార 


జీవించియున్న చో ఎనుబది సంనతృరములవాడ్డె_ పొట్ల 
కొని తిక్కన నిర్యాణమును 
వచ్చుచున్న పద్య 


పండువళే నుండును, 
గుజించి. సొంప్రదాణ ఎకముగొ 
మిటున్నడి -- 

క, అంబర రవి శశ శాకొ 
బ౦బులు చనలేతీ గా ళయుక్తి భదపదపు మా 
నంబునో' నంబరమణి బం 
బంబనం దగు తిక్కయజ్వ (బహ్మము 

దాని (పకొారము కవి బహ్మ కీ శ 1288 (శా, ఈ, 


1210)నాడు నిన్యాణము చెందెనని చెప్పవలసి యున్నది. 
కాయిట్చే యాతండ 


౧ చేరన్‌. 


అదియు నిజము కావచ్చును, 
సరిగా డెబ్బది మనిమెది సంవత్సరములు " మార తవు 
జీవించియుండును. 

అయితే మార్కండేయ పురాణరచనా 
నాటికి దిక్కన మహామహుడు జీనించియుండెనా యను 
(ప్రశ్నకు సమాధానము లభించునేమో చూచెదము. 
మారనకవి తిక్కనకు శిష్యుయి. కాని యూకవి తన 
గురువును నేరు పున (వాసి న 
(గ్రంథము యొక్క sul 


నొఠలము 


pon 
వ 
ల 
బి 


వ్సుకొన క్ర 


ర్వ 


నుతమె "పేర్కొన్నాడు. 
వ కని స్పుతీలో నన్నయభట్యుకి_ పిన్ముట 
స్పుతించినొడు. దానిరో “సంతత |తిభునన' కీర్తనీయ 


ట్‌ శెలియజేసినొడు. అసదసంపుటినిం బట్టి 
మౌర్శ ండేయ పురాటిఠచనా వాలము నాటికి తిక్కన 
కని క్‌ | ఛేషుండయ్యెనని చెప్పదగియున్నది. ఆ pe 
రచన 1288 కి పిమ్మట జరిగియుండును, అయితే 
ర్ముడులబ పరిపాలన 1290 కి ముగిసినది, ఆ పుస్త 
కు అము పరిపాలనా కొలములోనె (వాయంబడినది. 
కావున మార్కండేయ పురాణము 1288-90 
మధ్యకా లమున సృష్టింపంబడినదని నిర్ణయింపవచ్చును. 

ఇక్కడ మరియొక చిన్న సమన్యను విచోరింస 
వలసి యున్నది. 

1323 లో కాకతీయ స్మామాజ్యము నాశన 
మ్మెనగి. రెండవ (పతాపర్ముదుండు శ్యతువుల బేజిక్కి 
నాడు. అతడే కోక అతని "స్నెన్యాధిపతులు కొందజు 
కూడ పట్బుబడిసారు. వారిలో! నాగయ్య నన్నయ 
యను వాయోకండున్నాడు. అతని చరి త మహన్ము 
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దీయ చరితకారుల (వ్రాతల నుండి జయకి 
ఆ గన్నయ మహన్ముదీయ మతమును స్వీక కరింభినాడు. 
నులి ,కినుకూ ల్‌ అను పేరును "సెట్లు షక్‌ న్నాడు. పిమ్మట 
ఓరుగంటిని బొలించుటకు ఢిల్లీ సుల్నాను చేతః 
బంపబడినాడు. 


కొని యది సాధ్యముకాలేదు, ఇతర స్థలములలో 
బరిపారించి 1372---73 లో మరణించినాడు ..... 
1260 (పొంతళములో జన్మించి, సీమ్మట మారన కని 
నుండి మార్కండేయ పుధాణమును? గృతింగొనిన నాగయ 
Sr మతనును మార్చుకొన్నవాఃదు? అతండే 
య్మెన పక్ననున్క నాగయ గన్నయ 1260 ల్‌ 

బన్మింఛి 1372 లో అనగా ను "టపన్నెండన యేట 
మరణించెనని చెప్పవల సీయున్నది. అది బొత్తిగా 
అసంభవము. దానిని సంభీనముగా జేయుటకు తల 
(కందులు లెక్కలను వేయవచ్చును. ఎంతట నదియె 

అనంభవమని రుజువుపజమను. కాబట్టి నారిద్ధణును 
వేర్వేరు పురుషులని నిర్ణయించుట నేలు. ఈ 
శెండన నాగయ గన్నయ యొక్క స్పట్ళు వు మనకు 
దెలియదు. 

మారన మహాకవి డెబ్బది సంవళ్ళరముల చజకు 

జీవించియుండవచ్చును. ఆప్పటికి నతని బీవితము 
1240 నుండి 1310 వజకు యుండును. అట్టు 
రుదాంబకుః బిమ్ముట రెండవ (పతాపర్ముదుని కాలములో 
గూడ  మాొరనకవి కవకాశ మున్నది. 
అయితే అతండు పేరు (పఖ్యాతుల కోసము తాహ్మ తయ 
పడిం వ్యకి గాగనంబడడు. ఆనాటి చరిత నొంతవజణకు 
ఏకా మనాథుని (పతొపచరి| త నుండి తెలియ, 
చున్నది. అందు మారన పేరు గానరాదు. అతండృ 


చ్మకవర్తినిగాక్క యతని సీబ్బంది న్మాశయించి కొలము 
వెళ్ళబుచ్చినొడని మునము భావింపవచ్చును. 

12. శా శ 1210 కొళయుక్తి గాక 
సర్వధారి యగుచున్నాది. కాళయుకి పదము సెత్తివేసి 
సర్వధారిని వేసుకొన్నను పద్యలకణమునకు బాధలేదు. 

13. భారతీ, బహుధాన్య మాఘమాస సంచిక 
(ఆంధ కవి తరంగిణి నం తె వుట 169.) 


యుండుట 


నల గీ 


రారు చ ఘోరం 


శ్రీ శేకుముళ్ల కామేశ్వరరావు 


సంస్కృతములో. రచింపంబడ్న మార్కండేయ 
పుభాణమును మారన మహాకవి యదే పేరున తెలుగు 
చేస్తి నాగయ గన్నయ యను స్టే న్యాధిపతీకి నంకిత 
మిచ్చెను. కృతిభిర యె న గన్నయును గుణించి యా 
మహాకవి కొన్ని యంశములన్నెనం దెలిపినాడుు కాని 
తనను గుణించి రెండే మాటలను, అడ్చెః నను గద్యలో ( 
జెప్పుకొన్నాడు--తండీ "పేరు తిక్కన, గురువు "పేరు 
తీక్కసోమయాజి, (గంధమును (వాసీన కవి యొక్క 
చరిత యెంత | పధానమ్మెనదో ఈ కాలపు వారమ్మెన 
వున మెటుంగుదుము. కాని యానాటీ కవులెటు(గ కపోవుట 
చేత నెన్నియో చిక్కులు తటస్మించుచున్నవి. ధానికి 
మారన కవి యొక నిదర్శనము, 


మారనకవి తండి పేరు తిక్కన కదా! 
తీక్కన యను "పేరును బట్సి యూ కవి కుటుంబము 
వెల్పారి (పొంతముది యని మనము నిశ్చయింప 
వచ్చును, కాయబట్ల యుతండు సమీపమున ననున్న తిక్కన 
మహాకపి వద్ద శిష్యత్వమునకుం జేరినాడు. దానివలన 
యతడు తిక్కన నొలిమువాడని స్తూ అముగా నిర్ణ య 
మగుచున్నది, కొని మారన నుహాక్రవి కాలమును 
నిశిళముగా నిర్ణయించుటకు సాధన లేవ్నెన నున్ననా 
యను విషయమును బరీక్తి ంచుటకు ముందుగా. దెలిసి 
కొనవలసిన యంశములున్నవి. 


ఈ (గ్రంథ రచన మెచ్చట జరిగినది? (గంథ 
రచనకు దనను (మారయ్యను) బిలువబంపినప్పుడు 
నాగయ గన్నయ యెక్కడ కొలువుదీరెనో కవి | పళ్యేక 
ముగా? దౌలుపలేదు. కొని గన్నయ స్పెన్యాధ్యక్ళు (డుగానె 
కొక్క కటక పొలుండుగా కూడ నుండెనన్ని కవి మూడు 
చోట్లు ఇటు విశదపరచినాడు--కాకతిక్న్మా తలాధీశ 
కటకపాలుండు (ఆ 1—ప 39),కాకతీ నరపాలక కటక 
పాలన స్వీరశౌర్యా (ఆ 7-ప 2రి6),కాకతిక్సి 


జాత మ 


పురపాలన (పకటశౌర్య (ఆ రిప 288). కాకతీయ 
సో మాజ్యముయొక్క కటకము (ముఖ్యపట్న। ణము. ») 
ఓరుగల్లు కదా! కొయిట్బి ఓరుగంటి నగర పరిపాల 
కునిగా కూడ నాగయ గన్నయ ఉన్నాడు. ఆటు 
మార్కండేయ పుభోణ రచన సీరుగంటీలోనె జరిగినదని 
దృఢముగా? జెప్పవచ్చును. 

గన్నయ వంశీకుల శాసనము 
బ్లె_టపడలేదు. 

మారన కవి కొలమును గనుగొనుటకుం గల 
యాధారములు---1. అతడు తిక్కన సోమయాబికి 
శిష్యుండు. 2. ఆతడు గణపతిదేవ చకదర్శిని (పతాప 
రు దదేవుని తన (గంథములో౭ |బశంసీంచినాడు. 
గణపతిదేవుని (క్రీ, శ. 1199--1260) గుణించి 
యే సందేహముండుటకు నవకాశములేదు. కొని ww 
రు దుని విషయమట్ని దికాదు. మొదట తిక్కన సో సోమ 
యాజిని బట్టి మారన కవి కాలమును సూక్ష ్మముగా 
నిర్ణ యించుటకు! (బయత్నించ చూచెధము. 

మనుమసిద్భిరాజు నల్ఫూరు _ ముఖ్యపట్టృణ 
ముగా చోడధాజ్యమును బొలించినాడు. అతని మంతి 
సత్తముండు తీక్కన మహాకవి. మనుమసిద్భి వంశ 
వృక్షములోని యొక భాగమును ఫారిలో నిద్బరి 
జీవితకాలములు నిచ్చట? దెలిపేదను-- 


వింతగరకును 
J] 


రాజేం ద మనుమసిద్ధి 


తీక్కరాజు (1 1 88-1256) 


_ 


చేరు తెలియదు మనునుసిద్చి (1215-1260) 


వునుమసిద్దిర'జు అస్మానమున తీక్కన కవి 
యుండినాడు కదా! అప్పటికి నతని వయస్సును 
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భార్‌ 


సూక్ష్మ్మముగా నిర్ణయించుటకు! దగిన సాధనలు లేవు. 
అయితే తిక్కనకు తన (గంధము నంకితమిచ్చిన 


మూలఘటిక కేతన కవిం కొంతవజకు తోడుపడు 
చున్నాడు. 
కేతన కవి తాను రచించిన దశకుమార 


చరితను కొట్ల రువు తిక్కన కవికి నంకితమిచ్చినాడు. 
ఆతని వల్లనే తిక్కన యొక్క ఇంటిపేరు కొట్టరువు 
వారని తెలి యుచున్నది. దశకుమార చ రి తను సంస్క J 
తములో దండి మహాకవి రచించియున్నాడు. దానిని 
శేతన కని తెలుగు చేసినాడు. కేతనకు అభినవ దండి 
యను బిరుదమున్నది. ఆ బిరుదు అతండు (వాసన 
తెలుగు దశకుమార చర్మితవల్బ వచ్చినదో లేదో 
చరించవచ్చును. అతండు సంస్క తాద్యనేక కావ్యరచనా 
విశారదుండు (పీకిక, వ 24), అది సరే! అతండు దశ 
కుమార చరిత రచన నుప కమించుచు, తనకు 
అభినవదండి యను బిరుదున్నదని యిటు ర్స 
కొన్నాడు-- 
వీ వేంగి విషయమున వెంటిఛాలనుపేర 
నభిరామముగు న(గహారమునకు 
న్మగణీయగువాన్ని నభినవదండి నా 
బొలుపవు మీజీన వానిర్న |బోలనార్యు 
ననుయదమ్ముని సంస్కృృతాది భాషల? గొవ్య 
కర్ణ త్వమున నుతిం గన్నవాని, 
గౌండిగ్యగో తుని బండరు కేత దం 
డాధీశువుజంది నధ్యయన పరునిలా 


(పక, ఏ 23) 


అంతీయెకొక నా పీఠకతోనె 'దశకుమార చరి 
(తము సెప్పయీనితీన్‌' (పీకిక, వ 25) అని వా కుచ్చి 
నొడు, కొట్టే యతనికి | గంథరచనకు? బూర్వమె 
అభినవదండి యను బిరుదున్నట్టుగా మనకుం దోచును, 
కొని యతని మాటలను నమ్ముటకులేదు. అయితే 
అతడు (గంథ రచనను సాగించిన తర్వాతనో, లేక 
ముగించిన సమ్మటనో వచ్చిన బిరుదును | గంథావతారిక 
లోనె యెట్కు "పేర్కొనగలి! నొడను సందేహము 
పుట్టకమానరు. అతడు | పబంధమును గొంతవజకు 
(వాసియో లేక సంపూర్ణముగా రభించియో, | గంథావ 
తారికా రచన నెత్తుకొని దానిలో తనకు లభించిన 
బిరుదును జెప్పుకొన్నాడని చెప్పకతప్పదు. దానిని తర్కిం 


చుట కది యొక్క మార్గము. అభినవదండి వంటి 
పొగడికయె తిక్కన మహాకవికి గూడ మార్కండేయ 
పురాణములో? గినబడుమున్నది. మారన కవి తిక్కనను 
సుతించుచు “నవీన పరాశరసూను(డు (ఆ 1 స 10) 
అని "పేర్కొన్నాడు. భారత రచనను బట్టి తీక్కనకు 
వచ్చిన బ్బ, దశకుమార చరితను బట్టి కేశ్రనకు 
గూడ పొగడిక వచ్చినదని మనము (గహింసవచ్చును. 

కేతన కవి వేగినాటి వాస్తవ్యుడు కదా! అతండు 
పాకనాటి సీమలోనున్న తిక్కన వద్చకుం బోయి తన 
గ్రంథము నంకితమిచ్చెను, దానిని తిక్కన మహాకవి 
(పోత్సహించుటకు "క ముఖ్యకారణము లేకపోలేదు. 
కేతనకవియొక్క మజీంది 
దండాధీశుండు; ఏ భాజు వద్ద స్తో మా(తము మనకం 
దెలియదు. కాని యతడు వేగినాటిని బారించుచున్న 
వెలనాటి చోడ (వభువుల వర్ద నుండవచ్చును, అబ్బు 
కేతన కవి నాదరించుటలో తక్కన కవి కొంత భాజ 
నీతిని గనబఅచకపోలేదు. 


బండరు కేతన. ఆతడు 


తీక్కన, మహాకవియే కాక మం్మతికూడః 
కాబటి కేతన తన _పఒంధము నంకితవిచ్చుటకి 
రెండు కొరణములున్నవి. తిక్కన ఒక చిన్న రాజ్యము 
నకు మంతీ, కాబటి యళంయడు తనకు తృణమో 
పణమో ముట్టజెప్పవచ్చును. ఆశ్వాసాది పద్యములలో 
మా(ళము కేతన యెంతసేపూ తిక్కనయొక్క మంతి 
త్తమునె సొగడిసాడు. రెండవ కారణము--తిక్కన 
యొక మహాకవి యని విన్న కేతన యతనికి తన 
(గంధమునిచ్చి |పభ్యాతినిం బొందదలచినాడు. తిక్కన 
మహాకవి తెలుగు (గంధములనె కాక సంస్కృత (గ్రంథ 
ములను గూడ ( నొనీనొడు. 








1. కొట్టరువు అను ఇంటిపేరు గల (బాహ్మ 
ణులు ఇప్పుడు కృష్ణాజిల్లాలోని ెదకశ్నేపర్పిలోం 
గూడ నున్నారు (వేటూరి (వభాకరశా( స్పిగారు 
రచించిన | పజ్బా పభాకరము (1951) వుట. ర్‌. 

2, సంగమ వంశడాశ్చెన కంపరాజు భార్య గంగాదేవి 
తన భర్త విజయములను వర్థించుచు (వాసీన మభురా 
విజయమను సంస్కృత గంథమునం దిక్కున సోమ 
యాజిని సంస్కృత కవుంలోంబేర్చి నర్జ్మించినది. 
కొని అందునను నాతడు రనించిన (గ్రంథ నామముల 
న్రీయళేదు. (ఆం! ధకవి తరంగిణి, సం 2. పుట 143.) 
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మారన మహాకవికొాలము 


దశకుమార చరిత (పబంధములోం దిక్కన 
మహాకవి యొక్క. (గంధరచనను గూర్చి ఈ (కింది 
పొగడికలు గలవు--అపూళ్వొర్భ శబ్బ చారు కవితమ్మె 
నెగడిన బొణొోచి ష్టం జగ్గ్మత్తయం బనిన పలుకు 
సఫలంబయ్యెన్‌ (పీ 90),కృతులు రచియింప...నొరునికిం 
దీరునె...తిక్కండాక్కండు దక్కన్‌ (పీ 91), తెనుణున 
సంస్కృతమున? జతురుండ్లె తొనుభయుకవి మ త్ర 
నామము...తీక్కడు దాల్చెన్‌ (సీ 92), లలిత నానా 
కొవ్యములు చెప్పు నుభయభొాషలయందు ననుట (ప శంస 
(తోవ ( పీరిరి,ఉభయకవి వి తునకున్‌ (e4s129) 
కావ్యకళాభూమిిన్‌ (ఆ 5 ప 134), సారకవితా నిర్మాణ 
చాతుర్య (ఆ7 ప 164), కవితాధన్యుందు (ఆరిపరిష). 
అన్ని పొగిడకలను కేతనకవి తెరిపినొడు కొని ఆ మహి 
కవి (నానన యొక్క తెలుగు (గంథమునుగాని, 
సంస్కృత (గంథమునుగాని "పేర్కొనలేదు. కొని 
షె పొగడికల నుండి మనము, తిక్కన ఒక్క ఉతర 
రామాయణమును (వాయుటయే కాక్క అంధ మహి 
భారతవును గూడ ఏ రవ్వంతో బేసియుండవచ్చునని 
(గ్రహింపవచ్చును. తిక్కన యొక్క హరిహరవాధ 
భిక్సిని గుణించి కేతన కవి తన (గంథములోం దెలుప 
లేదు, కాబట్టి యానాటి కింకను తిక్కనకవి నుహా 
భారత రచనను (బారంభింపలేదని వాదింపం బూనుట 
వ్యర్ధము, కేతన కవికి అట్టి సూక్షృములతో 
సంబంధములేదు. అతడు స్ఫూలొంశములనె కొని 
సూక్న్మాంశముల జోరికిం బోవువాడు కొడు. లిక్కర కవి 
యొక్క శిష్యుండై న మారనకవి తన గురువ్నెన తిక్కనను 
స్పుతించిన పద్యము (ఆ1 వ 10)లోన్సెనను తిక్కన 
యొక్క హరిహరారాధనపరతను గుజీంచి చెప్పడయ్యె! 


కేతన తన (గంధము నంకితమిచ్చు కొలమునకు 
తిక్కనకవి సోవుయాజియ్మె నాడా లేదా యను మటి 
యొక సమస్య కలదు. కేతన కవి తీక్కనకది యొక్క 
యాజికత్వమను. గూర్చి చెప్పిన పొగడికలు కతు 
పురుషత్వ (పనిద్భుడు (పీ 880, మహితదక్నిణల్నెన 
బహువిధ యాగంబు లొనరించుననుట వర్ణ నను 
చొప్పు (పీ 93), అధ్వరొబ్బ దిననాథునకున్‌ (పీ 95), 
సంతత సవుర్పిత మఖశిఖముఖ నిలింప పీతృవరు నకున్‌ 
(పీ 96), యాగవిద్యాభిరాణ(ఆ౩ ప 65), సతతాధ్వర 
(కియాకర్మక పాణిపద్మునకున్‌ (ఆ 5 ప 34), మఖ 
ని తోషిత మరుళ్పమాజునకున్‌ (ఆర్‌ పై 35),రూజక 


మండలోత్తమా(ఆ రిప 94), యాగాహ( రణ నిపుణ 
చిత్తుండు (ఆ రిప 86), ఆగను గోషీ ఘటన (వదే 
శము (ఆ 10వ 192). వాటిని బట్టి తిక్కనకవి 
దశకుమార చరితము నంకితము పొందినప్పటికె 
సోముయాజియ్మె నాడని నిరభ్యంతరముగాం జెప్పుకొన 
వచ్చును. అంతేకొదు. అతయ ఉత్సరరామాయణ 
కావ్యగద్యలోనె తాను సోమయాజినని చెప్పుకొన్నాడు. 
భారత రచన కొంతయ్మెనను ద శకుమారచరి[ తను 
అంకితము గొన్ననాటికి జరిగియుండును. ఆంధ 
మహాభారత వకికలో తాను తిక్క శర్మను అని కూడ 
ఆ నుహోక్షవి చెప్పుకొన్నాడు, 


తిక్కన యొక్క జీవిత నిశేషములనెన్నిటినో 
తెరియజేయగల యవకొశము కేతన కవికి నుండినది, 
కొని ధాని నుపయోగించుకొనక లొంఛనపు పొగడికలలో 
నింపివేసినాడు. మారన నుహాకవి తిక్కనను పరతత్త్వ 
బోధను (ఆ 1 వ 10) అని మ్మాతమే పేర్కొన్నాడు. 
కేతన మారనలు తిక్కనకది జీవితములోని యంశ 
ములను దెలుపక, తమకు గలిగిన యమూల్యావకా శము 
లను వ్యర్ణము గావించుకొన్నారు. కేతనకవి దశ 
కుమార చరితను గాక తిక్కన మహాకవి చరితను 
(వాసియున్నచో వాజ్మియములో నతనికి సొటి జీవిత 
చరి! తకారుడుండడు, 


కేతన కవి తిక్కనకవికి తన (ప్రబంధము 
నంకితమిచ్చు సరిశీ మనుమసిద్దిల-జా బీవించియున్నాడను 
విషయ మ్మాాగంథమందె“ఇటు  కీర్తిప్మాతం 
బ్నెన మనుమసిద్ధి మహీవల్శ భునకు: గరుణారస ప్యాతం 
బ్నెన కొట్టరువు తిక్కనామాత్యుండు నిఒకులకమా 
గతంబగు మంతీసదంబున _వర్శిల్భుచు (పీ వ 20) 
అని చెప్పబడినది. అంతియెకాక మనుము సిద్ది యెంత 
కాలము జీవించెనో తెలుసుకొనుటకు ఇతర[త ఆధారము 
కూడ నున్నది,ీ ఆ రాజు శాసనములు 1257 దాటి 
కనబడుట లేదనిచాగంటి శేషయ్యగారు (వాసి యున్నారు, 
కొని 1260 నాటి శిలాశాసన మొకటి కృష్ణాజిల్లా 
నందిగావు లాలూకాలోని అనముంచిపల్లై లోని 
శివాలయ గర్భాలయములో నున్నదనీక వీరేశరింగ కవి 





౩. ఆంధ కవితరంగిణి సం 2, వుట 249, 
(1917) 


4. ఆంగ ధకవుల 


పుటలు రిర్‌, 96. 


చరిత 


19 


భార త్రీ 


తెలిపినాడు. వొంబట్బే యారాజు 1260 తోం గూడ 
నున్నాడని నిరాక్తేపబగాం జెప్పవచ్చును. అటుపిమ్మట 
నొతని శాసనములు దొరకనందున నదియె ఆతని 
ఆఖరి సంవళ్సరమని భావించుటలో విచ్శితమేమియు 
నుండదు. అతండు తజచుగా దాయాదులతో జరుగు 
చుండిన యుద్ధములలో మృతింజెంది యుండవచ్చును 
అతనికి తరచుగా సాయపడుచుండిన కొకతీయ 
చ్మకవర్ని, అతని ధాబ్యమును తన స్మా మాజ్యములో? 
గలుపుకొని యుండవచ్చును, అట్టు దాయాదులకు 
రాజ్యకాంక్ష వదలి యుండును, 

మనుమసిద్ది వంశీయుల శాసనము లితర సల 
ములలోం గూడ కనణుడుచున్నవి. అతనికి మనుమడని 
చేస్పదగినర్‌ మనుమగండగోపాలుండు కొణిదెన ముఖ్య 
పట్టణముగాం బరిపాలించుచు క్రీ శ 1297లో 
నొక శాననమును _ చేయించినాడు. ఇంక |పకృత 
విషయుము-- ' 

తిక్కరాజు చాలకాలము ధొజ్యపాలిన చేసి 
1256 § లో స్వర్శస్ఫుడు కొగా, మనుమసిద్ధి సింహాసన 
మెక్కెను, అవ్పట. నతిని వయస్సు నలువది యన 
క్‌న్నచో నతండు సుసోర్తు అయిదు. సంవత్సరములు 
మ్మాతమె రాజ్యము జేసి 1260 క దివంగతుడగుట 
చేత నలునదియ్మెదేండ్డ చిన్న్మ్యపాయమునకె. జీవిత 
యా తను ముగించుకొని ననవచ్చును. కొవున నతిని 
జీవిత కాలము 1215 నుండి 1260వరక్కు మా అమె 
యగును. 
తిక్కన మహాకవిని మనుమసీద్భి మామ యని 
పిబచుచుండుట చేత నా మహాకవి యోరాజ కంక 
"పేద్దవాండని యూహింపవచ్చును. ఆ ళాజు కంటె 
నతడు అయిదేండ్భు 'పేద్మవాండని చెప్పుకొన్నచో,తీక్కున 
జన్మ సంవత్సరము 1210 యగును. 

మనుమసీద్మి ఛాజు ., పరిపాలించు. చుండిన 
(1256. -60) కొంనుందె తిక్కన మహాకవి యతనికి 
ఉత రరామాయణము 4 సంకితమిచ్చెను.' ఆ (గంథరచనా 
కాలము 1256 | పొంతము కావచ్చును, అంతీటెకాక 
వున నుమసిద్ధి ప పరిపాలించు చుండగానె కేతినకవి దశ 
, కుమోర చరితను | వాసియుండుటచేత నా |గంభ 
రచనా కాలము 1260 | పొంళము కొవచ్చును, 


ఆ సమయమునకుం దిక్కన చువోకవి ఉత్తర 
రామాయణమును ముగించి, నుహాభారత రచనకు? 


చొరకొన్నాడు. తీక్కన కవి చుహాభి రతమునంతను 
రచించి | పపంచమున కుం | బదురించినాడా లేక ఒక్కొక 
పర్వమునె గరి బేసి విడుదలచేసీసాడా యన్లు (పేశ్ళలు 
చొప్పదంటు (పశ్నలు మామే, 


మారన మహాకవి మార్కేండేయ 
పురాణ రచనా కొలమును, అ మహాకవి బీవితకాలమును 
గనుగొనవలసియున్నది. ఆ కపి తాను తిక్కన సోమ 
యాజి ఇష్యుడనని గద్యలోలా నీవుదుభయకవి 
మ్యితు తక్కన సోవుయాతి (వసా లబ్ధ సరస్వతీ 
పాత్ర తిక్కనామాత్య వత, మారయ హెనుజ్లీయు 
(పణీతంబ్సెన -'అని చెప్పినాడు. అట్టి సందర్భములో 
నూరన కవి 1260 క ముందె తిక్కన కవికి 
శిష్యండని భావింపవచ్చును. శిష్యునకు 1260 కి 
నిరువదేండ్డ (పాయుముందవచ్చును 


|ఛౌసీన 
ఈ 


మార్కేండేయ పురాణములోని కళిపతీ వంశ 
నర్మనమును బట్టి కూడ మారన కపి కొలమును 
నిర్ణ యిందుటకు (బయతళ్నీంచెచను. 


మార్కేండేయ పురాణమును. నాగయ గన్నయ 
"స్టెన్యాధిపతి కృతి పొందినాడు. అతడు చతుర్ధ వర్ణ జుం 
డని యా (గంథమున నిర్విఫాధముగా బెప్పుఎడినరి. 
అంతకంటె ఏ కులము వాయో తెలియదు, ఆతని 
వంశ కనుము (ఆ 1 ప 12-49) ఇట్భున్నది-- 


నేచయు 


నాగచు (=నులొ ౦బ) 
ఎ 0 


మల్ళిడు (=పోలొంబ) 


1 } f 
గన్నయ (కృతీభర్త ) ఎలయ మేచు 


చుల్టయ అతని కుదూరుండు నాగయ కూడ 
స్పెన్యాధిపతులి! ఎవరి వద్దనో చెప్పబడలేదు. 'మేచయ 
మాతను గణపతిదేవ చక్రవర్తి యొక్క తలనరి. 
అతని యల్ఫు(డు నొగయ,. కానన వారిచ్చరును 
గణపతిదేవుని కాలములోని వారెయని | గహింసవచ్చును. 
నాగయ యొక్క పు తు౯డ్జెన గన్నయ మ్మా తము 
(పతాపరు దదేవుని వద్ద కటకపాలుండు. అతని తమ్ము 
లిద్భరును స్పిన్యాధిపతులు. వారిద్దరిలో మేచయన్స 


5, ఆం(ధకవి తరంగిణి సం 2, పుట 250. 


మారన మహాకనికాలము 


గుణించి కని (ప్రత్యేకముగాం జెప్పినాడు. అతడు (ప్రతాప 


రుదుని యొక్క “స్పన్యాధిపతీ. హా వర్శనలలోం పటు చరేలం 
జెప్పంబడిన | పలొపర్ము దడేవు డెనడు? ఖు 

మారన తన | గంథములోం (బతాపర్ముద 
దేవుని "పేరును మూండుచోట్ట (ఆక ప 12, 
24, 45) తెరిపినాడు. అంతియెకాక లతనికీ ర్మ దదేవ 
నొనుముగూడ కలదని ఇటు (వాసీనాడు-ా 


క.” శీ ర్మ దదేవ నృపతి 

నట yu 

సో ఎరదయాలజ్బ విభవ! శౌర్యేయ దభవా! 
మార్యాస్నృ దళిత చేతో 

నారీజన స్మ పసన్న! నాగయ గన్నా! (ఆర్‌ ఏ1) 


మార్కండేయ పుళాణనురో “చలవుర్త స్ట్రగండ 
(పతాప మనుజవిభుడు'(ఆ 1 ప 4రె అని చెప్పబడినది. 
కాలమును సూక శ్రమునా నిర యించుటకు చలనుర శ 

యి! భా య 

గండ బిరుదము తోడ్చడుటలేదు. ఏలనన, ఆ చిరుదు 
ఆ నంశము వారికి చిరకాలము నుండి వచ్చువున్నది. 
రెండవ బేతరాజు (కీ శ. 1080-1115), 
గణపతిదేవ చకదర్శి యొక్క స్మేన్యాధిపతుల్లైన 





7గంగయ సాహిణి, జన్నిగిసాహిలీ, రు దాంజ యొక్క శీలా లౌ 
స్పన్యాధ్యక్చుడ్జెన (తీపురాంతక దేవుడును గూడ చ భో భో 


ఆ బిరుదును ధరించిరి. హ్‌ ధో ఛో 


(పతాపర్ముదుడు అనినంతమా[ తమున ఫలొనా కీ ళ్ళి లే 
p స్ట్‌ 
_పతాపర్ముదుండని చెప్ప లేము. గణపతిదేవుని తండి షీ 49 బో 
యెన్‌ రుదదేవుండు కూడ (పతాపర్ముదుండే. అతడు చో 


మొదటి _పతాపరు దుండు.కానియళండు చాల గర్వపు 
వాడగుటచేత వానితో మునకు | బసక్తి లేదు. చున పనికి 
యనసరమగు నంతమట్బు కు కాకతీయ వంక వృక్ష 


భోగము నిందు తెలుపు చున్నాను. 
సోను 467 





బీసెంటు రోడ్డు ట్ల గవర్చక్రు పట, 
విజంయవాద్‌-2. 


కనపడడు. 


6. కాకతీయ సంచిక అనుబంధము పుట 1. 


7. కొకతీయాం| ధ శాజయుగ చరిత ర్‌ వ 
భాగను పుటలు 215, 408, 499, 
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భారతి 


(ప్రోలరాజు 11 (1110--1158) 


ర దదేవుడు మహాద్రేవరాజు 
(1158—1195) (195--1199) 


గణపతిదేవుడు  కుందమూాంబ 


(1199-1260) 


| 


రు దాంబ 
1260—1295 
(= చాళుక్య వీరభ్యదుండ్సు 


కోట గణపొంబ 
(=గణపతి) 


"సింపుడు కూతుర్శెన రుయా ంబ 
ముమ్మడమ్మ (=ఇందులూ రి అన్నమా 
మాత్యుండు) 


(=కాకతి మహాదేవధాజు*) 


(పళాపర్ముదుండు . 
(1295-1324) 


* ముళుకుంటి తామశాసనము-ా ఎఫి గాఫీకా 
కర్ణాటిక తునుకూర్చు నెం. 14 (భారతి డిశంబరు 
1960, పుట, 43) 

* జొకతీ వుహాడేవరాజు అను నీతండు రుద 
దేవుని (158--1195)పేరు తెలియని తమ్ములలో 
నొకని వంశస్ముడు(భారతి. దిశం. 1960. పుబ43) 


గన్నని తాత మేచయు నాయకుండు. ఆ మేచయ 
గణపళీదేవ చ కవర్తి (1199 1260) యొక్క, 
కొలువులో నుండగా నతని కూతురి కొడుకైన గన్నయ 
రెండవ (ఫతాపరుదుని కొలువులో నుండెననందగునా? 
1260 కి ముంగె తిక్కనకు. శిష్యునిగా నుండిన 
మారయ సుమారుగా నలుబది యేండ్డ పిమ్మట 
రొజ్యమునకు వచ్చిన 'రెండవ (సతాపర్ను దుని 
కొలువు లోనున్న గన్నసేనానికిం గృతినిచ్చెననుట సహజమా 
అను (పశ్నంను బరీక్షించవలసి యున్నది, 


గణపతిదేవుని కాలములో నుండిన మేచయ 
నాయకుని కూతురి “ఆ|గజాగోడయిన గన్నయ రెండవ 
(పతాపర్ముదుని కొలువులో నుండెననుకొనుటకు దీర్చ 
కొల మద్మువచ్చుచున్నది. ఈ| క్రింది పోలికనుబటి_ అది 

య (] 

అసహజమని పొడగబ్బనచ్చును. రు దాంబ కాకతీయ 
రాజ్యమును(1260 నుండి 1295) వణకు బరిపా 
రించినది. అమె పెంపుడుకూతురి బిడ్డ(డె న రండవ 


(పతాపర్నురుఃడె యామె వెనుక( 1295-- 1323) 


ఛాజ్యభారమును వహించినాడు. షొ తునకును దౌహీ 
సహజము, 


(తునకును వ్‌ల న్యత్యాసముండుట 
గణపరిదేవుని కొలముననుండిన  మేదయయొక్కు 
దౌహి తుడు ర్న దమదేవియుక్క దీర్చ పరిసాలనా 
కొలమునుదాటి రెండవ (పతాపరు! దునివద్ద నె సైన్యాధి 
కాంగా నుండెనని చెప్పుట అసహజబముగా౭ం. గనబడు 
చున్నది. అందుచేత గన్నయ కొల్చిన (పతాసర్ముదు 
డెవడో కనుంగొనవలసి యున్నది. 

రెండవ (పతాపర్ముదునికి (1295- -1323) 
పలాపర్ను దీయనును సంస్క ఎంథ. మంకిత 
మోయబడినది. దానిలో గణపతిదేవునకు ర్ముదాంబ 
యనెడి కూతురున్నదనియు, అతడు ఆమెను పురుష 
వేషము. ధరింపజేస్కి సింహాననమున గూర్చుండజెట్టి, 
ర్న దదేవమవోరాజు అని పేరు "ెస్మెననియు. వివర 
ముగా (వాసియున్నాడు. అంతియేకాక, ఆమెకు 
ముమ్మడమ్మ యను బొలికనిచ్చి "సెంద్భి తంతు కూడ 
రీజరిపినారట! రుధాంబ లేక రు దదేవుండు. గణపతీ 
దేవుండు జీవించి యున్నప్పుడే, అతనితోం గలసి పరిపాలన 
చేసినట్కుగా శాసనములనుండి లెలియుచున్నది. 1253 
నాటిగ్గెన కజలాలప్పురశాసనములో ర్న దొంబయె రుద 
దేవుడను పేరితో రాజ్యము బేయుచున్నట్బు. విశద 
మగుచున్నది. అనాటి సొమంళులలోనాకండగు మళ్యాల 
గుండ దండాధిపుడు 1259లో వేయించిన బూద 


పూరు శాసనములో “| శిమన్మహామండలేశ్వర 
ర్న దదేన మహారాజులు ఒరంగల్ను _ మొదలి 


జ ot ఉర “EE Wy ౧ 2 
పట్టణముగా సుఖసం కథా మి'దంబుం బృథ్వీరాజ్యము 





“సీయుచుండ” అని తెలిపినాడు. రు దాంబకు 
రి. అం భేతిహాన పరిశోధక మండలి వారి 


సం. చె, భాగ 2, 3, 4, వుట 117. 
9, ఆం దేతిహస పరిశోథక నుండి నారి 
సం, 7 భాగము 2 పుట 121. 
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మారన మహాకవికాలము 


నిజముగా _ వివాహమయినట్నుగా 1259 నాటీ? 
జుత్సీగ శాననమునుండి | గహింపవచ్చును. ఆమె భర్త 
పీరు చాళుక్య చిరభ్యదుండు. అయినను గూడ నామె 
పురుష నామముతోనే వ్యవహరింపయదుచుండెను, 
గణపతిదేవుని యనంతరము ఆమె 1260లో సింహాసన 
మెకెను. అచు సినాభుకు డన |తిపురాంతక 
దేవ కాజా తొను క. ఒక వం 
రు దొంబను పురుషనావునున నె--““ర్ము దదేవ మహా 
రాజ చరణ నళిన యుగళ సమారాధనుడ” అని తెలుపు 
కొన్నాడు. 1290 నాటిర్షెన నిశ్శంక ఇమ్మడి 
మళ్ళికార్నునుని శాసనములో కాకతి ర్నుదాంబ గణపతి 
దేవుని పు తుడుగా వర్థింపబడినది. 

అట్బు రెండవ (ఫతాపరు దునకు (1295-- 
1323) పూర్వము రు దాంబయె రు దడేవ మహారాజను 
"పేరున బిలువ(బడ్‌ను రుద శబ్బమునకు |పతాప 
పదమును జేర్చుటలో వింత ఏమియులేదు. మొదటి 
రు దదేవునకుగూడ నట్బి విశేషణమును జేర్చి వాడిన 
పట్టులు గలను. మార్కండేయు పురాణములో? బతాప 
రుదదేవ్య రుదదేవ అను పేర్లు రెండును గనయడు 
చున్నవి కదా! తొజట్బి దానిలోం జెప్పంఒడినో నామము 


ర్న దాంఒదెకాొని యన్యులదికొదు. విద్యానాథుని 
(వతాపరు దీయనులో  ర్ముదాంబ పురుషనామముతో 
బేర్కొనబడినకై. మార్తుండేయ వురాణములో 


కూడను, అందుచేత నాగయ గన్నియరు[దాంబ వద్ద నె 
స్త న్యాధిసతిగా నుండెనని నిశ్చయింపనచ్చును. 

ఇక్కడ మరియొక  విశేషను. మారయకని 
గణపతీ దేవుని కాలములో మవేచయ నాయకుడు 
తలవరిగా నుండెనని చెప్పినాడు. అతని యళల్ళుడు 
“నాగచమూవిభుండు కదా! మామయల్ముళ్ళు ఏ్‌క్ష 
కొలమున నున్నారనవచ్చును. కొంబ ట్స యతడు కూడ 
గణపతిదేవుని కాలములోనే ఉన్నాడని (గఫొంపవచ్చును. 
మారనకఏి గణపతిదేవుని కాలమును గుణించి చెప్పిన 
పిమ్మట (పశాపర్నుదుని గుజించి చెప్పినాడు, ఆ (ప్రతాప 
ర్నుదుడె రెండవ! పతాపరు దుం్చెన సక్నమున్న గణపతి 
దేవునికి భిన్ముట ముప్పదియ్మెదు సంవత్సరముల 
దీర్హికాలము రాజ్యము చేసిన ర్మ దాంబ (ర దదేవ 
మహాభాబ్రు విషయమేమ్మెనది? కవి "పెద కప్పదాటు 
వేసినాడా? ర్ముదాంబ పరిపాలన వారలకు సరిపడ 
లేదా? కాబట్టీ (వతాపరు[ దు(డను "పేరున మారన 
కవి రు దమదేవినిం బేర్కొన్నాడని చెప్పుకొనుట బహు 


సమంజసము. అందుచేత మేచయ నాయకు(డును 
వాని యల్ఫుండు నాగయయును, గణపతిదేవుని కాల 
ములోం (బఖ్యాతీ వహింపగా మనుమండ్జెన గన్నయ, 
రుుదాంబ కాలములోం బేరుపొందినాడు.  మారసకవి 
పేర్కొన్న (పతాపరు దుయు ర్ముదాంబయె, 

గన్నయ పుట్టుక గణపతిదేవుని యాఖకి రొజ్య 
సంనత్సరమ్మెన 1260 యని (గహింపవచ్చును. 
గన్నయ వయస్సును నిర్ణయించుటకు నిళర సాధన 
లున్నవా౨ 

నూర్మ్కండేయ పురాణములో గన్నయ వంశ 
వృక్షము వర్ణింపంబడినది కదా! నాగయకు మేచయ 
తన కుమార్తె నిచ్చి పెండి చేసెనని చెప్పి నారి 
సంతానమైన ముగ్తుగను వర్శించెను. ఆ ముగ్గురి 
లోను 'పెద్దవాండు గన్నయ. అతడు వట్టి స్పె న్యాధిపతి 
గొనె వర్థింపంబడినాడు కొని వివాహితుండని చెప్పణడ 
లేదు. కొంబట్ట్‌ మార్కండేయ పురాణమును. గృతి 
నందు సరికి గన్నయ కింకను బెండి కాలేదని చెప్ప 
గలమా? అట్టిది సాధ్యముకాదు. కవులు తాము 
అంకితమిచ్చిన వారి వంశవృకృమును దెలుపుచ్చు కృతి 
పతి యొక్క భార్యను, బిడ్డలను దెలిపినవారు దెలిపిర్కి 
లేనివారులేదు. కేతనకవి యేక్క (గంధమును 
అంకితము బెందునప్పటికి: దిక్సనకు యేబది సంవత్స 
రముల (పాయన్నె న నుండును. కొని యతనికి వివాహా 
కెనట్లు కాన్ని బిడ్డలున్నట్బుకాని కతన (నాయ 
లేదు. అంతమా తము చేత తీక్కనను ఆనాటి కింకను 
వివాహమై న కాలేదనుట అజ్ఞానము క దా! కాబట్టి 
కృతిపతి యొక్క భార్యాపు తులను వర్ణించిన వారు 
వర్థించినారు లేనివారు లేదు. అది కాలనిర్భ యమున 
కొధారమని పూర్తిగా భొవింపరాదు. 

మారయకవి తిక్కనసోమయాణికి తన 
యిరువదియవ యేట శిష్యుండుకొగా, 1290కి అతండు, 
ఏబది సంవత్సరములవా౭డ్డై యుండును. 1210లో 
జన్మించినాడనబడెడు తిక్కన మహాకవి 1290 వజకు 


10. 4. R. 343 of 1921 (ఆం|ధ కవి 
తరంగిణి సం 3 పుట 42.) 

11. (1) కాకరీయాం ధయుగరాజచరి! త 
సం ర పుట 498. 

(2) నిశంక ఇమ్మడి చుర్చికార్యునుని శాసనం 
(భారతి మార్చి 1959 పుట 18.) 
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భారతి 


జీవించియున్నచో ఎనుబది సంవత్సరములవాడ్డె పొట్ట 
కాని తిక్కన నిర్యాణమును 
వచ్చుచున్న పద్య 


ఫండునలె నుండును, 
గుళీంచి సాం్యపదాయుకముగా 
మిట్యున్నడి -- 

క, అంబర రవి శశ శాకొ 
బ్బంబులు చనల గా ళభయుక్తి భ (దపదపు మా 
సంబున నంబరవణి బిం 
బంబనం దగు తిక్కయజ్వ (బహ్మముం జేరెన్‌, 

దాని (పకొరము కవి బహ్మ డీ శ 1288 (శా. ఈ 
1210)నాడు నిర్యాణము చెందెనని చెప్పవలసి యున్నది, 

అదిర నిజము కావచ్చును. కాబట్టే యాతండు 
సరిగా డెబ్బది యెనిమిది సంవత్సరములు మామ 
జీవించియుండును. 

అయితే మార్కండేయ పురాణరచనా కాలము 
నాటికి దిక్కన మహామహుడు జీఏంచియుండెనా యను 

ప్రశ్నకు సమాధానము అభించుశేమో చూచదధము. 

చూరనకవి తిక్కనకు శిష్యుండె. యూకవి తన 
గురువును చేరు పద్యము (వాసి చక్‌ నక తన 
mn గంథము యొక్క గరల్‌. నః "తనె “పేర న్నాడు, 
అయితే కనిస్సు తీలో నన్నయభట్టు క్రి పిమ్మట 
స్సు తించినాడు. దానిలో “సంతత (త్రిభువన కీర 5 నీయ 
యశుడని తకీయజేసినాడు. అ సదసంపుటినిం అట్టి 
మౌర్కు ండేయ పురాణరచనా వాలము నాటికి తిక్కన 
క్త క్ట?  శేషుండయ్యోనని చెప్పదగియున్నది. ఆ Weg 
చన 1288 కి పిమ్మట జరిగియుండును. లయితే 
ర్వ డిలబ పరిపాలన 1290 కి ముగిసినది. ఆ పుస్త 
కము అమె ఫరిపొలనా కొలములోనె (సాయాబడినది, 
కొవున మార్కండేయ పురాణము 1288-90 
మధ్యకా లమున సృష్మింపయడిన దని నిర్వ న్యయింపవచ్చును. 
ఇక్కడ మరియొక చిన్న సమన్యను విచారింస 

వలసి యున్నది. _ 

1323 లో కాకతీయ సా మాజ్యము నొశన 
మ్మెనరి. రెండవ es శృ తువుల బేజిక్కి 
నాడు. అతడే కాక అతని స్నెన్యాధిసతులు కొందటు 
కుడ పట్కుబడినారు. వారిల్‌ భతి నాగయ గిన్నయ 
యను వాడు గొకండున్నాడు. అతని చరిత మహన్ము 


రా 
డొ 


దీయ దరి|తకారుల (వ్రాతల నుండి a 
ఆ గన్నయ మహమ్మదీయ మతమును స్వీకరించినాడు. 
మలిక్‌ నుకూ ల్‌ అను పేరును ” పెట్టుకొన్నాడు. పిమ్మట 
ఓరుగంటిని బొలించుటకు ఢిన్సీ సులాను బేతం 


టు. 


కొని యది సొధ్యముకాలేదు. ఇతర స anh 
బరిపారించి 1372—-73 లో మరణించినాడు., 
1260 (పాంఠములో జన్మించి పిమ్మట కాళు 
నుండి మార్కండేయ పుఠాణమునుం గృతింగొ నిన నాగయ 
గన్నియయేనా మతమును మార్చుకొన్నవాంచు? లతే 
య్మెన పక్షమున, నొగయ గన్నయ 1260 లో 
బన్మింఛి 1372 ళో అనగా నుబపన్నిండవ యేట 
మరణించెనని  చెప్పవలసీయున్నది. అది జొత్తగా 
అసంభవము. దానిని సంభనముగా జేయుటకు తల 
(కిందులు లెక్కలను వేయవచ్చును. ఎంతట నదియె 
అసంభవమని రుజావుపజిదును. కొబట్సి నారిద్భజును 
వేర్వేరు నిర్ణయించుట చేలు. ఈ 
రెండవ నాగయ గన్నయ యొక్క స్పట్టువు మనకు 
దెలియదు. 


పురుషులని 


మారన మహాకవి డెబ బది సంవళ్ళరముల చికు 
జీవించియుండవచ్చును. అప్పటికి నతని జీవితము 
1240 నుండి 1310 వజకు యుండును. అట్టు 
ర్ముదొంబకుం బిమ్మట రెండవ పతాపరు[దుని కొలము లో 
గూడ మ గారనకవి యుండుట కవకాన మున్నది. 
అయితే అతండు పేరు (పభ ళం క్‌్‌సము తావ్యతయ 
పడిం వ్యక్టిగాగనయడడు. ఆనాటీ చేరి త కొంతవజక్కు 
ఏకా మనా థుని (పతాపచరి త నుండి లెల్టియ్య 
చున్నది. అందు మారన పేరు గానరాదు. అతండ్చ 
చ కవర్శి నిగాక్క యతని సిబ్బంది న్మాశయించి కొలము 
వెళ క బుచ్చినొ, నొడని మనము భావింపవచ్చును. 


12. శా. శ. 1210 కొళయముక్తి గాక 
సర్వధారి యగుచున్నది. కాళయుక్షి పదము నెతి వేసి 
సర్వధారిని చేసుకొన్నను పద్యలక్టణమునకు బాధలేద' 


13. భారతీ, బహుధాన్య మాఘమాస సంచిక 
(ఆంధ కవి తరంగిణి సం 3, పుట 169.) 
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శ్రీ రంగధామ్‌ 
పా (త లు; 
నరసింహం ఇంటి యజమాని. వయస్సు ఏఖ్నె అయిదు. 
రమణరావు గదిలో అద్దెకున్న విద్యార్శి. వయస్సు ఇరవై రెండు. 
శర స్త్‌ విద్యార్శి, 
వేణు విద్యార్శి. 
మన్యం విద్యార్థి. 
సుబ్బారావు నరసింహంగారి మేనల్హుడు. ఇంజినీరు. 
దీకీతులు-- వయస్సు అరవ్నెలోపు. నరసింహంగారి చుట్టం. 
కమల నరసింహంగారిఅమ్మాయి. వయస్సు ఇరవై. 
మొదటి రంగం శర్మ -- వేదాంతం కృష్ణ శర్మగా భబ్బాయిని. 


[తె ఎత్తగానే కన్పించేది వరండా. దానికి కుడి 
వెపు మొదట్నో రమణరావు గది వుందన్నమౌాట. 
కుడిన్నైపే నీధి వుంటుంది, ఎడంన్లెపు ఇంటివారిలు. 
స్టేజి మీదకు రమణరావు గది తలుపు మ్మాళమే 
కన్పిస్తుంది. నాటకనుండా వరండొలోనే జరుగు 
తుంది. బయటి నుండి వచ్చేవారు కుడిన్సెపు నుంచి 
వస్తారు నరసింహంగారు. కోటుబేబులో చేతులు 
"పట్టుకొని వరండాలో సచార్భు చేస్తూంటారు. శర్మ 
(పవేశస్తాడు.) 
శర్మ లా (నరసింహంగారి నుద్దేశించి) 
వున్నాడాండి, 
నరసింహం -- ఎవరూ? 


రవుణరావు 


శర్మ -- రమణరావు. 
నర = నువ్వెనరబొ ఎంవి? 


నర- అంశే అ (బహ్మనమాజంలో చేరార్యూ ఆయ 
నేనా? 

శర్మ - - యన్‌! రమణరావు లేడా? 

నర - నువ్వేం చదువుతున్నావు ? 

శర్మ- - బె, ఏనా పేరు నాను శర్మ,వయస్సు పచ్చెని 
మిది. ఇప్పుడప్పుడే పెళ్ళి చేసుకోను నూయిల్ఫు 
ఉర్సితోట. వీధిలో వుంది. నాకు మేనరికం 
వుంది. మా ఆమ్మా నాన్నా ఆంతా కులాసా. 
మేము అయిదుగురన్నదమ్ములం .వెల్ళెళ్ళు లేకు, 
(అని గబగబ చెప్పేసి) రనుణరొవు వెళ్ల ఎంత 
సేసయిందో చెప్పండి. 

నర - - అదేమిటి అలో ఏకరువు పిట నుం 

శర్మ = - లేకపోలే మీరు ఒక్‌ కక్క (పశ్నా అ 
దానికి నేను సమాధానం చెప ప్పడం చాలొసే 
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భార 


పడు ౦5. 
తానీ 

ముందే చెప్పేశాను. 

బలేవాడివే. అయితే చూడు, నీతో ఒక చిన్న 


సనుంది. 


అందుకని అన్నిసమాధానాలకా 
నర -- 


శర్మా నా డగ్నిర డబ్బుర్లేవు, 

నర -- అహ! అదికాదు. 

శర్మ-ా ఉన్నా మీకు చస్తే అస్పివ్వను, 

నర --- కు; రాడివి ఆంత తొందర పనికిరాదు. 

శర్మ = ఎందుకంశే మీకు గనక ఇస్తే మళ్ళీ మీరు 
తిరిగి ఇవ్వరు. 

(ఎడంన్నెప్పు నెనుక నుండి, రమణరావు (వవే 
శిస్తాడు. గళ్ళలుంగీ ; బరీనూటర్కీటనలూ, చేతిలో 
సబ్బుపేళ్సే, నోటెలో సిగరెట్యూ, అప్పుడే స్నానం 
నేసి బాల్‌ రూములోంచి నస్సు న్నాడు. 


సేషయిందిరాో 


రమణరావు -- హలో క 
వచ్చి? 


శరం ఇప్పుడేరా 


శర్మా! ఎంత 


రమణరావు == ఎంతవరకూ వచ్చయి ఏర్పాటు? 

శర్మ అంఠొ రెడీ అయిపోముంది. నేను రిక్నాలో 
మకు ఏర్పాటు చేసి వాళ్లని శిరుగుతూండ 
మని చేప్పి ఇలొ వచ్చాను. ఇంక మనం 'లేకీ 


క్ష 
సూ డెంటూ వగ రికి వెళ డను 
లు భి bas 


a తరువాయి. 


విషయాధసీ 


ధాన సే చ న్స 9 
ముణరొవు వొళ్ళు చెప్పవలనన ల్లి 


రాసిచ్చావో? 
శర్మ - a (బహ్మండంగా రాసిచ్చాను. 
శమబజరావు -- ఏయే ఏీధుల్ళో తీరగాళో చెప్పావా ? 
శర్మ — ఈ! 
రమణరావు -- కృష్ణారావు పార్టీ వాళ్ళే మంటున్నారు? 
శర్మ-- మన *ప్రాపగాండా స్పృంట్సు' చూసి వాళ్ళు 
గాభరా పడిపోతున్నారు. వ్నెకుతో వీధులవెంట 
తిప్పి వెప్పించడం “అయిడియా చూసి తెల్ల 
మొహాలువేసారు.వాళ్ళు కూడా అలాగే చెయ్యా 
అనుకుంటున్నారు. 
రమణరావు --- "ఆడపిల్లల ఓట్ల న్నీ మనకే వస్తా 
యంటావా? 
jm తప్పకుండా, మన 
అయిడియాకి గుమ్న్మెపోరూ, 


టొయ్‌లెట్‌బొ కు 


రమణరావు --- అన్నట్కు టాయ్‌లెట్‌ బాక్సెస్‌ అన్నీ 
వచ్చాయా? 
ల్లి జ - 
శర్మ — అన్నీ సిద్ధంగా వున్నాం. ఇక నునం వెళ్ళి 
ఇవడమే తరువాయి. ఇంకో గంటవరకూ 
వాళ్ళు కాలేజీలో వుంటారు. తరువాత వెళ్ళి 


రమణరావు -- ఆ బాక్సెన్‌లో అన్నీ "పట్టారా? 


శర్మ-- ఓ. మీ అందాన్ని ఇనుమడింప జేసే రేమీ 
స్నో మీ వుఖవర్చస్సను పెంసొందించే లక్సు 
టాయ్‌కెడ్‌ సోపు మీ సౌందర్య భరిత ముఖి 
పగ్మాల్ని వికసింపజేసే సాండ్సు పొడరు డబ్బా 
మీ కళ్ళలోని కాంతిని | ఫతిబింబించే దర్శణం, 
ఛా లో 2. 
మీ నిగనిగలాడే నల్గని శేళాల్ని సరిదిద్దే 
దువ్వెనా అన్నీ (గహించ్చి ను మృదున్నైన 
హస్తాలతో రవణరావుకు  వోమెచ్యండి. 
రమణరావుకే ఓలా రమణరావుకే ఓటూ, 
రమణరావుకే ఓటూ--అని చెప్తాం, 


గా 
త 


రమణరావు -- సరే. నేనిప్పుడే 


బేసుకుని, 
-ా త్వరగా రా, 

(రమణూవు తన గదిలోకి వెళ్ళాడు. శర్మ 
జేబులోంచి సిగరెట్టు 'పట్టితీసి అందులోంచి ఒక 
సిగరెట్కు తీసి ముట్టిస్తాడు. నరసగింహంగారు అంత 
వరకూ దూరంగా వున్నాయన దగి రికి నస్నోడు.) 


వస్తున్నాను (డెస్‌ 


శర్మ ౫ నాకు సపెద్పనాళ్ళం'టే చాలా గౌరవం. ఆందు 
కని వాళ్ళనుందరే సిగరెట్టు కొలుస్తాను, 
ఎందుకం ట్నే వాళ్ళముందర కొల్చికుండా వాళ్ళ 
వెనకాల క్షాలుస్తానని తెరిస్తే “చూశావా, 
మనకి తెలియకుండా నీడు చాలా వద సన్ను 
చేస్తున్నాడు అని బాధపడతారు. అందుకని 
వాళ్ళ ఎదురుగానే కాలుస్తాను. 

నరసింహం -- చూసే అంతా ఎలక్షను హడావుడిలో 
వుందే. 

శర్మ --- అవును. రమణరావు కాలేజీ యూనియన్‌ 
సె కటరీ పదవికి అభ్యర్థిగా నింబడ్మాడు. 

నర -- చాలొడబ్బు ఖర్చు పెట్టు న్నట్బుందే, 

శర్మ నిస్సందేహంగా. అవతల పోటీదారు కృష్ణారావు 
నొన్ఫక్షి రెండు సినిమా హాళ్ళున్నాయి. వాడు 
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ఆపదలో 


కాలేజీ కు స +ందరిక రండు ఉచిత (పదర్శన 


లేర్పాటు న్నాడు. చున రమణరావు 
rs ఒక పెద్ద హేటలుంది. అందులో 
అందరికీ ఉచిత భోజనాలు ఏర్పాటు 
చేను నాం, 


నర -:* ఆడసిల్భలకి టౌయ్‌లెద్‌ బాక్సు శిస్తు న్నారా? 
శర్మ -- ఓ! ఎలా వుందంటారు మన “అయిడియా! ౨ 


నర -- (కొంచం ఆలోచించి) నీతో ఒక చిన్నపనుంది. 
కివీ 


ఈ 


—_— 


బాక్సిన్ముంటారు. లొభంలేదు. అది 
షు హకు గన్న ఆడపిల్చలకే గాని ఇతరుల 
కీవం. నో నో “నొ, వెరీసారీ! 


నర -- అది కాదోయ్‌, అసలది ఎలా వుంటుందో 
చూద్దామని, ఏమ్మాతం ఖరీదుంటుంది? 


శర్మ -- ఎంత్తెనా కానివ్వండి. |"పిజంటు (పెజంచే. 
దొని విలున ఒక ఓటు 

నరసీంహం -- అయినా ఈ ఎలకన ౦కే ఓ వేలం 
వె రయిపోయింది. ha "ాకెజీలో కీ కూడా 
రాజకీయాలు పాకాయి. 

శర్మ --సబటే కదండీ. నేటి విద్యారు లే రేపటి ఫొరులు. 
కాలేజీలో రాజకీయాలు నేర్చుకుంటే తర 
వాత ఎలాగా జీవితంలో అవి పనికొస్తోయి. 

నరసీంహం -- మా చదువులో ఫసొ 

కు రాదే We స్మి కపరీగా వృండేవాడు. 

శర -+ ఛ! ఛీ మరీ అంతఘోరంటండీ? దదువులో 
ఫస్పాచ్చినవాడు సెకటరీగా ఏం పనికొస్తా న 
డండీ, 

నర-- అంటే నీ వుద్చేశం? 

శర్మ వాడు వక్తి దద్దమ్మ అని. 


జాతో చ్చిన 


నర -అహో! అయితే చదువులో లాస్క్టు వచ్చినవాడు 
గొప్పవాడా? 
శర్మ - 'నాచురళ్ళీ.' అందులో సందేహమేముంది ? 


పరిక్షలు సీలయిన కొద్దీ వొడి గొప్పతనం 
"సరుగుతుంది. అర్హత హెచ్చుతుంది. 

నర --- దీనినే వితండ వాదన అంటారు. 

శర్మ కారని మీ చేత ఒప్పిస్తాను 

నర -- నేనొప్పుకోను, 

శర్మ-- నరే కాసుకోండి. (పస్తుత విద్యావిధానం వళి 
గువుస్తాలను తయారు చెయ్యడానికే ఉప 


అబల 
యోగి న అదని పెద్ద అంటున్నారు. మా 
వుద్దేశం 

నర -- అది వ్‌ 

శర్మ లా టె. ఏ, ఫస్ముక్నాసు పాసయినవాడు ఉద్యోగం 
దొరక్క ఆత్మహా త్య చేసుకున్న ఉదంతా 
లున్నాయి, అవ్పునంటారా? 

నర -- కావచ్చు. 

శర్మ = (ప్రస్తుత రాజకీయ నాయకులలో చాలొ 


మంది కాలేజీలలో చదువుకోలేదం కే, కాదం 


టారా? 

నర --* అనను. కొంతమంది యం. దుల్‌. ఏ లకూ 
యుం. ఏ.లకూ చదువు చాలా తక్కువ అన్న 
సంగతి నిజమే. 

శర్మ -- డబ్బు సంపాదించే కేిటరిస్టులూ, సీనిమా 
స్టారులొ, ఆటగాళ్గూా "వీళ్ళ fu చాలోవుంది 


ఏ నాడూ కాలేజీలో 
ఒప్పుకుంటాలా? 
నర్‌ -- నిరభ్యంతరంగా. 
శర్మ ఇంక చదువెందుకో చెప్పండి. మీరు సినిమా 
స్టారు కావాలంటే. చదువక్కరలేదు,. రాజ 
కీయ నాయకులు కొనాలంకే చదువక్కర 
లేదు.. డబ్బు సంపాగిండాలంకే చదువక్కర 
లేదు. అలాంటప్పుడు కాలేజీ చదువుల్నోఫస్ను 
ధావడం ఎంత దండుగో మీదే ఆలోచించండి. 
= నువ్వు చెప్పిందీ నిజమేగాని చదువు అనవసర 
మని తెలుసుండి కూడా నువ్వు ఎందుకు చదువు 


డువుకొని నౌ శేనంశే 


తున్నావు? 
లో 
శర్మ -- ఇందాకే చెపేను కదండీ నాకు పద్చలం'కే 
చాలా గౌరవమని, మానాన్న _“చదువుకోరా 


ఎంత పేద్ద చదువు చదివితే అంత కట్నం 
ఎక్కువ వస్తుంది' అన్నాడు. ఆయన మాట 
కొకు య్యలేక చదువుకుంటున్నాను, 
(రమణరావు (డెస్‌ చేసుకుని వాడు.) 
రనుణకొను -- ఏమ్మ టా ఆ వాదన? 


శర్మ--- అబ్బే ఏంరేదురా. కాలేజీలు గులకరాళ్నకు 


మరుగు. సెట్టాయన్సీ వ్యజులను కాంతి 
విహీనం చేస్తాయన్నీ  “ఇంగర్‌ సాల్‌” చెస్పీన 
శీ 


మాటకే చెప్తున్నాను. 
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భారతి 


ల ఇ ణ్‌ a కీ 1 

నమణరోొవుామావాడు కాలేజీలో “బెస్ముస్పకరు. వక్త 
త్వపు పోటీ అన్నిటిలోనూ ఫస్టు స్పైజు నున 
వాడిదే. 

నర -- తెలుస్తూనే వుంది. 

రమణరావు - సరే పదరా శర్మా కాలేజీ కెళ్ళాం. 

శర్మ -- త్వరగా పద, మళ్ళీ అమ్మాయిలు. వెళ్ళి 
పోతారు. 


నర - మిస్టర్‌ రమణను. మీతో ఒక చిన్నవనుంది. 


రమణరావు -రూము ఖాళీ చెయ్యడం గురించేనా? 
ఇంనోక నెలరోజులో తప్పకుండా ఖాళీ వాసే 
సాను. నేను కూడా గదుల కోనం వెదుకు 
తున్నాను, 


నర -. ఒళ్ళెబ్బే. అదికాదు. మి అమ్మాయి జీతం 

ఇంకొ రాలేదు. అందుకని కొంచెం డబ్బు 

కావాలి. ఓ స్పెద్‌ రుపీసుంశే ఇవ్వండి 

మణభావు -- అరే, సారీ! ఇవాళే బాంకులోంచి డబ్బు 
తీద్దానునుకుని మర్చిపోయాను. అయినా 
ఇప్పటికే ఒకనెల అద్బె అడ్వాన్సు ఇచ్చినట్కు 
న్నాను, 

నర -- అవును. ఇచ్చారు. ఇది కేవలం చేబదులుగొ 
ఇవ్వండి. మళ్ళీ ఇచ్చేస్తోను. 

రమ -* చేబదులుగా మొన్న ఒక అయిదు రూపాయలు 
తీసుకున్నట్యున్నారు. 

నర -- అదీ, ఇదీ కలిసీ ఇచ్చేస్తాను. 

రమ -- రేపు చూస్తాను. ఇవాళ నాదగ్శర ఎక్కున 
లేదు, 

నర-- ఇవా శే కొంచెం అవసరం వచ్చింది. ఎలొగ్గెనా 
సరు బొటు చెయ్యాలి. 

రమ -- లాభంలేదు వస్తా. (అని శర్మా రనుణరావు 
బయటికి వెళ్లి పోతారం.) 


నరసింహం -- (కోపంగా) అయిదు రూపాయలిమ్మం కే 
లేదం గాడా పెద్దమనిషి! నేనేం ఎగొట్నానను 
కుంటున్నాడా? ముప్ఫై రపాయలికి ఇంత 
మంచి గది ఎవడర్భెకిస్తాడు? ఆ విశ్వాసమ్మెనా 
లేదు. ముష్టి అయిదు రూపాయిలు ఇవ్వ 
డానికి బొంకులోంచి తియ్యాలట. హు! 


(కమల (పవేశిస్న ఎది. అప్పుడే ఆఫీసునుంచి 
వస్తుంది. చేతిలో ఒక చిన్నసంప్సీ ఆందులో ఒక 
టీఫిన్‌ కారియరూి వుంటాయి. రెండు జడలు సు 
కుని చెవులకి రింగులు పెట్టుకుంటుంది. ఎత్తు 
మడమలు అనిపించే జొళ్ళు: వేసుకుంటుంది.) 


Mie ళా దం ip 
కవుల ఆమ్మ దగ్గర్నుంచి ఎన్ను నొ ఉత్తరం వళ్ళిందా:? 


నాన్నా? 
నర -- లేదు. 
కవుల - అబ్బ! ఇంకా ఎప్పుశెస్తుందో వాబూ' 


నాకు విసుగతి చోతోంది. 


నర -- వెళ్ళిన పని అవచ్చుటమ్మా. సీ అక్కయ్యకు 
పురుడు రావాలా? ఆ తర్యాతగాని రావటానికి 


వీలులేదు. 


కమల-- ఇక్కడ ఈ చికాకులన్నీ ఎవరు పడతారు? 


ఇవాళ ఆఫీసులో ఎంత పని చెయ్యారీ సి 
వన్మిందో మీకేం తెలుసు. నాలుగుగంటలు 
లో 


ఆపకుండా బ్లుపు చెట్యూర్సి వచ్చింది. 


నర నొలుగుగంటలే! అయ్యో, పాపం! అన్నట్టు 
కాఫీ కొచి ఫ్యాస్కులో పోశాను. వెళ్ళి (తాగు. 
ఎళ్ళ. 


కనుల -- ముందర ఒంట్ని మీద నీళ్ళు సోసుకుంయేనే 
గాని తోనటంలేదు. 

నర -- నువ్వు గబగబ మొహం కడుక్కునిరా. నేను 
కాఫీ కపులో పోసిస్తాను. 

(కమల బాత్‌రూవ్‌ వెపు వెళ్తుంది, నరసింహం 
గారు ఇంట్యోకి వెళ్ళి ఫ్థాస్కు తెస్తాడు, కమల నెంటనే 
తిరిగి వన్నుంది. 
మొట్టాడుతుంది.) 

ఛి 


కోపంగా వుంటుంది. ఆవేశంతో 


కమల -- మళీ ఆ సూ డెంటుగారు స్నానం చేశారా? 
(a యు 

నర - ఆ! 

కమల '-- బొతురూములో ఒక్క నీళ్ళ చుక్కలేకుండా 
చేశాడు. (తమ్ము నిండా నీళ్ళు పెటి. వెళాను. 

న. శు oe) 

ఇంత దురన్యాయం ఎక్కడైనా వుంటుందా? 

నర-- ఆ. ఒక్కచుక్క కూడా లేశూ. అయితే అన్ని 
నీళ్ళూ పోసేసుకున్నా డన్నమాట. 
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“అపదలొ 


కథురి -. ఛీ! చీ! వాడు మనిషా? పశువా? అక్కడ 


బూద్దా మంటే చెంబుకూడాలేదు. అది తీను 


కెళ్ళి రూములో పెటు కున్నాడ డు కాబో లు 
నర - కనుక్కుంటానుండు, 
కవు? -- కనుక కోస వడమేమి ట్రీ నా మొహం. 


ఇంట్యోంచి ఎళ్ళగొట్టక. నామాట వింటారా. 
నే నెన్నిసార్డు చెప్పాను వాళ్ళి పొమ్మనండి ఆని. 

నర -- అతనూ కాళీ చేసేసో శ నంటున్నాడు. 

కనుల్య-- ఇంకొ ఎన్నిరో జులు? పొద్దు న్నే నా కన్నా 
ముందు లేచి భొతురూములోకివెళ్ళి తలపులు 
వేసుకు కూచుంటాడు. గంటేేపు స్నానం 
చేస్తాడు. కొళశాయిలు కప్నేస్తారని చల్చీ 
చెడీ | (డమ్మునిండా నీళ్ళు పటి అ సంచితే వాటిని 
దర్శాగా వాక డేస్తోడు. 

నర --- అలా వీళ్ళేదని సెప్పాను. 


కమల -- స్నేహితు లందర్చీ పొగుజేసి వరండాలో 
బాతాఖానీ, ఆ సిగరెట్లు, , పొగకంపుశో చస 
న్నాను. పెగా ఈ ఇంటో ఆడవాళ్ను. 


అటూ ఇటూ ఎలా మెసులు శాభా? అనే 
జా నం కూడా లేదు. 
ఆ స్నేహితులు 
చెప్పేస్తా న్స 

కవముల,-- మీకేం మ. దర్నా గానే వుంటారు. మధ్య 


నర -ా రావడానికి వీళ్ళేదని 


చచ్చేది నేను. ఏప్నెనా సరే వెంటనే అతణ్ణి 
కాళీ చేయించండి. లేకపోతే నేనీ ఇంటో 
వుండలేను. 


నర- ఇదిగో ఇప్పుడే చెప్పేస్తాను. రేపు (పొదున్న 
కొతీ చెయ్యనుని చెప్పేస్తాను. 
కదులలా. ఏం ఇవాళ ఖాళీ చే సెయ్య వునకూడదగ? 


నర-- ఇప్పటికిప్పుడు ఇలా చేస్తాడు) 


కముఠు--. ఎందుకు చెయ్యలేడూ,,  నుహళాజులొ 
చేస్తాడు. ఏ స్నేహితుడి రూములోన్నెనా 
చేరతాడు, 


నర -- సరే జయితే అలాగే చెయ్యవుని చెప్పాను. 
కనుల.- ఆతన్ని కాళీ చేంయంచకపోతే శేనూరుకోను. 
ఎవతె భరిస్తుంది ఈ చికాకులు. "పెద్ద 
దారునని డాబులు కొట్టాడు. ఆఖరికి చెంబు 
కొనుక్కోడానికి కాడా దిక్కులేదు. 


జమెం 
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అబల 


నేను ఖాళీ చేయస్థామగావి వుప్టో, 
కాఫీ తాగు. ॥ 
కమల: - (తా గ ఇప్పుడే కుంపటి సకల 
పడేసి వస్తాను, (అని తోసలికి వెళు న్ను. 
నరు - మీ అమ్మని వెంటనే రమ్మని రాసేస్తా న 
కోవాఐంశే మళ్ని వెళ వచా, 
హా లా, శ! 
పోయి అడ్బెకిచ్చాను. 
పుడూ ఎవరికీ ఇవ్వను, 
o 
కమల -- (| పవేశంచి ఆగ్గిసెబ్బు తీశారా ౨ 
కర య, ల స బశ? + 
నర --. అగ్గి పెట్టా? ఇందాక రమణళావు కిన్చినట్ళు 
జ్ఞాపకం, 
కర్షుల. MG నేనెన్నిసార్లు చెప్పాను 
తనికి అగ్ని సెబి ఇవ్వద్ద ని. ఆ మౌనవు 
మనవి ఎన్ని లగి. స్‌ లు కొజేసాడో 
లేదు. 
నర -- అబ్బే! ఒకసారి ఇమ్మం'ే ఇచ్చా. మళ్ళీ ఇవడం 
మర్చిపోయాడు, 


నర అతని చేల 


అయినా నేరక 


బుదొొచ్చింది. ఇంకే 


కవుల -- ఇహ వా వల్లకాదు బాబూ, అతను వెంటనే 
ఖాళీ చేసి wail మన ఇగ్ని సె్ళు ్కరిన్నీ 
అతనికీ అతని స్నేహితుల సిగరెట్సకీ అయి 
పోతున్నాయి. 

నర-- అంత నుళిమరుపేమిటి? తీసుకున్న వస్తువు 
ఇచ్చెయ్యొద్దూ. 

కనుల -- అసలు మీ రెందుకిన్వాలి? ఇప్పుడు మన 
గతేంకాను? చుళ్నీ కొటు ెళి 

ధా ఉం న్న. 

నర నే తెస్పాలే 

కమల.-- మీరు తెచ్చినా సరే నే నివాళ నంట 
చెయ్యను. అతనాగదిరోంచి ఖాళీ చేసేదాకా 
నేను కుంపటి వెరిగించను. 


నర అక్కర్లేదు. నేను తప్పకుండా అతన్ని ఖాలీ 
బేయిస్తాగా, 

కవుల ఆమాట మీరిదివరకు ఎని సార్శన్నారు. 
మళ్ళీ అతని దగ రికినలి మాటా డగానే 

గ్‌ (sp) ౧m 

మారిపోతారు. 

నర - ఈ సారి ఏమ్మెనా సరే అతన్ని ఖాళీ చేయించి 
తీరుతాను. 

కమల - అమ్మే గనక ఇప్పుడుంశే మూడు 
నిముషాలో ఖాళీ శేయించేది. 


భార్‌ 


mim te! 


vr rs 


నర -= చేనూ చేయిస్తోగొ. oie) 
కమల - ఛీ! ఛీ! తల్చుకుంటే ఏడుపొస్తోంది. ఇంటో 
ఉండలేకపోతున్నాం. ఏదో మర్యాదస్కుడు 


కదా అని అద్నెకిస్నే ఆ (ఫెండ్సూ, ఆ సిగ 
నెట్టూ ఎంత (పాణం విసిగించేస్తు న్నాడు. 
నరా సప్పెగొ హాయంకాలం అయిదు రూపాయ 
తిన్ముంశే ఏవేనో కబుర్భు చెప్పాడు. 

కవుల - (పకీక్నగా చూస్తూ) అతన్ని మీరు అయిదు 
రూపా నులడిగారా ? 

నర -- (నోరు జారానని (గహించ్చి తప్పించుకుందా 
మన్నట్ను) నీదో మాటవరస కడిగాను. 

కనుల = (బాధగా) ఎందుకడిగారూ? అతన్ని అడ 
గొద్దని చెస్సకదూ? అందుకే ఆతగికి సీరం'కే 
అంత అలుసు, 

నర --- (డబాయింప్పుగా) ఆబ్బె ఎలాగూ ఇవ్వాలి కాబట్బి 
అడిగాను. ఏం తప్పా? వునకి రావలసిన డబ్బే 
ఆడిగాను. అతనిదేమీ వూరికే ఇన్మున చేదే. 

కనుల -- (విరక్తి గా) నాకేం తెలియదు. మీగతన్ని 

వంటనే. భాశీ చేయిస్తే సరేసరి, శేకపోలే 

నేను ఆఫీసుకు సెలవు సెట్టి అమ్మ దగ్శరికి 

వెళ్ళిపోతాను. (ఆటు (పక్కనా తిరిగి ఏడుపు 

స్వరంతో) ఫీరు నామాట వినరు. (అని జేబు 

గుమాలుతో ముక్కు గుడుచుకుంటుంది.) 

(కమల దగ రికి వెళ్ళి) ఛ! నువ్వు అంత బాధ 

పడక్కరలేదు. అతను రౌగోనే, ఇప్పుడే ఇఫా గే 

ఖాళీ చేయించేస్తాను. చెయ్యనంే సామా 

నంతా వీధిలో పారేసాను. 

కవుల = నా మీడ ఒకరేనా? (కీనంగా అతని 
చూస్తుంది.) 

వరం ఆ! ఒకే నా మాట నమ్ము. 

కవుల -- సరే. (అని కళ్ళు తుడుచుకొని లోపలికి 
వెడుతుంది.) 

(ఎరసీంహంగారు అలోచిస్తూ నిల్ళుంటాడు. 
రవుజరొవూ, శర్మా వీధిట్రోంచి వచ్చి, రూములోకి 
వెడతారు. రదుణరావును చూడగానే నరసింహంగారు 
గతుక్కుమంటారు. ఆయన అటు చూస్వాంటే 
కవుల మళ్ళీ (ప్రవేశస్తు ఎది.) 
కమల -- (మెర్ఫిగా) నాన్నా అతను వచ్చినట్కుంది. 


నర -- 


~~ uy 


ర్‌ ఖు 


నరా అవును. ఇదిగో ఇప్పుదే వెళ్ళాం 

కవుల -- (రహస్యంగా, కసిగా) వెంటనే భాళీ చెసెయ్య 
సునండి వెంటనే, చెంఠనే. 

నరసింహం -- (రమణరావు గది వద్దకు వెళ్ళి) ఇదిగో 
are కొ రవుణరావు ఇలా ఒకసోరి రండి. 

రవుణరాశు - (తోనల్నుంచి వచ్చి) ఏమిటి? 

నర -- మీరు నెంటనే మా గది ఖాళీ చెయ్యాతి. 

రవమణరాన్సు = ఓ అదా! ర్వాత మాట్టాడుదాం 
కొంచెం బిజీగా నన్నాను. (అని లోపలికి 
సొబేతాడు) 

నర -- ఏమండోయ్‌! లలా అంశే కుదరదు. తక్షణం 
ఫీరీ గది ఖాలీ చెయ్యూరి. మాట వినిపించు 

వెరి ప్రోఛారేమితీ ? 


కోకుండా అలా 
ల్‌ ౧ 
an శ శ నకు ళల " 
రనుణభొం త్త (ల | అల్‌ లద (ep) నట్టు చూ స్తాడు) 


ఏమిటంటారూ ? 
నర -- అదేనండీ. గది విషయం. 
రను -- ఇందాకా చెప్పాను కదండీ, కొర్చిలోజులు 
ఓపిక పట్టమని. 


నర -- లలా వీగ్ళేదు. ఏమ్మెనా' సరే ఇప్పుడే ఖాళీ 


చెయ్యాలి. 

ఓ 

రమ - ఇప్పుడా? 

నర -* అన్సను. ఈక ణంలో, 
టి 


రము --- (నరసీంహం న్నెప్తు లీక్ష్మణంగా చూస్తాడు 
అది కుదరదు. 

నర -- ఎందుకు కుదరదా? చెయ్యాల్సిందే. 

రమ -- నేను చెయ్యను. 

నరా చేసి తీరాలి, 

రవు లా. నేను చెయ్యనూ, చెయ్యదల్సుకోలేదు. 

నర -- చెయ్యకపోరే, చేయిస్తాను. 

రమ -- (కోసంగ్రా) మీరేం బేస్తాలో చేసుకోండి. 

నర -- ఏంచేస్తానా? సొమాన్గన్నీ వీధిలో పారేస్తాను. 

రమ -- (మరీ కోపంగా) పారెయ్యుండి చూస్తోనుః 
నా సంగతి ఇంకా మోకు తెలియదు. మర్యాదగొ 
వూరుకున్నంత "సేపే నుంచివాణ్ళి. మర్యాదా 
తప్పితే నా అంత చెడ్వవాడు ఈ వూరు 
మొత్తంఘీడ లేడు. 


నర --- ఏం? నన్ను కొటా వొ? 
ఏ! అనాదీ 
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జ్ర 


పద 
రమ -- కొట్టడంలో ఇవా అలాకాదు, మళ్ళీ సున్సం 
లోకి ఎముకలు లేకుండా విరగ డలాను. 
కనుల -- (వెనకాల నుంచి భయంగా) నాన్నా! 
నర -- (వినిపించుకోకుండా) ఇ 
టున్నావా? 
య 


g 
శ 


పదా మనుకుం 
D౨ 


రమణరావు -- నేను జడిసించే నునిషినికాను. మీరనవ 
సరంగా నా జోలికి రావద్ధని చెప్తున్నాను, 
ఇంతకుముందు మీరు మర్యావగా అడిగారః 
కొబట్ళి, కొన్ని రోజులో తాళి చేస్తా 
నన్నాను. ఇప్పుడు నన్ను అవమానించారు కాబట్టీ 
అసలు ఖౌళీ చెయ్యనని చెప్తున్నాను, 


సనో 


నరసీంహం -- ఎందుకు చెయ్యురు? ఇదేం మీ బాబు 
గారి ఇల్లా ఇష్టం వచ్చినట్ళు “స్నేహితులతో 
బేరి నొనాగొడనా చెయ్యటానికి, 

రమ --- ఏవుండోయ్‌! నన్నం టే ఊరుకుంటానుగాని 
నా (ఫెంద్సు నెమ్మెన' అంటే వూరుకోను, 

నర-- ఏదో “పెద్దమనిషిని కదా అని ఇల్ఫిచ్చాను. 
ఇలాటి రౌడీవని తెలుస్తే ఇల్ఫివ్వక పోదును. 

మణ 7వు ఎవరికీ కావాలండీ మీ బొక్కిఇల్చు, 
వర్షం పడితే గదినిండా నీరే. అళ్మారు తలు 
పులూ, కీటికీ తలువులూ నేను వేయించాను. 
గచ్చు నా డబ్బుతో బొగు చేయించాను. ఆ 
డబ్బంతా మ్‌ దగ్గర వసూలు చేశాకగాని ఖాళీ 
చెయ్యను. 

నర-- అదంతా. నిన్నెవడు చెయ్యమన్నాడు, నేను 
దమ్మిడీ ఇవ్వను. 

రమ -- అయితే నా కవసరం లేకపోయినానరే శాశ్వతంగా 
ఈ గదిని న్యాకిందే వుంచేసుకుంటాను. 

నర = నేను పోలీసు రిపోర్టు ఇస్తాను, 

రమ ఇవ్వండి ఇన్‌ స్పెక్టరుగారు 
పరిచితులే. 


నాకు బొగొ 

నర--+ అదొ, నీ ర్లెర్యం! అసలు ఈ వీధిలోని "పెద్ద 
మనుష్యుల్నందర్నీ పిలిపించి నువ్వు చేస్తు. న్న 
అఆ రంతా చూబిసోను. వాశ్నే నీ మెడ 
బట్టి గెంశేసా రు. 


రను -- అసలు మీరం'టీ ఈ వీధిలో ఒక్కరిక్సెనా 
గౌరవం వుందా? అందరూ మీ కక్కూర్తి 


తో 


అబల 


గుతాలకి మిమ్మల్ని తిప్బేవాళ్ళేనే. అలొటిడి 
మీరు పిలుస్తే ఎవంెస్తారండీ? 

నరా అహా! నీలాంటి రౌడీ పిలిస్తే వస్తారా, 
నున్వం కే అందరికీ గౌరన మనుకుంటున్నావా ? 
నువ్వూ నీ (ఫెండ్సు చేసే అల్లరికి అడపిల్ళల 
తలిధర్యడులు ఎంత ఘోషిస్పు న్నారో తెలుసా? 

రమ -- అబద్బాలాడకండ్ని వేము కావాలని ఏడ్పించా 
మని ఒక్క ఆడపిల్ల చేత అనిసీంచండి, 
చూద్దాం. నేనుగాన్సి నా (ఫెండ్సుగాని ఎవ 
ర్నెనా ఏ మాబ్బునా అన్న వారెవరూ లేరు. 

నర -- ఆదంభా నా కనవనరం. గది వెంటనే ఖాళీ 
చెయ్యాల్సిందే! 

రమ--- మీరు వెంటనే నోరుముయ్యార్సిండే! 

నర-ా నేను తల్చుకుంళే ఏన్నానా చెయ్యగలను! 


రమ-ా- నేను ఆల్బుకో కుండానే చెయ్యువలసింది 
చేసాను! 

నర-ా సరే చూసుకో! 

రవు-- మరే కాసుకోండి! 


నర-- తర్వాత నువ్వే 
రమ -- ముందే మీరు విచారించండి. 


నర --- అయితే ఖొళీ చెయ్యవన్న మాట, 


విచారిస్తావు! 


వు ఇప్పటికి నిజం తెలుసు కున్నారన్న మాట 
(అని గదిలోకి వెళ్ళిపోతాడు). 
(నరసింహం కోపంగా చూస్తి కమల దగ్భరికి 
వెడతాడు). 
నర --- నేనూ. కనుక్కుంటానీ వీడి సంగతేమిటో, 


కవల -- (నీరసంగా) అయితే ఖాళీ చెయ్యమం కే 
కొట్టడానికి వను న్నాడన్నమాట. నేను అతనికి 
ఇవ్వద్దని మొత్తు కుంటూనేవున్నాను. మీరూ, 
అమ్మా, చాలొ తొండరపడిపోయారు. 
అయిపోయిందానికేం చేస్తాం. నే నిప్పుడే 
వెళ్ళి మన భూషణంగారితో  విషయవనుంతా 
చప్ని వస్తాను. 
కవుల ఏమో మీ యిష్టం. ఎలాగ్గెనా అతన్ని 
ఖాశీ చేయిస్తేనేగాని మనం వూరుకోకూడదు. 
ఇంతవరకూ వచ్చాక ఇహ తగ్గ కూడదు. 


నర -- 
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భారతి 


నర'- అదెలా కుదురుతుంది. దీని అంతేదో నేనా 
మం... కనుక్కుంటాను. (అని నరసింహం వీధిలోకి 
1... వెళ్ళాడు. కనుల ఇంట్యోకి వళ్నోంది. రమణా 
రావూ, శర్మ బయటికి వస్తారు.) 
ఒరేయి. నీ కంత ఇబ్బంది కఠిగతే మా 
యింటికివచ్చెయి. అనవసరంగా ముసలాయన తో 
తగువెందుకు? 
రమణరావు -- తగువేమి టా? కొద్దిరోజులో ఏలొగా 
ఖాలీ చేస్తానంటూం'కే హరాత్తుగా వల్చి 
ఇప్పుడే ఖాలీ చేయ్యమని కూర్చున్నాడు. నేనేలొ 
చేసా ను. 
శర్న -- అసరింతకూ కారణమేమిటట? 
(కమల వరండాలోకివచ్చి వీళ్ళను చూసీ మళ్ళీ 
లోపలికి వెళ్ళిపోతుంది.) 
రను - ఏమో. 
శర్మ --- ఇది అమ్మాయిగా రి (పోద్భలం తని నా కను 
మానం. ఆమెకూ నీకూ ఏన్నానా తగు 
వొచ్చీందా? 
రను -- లేదురా. అనలు ఆమే నేనూ నూట్నాడుకుని 
చాలొ కాలమ్మెంది, 
శర్మ -- ముసలాయనకు తనంత తాను ఖ్‌ళీ చెయ్య 
మనేటంత దమ్ముళ్ళేవు. 
రమ-- వళ్ళి కక్కుర్తి,రకం. అడిగినప్పుడల్నొ రెండో 
మూడో అప్పీస్నే ఛాలు, 
శర్మ -- అమ్మాయి మట్టుకు తల్మిపోలిక, పురి పిల్ల, 
అసలు కొంతమ్మ గోరంపే వీధి వీధంతా 
హడలు. 
అయితే ఏందుకు భాళీ చెయ్యమంటున్నా 
రంటాను. 
శర్మ -- ఇం'కెవర్శెనా ఎక్కువ అద్దె ఇస్తామన్నారేమో, 
రవమ-- ఆ సంగతి చెప్పేయ్య కూడదూ. 
శర్మ! అహ! అలా చెప్పే తొము అద్బె డబ్బులకి 
కక్కూర్తిపడ్డున్నామని లోకం అంటుందని, 
రమ -- వీళ్ళకి తగినో పాఠం చెప్పాలి, 
శర్మ వీళ్ళ బెదిరింపులకు మనం జడిసినోట్సుండ 
కూడదు. 
రమ-ా చూస్కో, వీళ్ళని నా కాళ్ళ బేరానికి 
రప్పిస్తాను. నా(ఫెండ్నూ నేన్‌ కలిసి అలరి 


రను --- 


చేస్తున్నామంటున్నాడు కదూ. ఇన్నాళ్ళూ 
మర్యాదకి జడిసీ నూరుకున్నాను. ఇహ నుండి 
మనం పూర్తిగా విబృంభించాలి. ఇవాళ ధ్యాలే 
(ప్రారంభం. 
- అంకే అల్బరి చొయ్యడమా? 
రమ -- అవును. మన 'గాంగు' నంతా వెంటబెట్టుకుని 
వచ్చేయి. రాతి తెల్చపార్యూ భజన 

(స్మోగాం ఏర్పాటు చేద్దాం. 

శర్మ -- ఆలో కాఫీ హోటలకునె ల్లి టీ ఏర్పాటు కూడ 
చెయ్యనా? 

రమ --- అవును, అన్నటు అదికూడా వుండాలి, 

— సరే వస్తా, (అని బయటికి వెళ్ళాడు.) 
(రమణళావు కొద్దిసేపు వంటరిగా నరండాలో 
పచారు చేస్తాడు. ఒక యువకుడు బేతిలో 
హోల్మాలులో (పవేశం. వయస్సు ఇరన్నా 
వుంటుంది.) 

యువ-- హల్ళో! రమణా! 

రమణ = హల్మో వేణూ ఎప్పుడొచ్చాన్‌ న 

వేణు -- ఇప్పుడే ర్నెలు దిగి వస్తున్నా. 

రమణ -- మంచి పని చేశావు. ఇంకొ ఎప్పుడొస్తానా? 
అని ఎదురు చూసు నాను. 

వేణు --- పరీక్షలు ఇంకొ మూడుసెలలున్నాయనుకో, 
ఆయినా మ వూళ్తో, వుంశే చదువు సాగదని 
వచ్చేశాను. నాకేడ్డెనా రూముచూసి పెట్టరా? 

రమ -- రూమా? (ఆ సమయంలో వరండాలొకి 
ఏదో సని మీద కమల (ప్రవేశించి వీరిద్దరిని 
చూసుంది.) వేరే రూమెందుకు? నా రూము 
లోనే వుండు. 
(వేణు కమర్ని చూసీ చిన్న చిరునవ్వు నవ్వు 

కుంటాడు తనలో, 

వెణు-- అ ఎందుకులా నీ కిబ్బంది! 

రమ-- ఛ! ఛ! ఇబ్బందేమిటిరా. ఇలాంటి రూము 
నీకు ఎక్కడా దొరకదనుకో. ఇది చాలా (పత్యేక 
మ్నైన రూము. 

వేణు: - అంటే? 

రమ -- అబ్బే వాన కురిస్తే ఒక్కచినుకు బయటకు 
పోదు. దేవతలు అమృళవర్నం కురిపిస్తున్నారని 
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“ఆపద 
సంతోషించాలి, ధ్యాతిళ్ళు పడుకుంటే 
ఎంతో అప్యాయంగా ఎలుకల వచ్చి నీ క్లేమ 
సమాచారాలు  కనుక్కుంటళా వుంటాయి. 
అంతెందుకు ఈ దోమల సంగీతం తోటీ, ఆ 

చా క స్తే 3 
మురుక్‌ గ్రాలువ కంపుత టీ, తెల్ళనా రూ 
మేలుకుని చదివి నంవ్వు పాసవకపోతే ఎలాటి 
పందె్నునా ఓడిపోతాను. 

(కమల కోపంగా చూసి వెళ్ళిపోతుంది.) 
వేణు -- (కన్నుగీటుళూూ మంచి ఛాన్సే కొట్బావునా. 
రమ -- (విరక్తిగా) పోనీరా ఎవడిక్కావాలి? 
వేణు - ఏం? అలొటి రకం కొదా? 
రవ) -- (హెచ్చరిస్తూ )ఏడిశావు. చాలా 'రె స్పెక్సబులో 

మరీ. ఒళ్లు దగ రుంచుకుని (ప్రవర్తించు. 

౧ గి అధి 
వేణు -- ఆల్‌ర్సెట్‌ బాన్‌! ఇంతకీ ఇలొంటీ రూములో 
నువ్వే ఇబ్బంది పడ్నూంశే నేను కూడా 

ఎందుకురా ౫ 
రను - ఆక్కడే వుంది గమ్మత్తు. ఇంటాయన నన్ను 

వెంటనే ఖాళీ చెయ్యమన్నాడు. నేను కాళీ 

చెయ్యనన్నాను. ఆయన ఎలాగ్జెనా నా బేత 
ఖాళీ బేయించాలని చూస్తున్నాడు. 

వేణు --- ఇ్ఞంటూాయనంయే ఆ అమ్మాయి తండా? 

రు -- అవును, 

వేణు ఎందుకు కాలీ చెయ్యమంటున్నాడు? _ 

రము - ఏమో! ఆ విషయం ఆయన'కే తెలియాలి. 

వేణు -- (కొద్పిగా ఆలోచించి) దీన్నిబట్బిచూస్నూ ౦ కే 

- నీకూ ఆయనకూ పడలేదని తెలుస్తోంది. టే 

రను = సరిగ్గా (గ్రహొందావు. 

వేణు -- అందుకే నిన్ను రూము ఖాళీ చెయ్యమంటు 
న్నాడు, 

రమ -- అవును. 

వేణు నువ్వు ఖాళీ చయ్యదల్బుకోలేదు, 
అతన్నే కాళీ చేసియ్యమందాం. 

రమ -- భలే ఐడియా! 

వేణు -- అవును. సెప్టెంబరు పరీక్షకు చాలామంది 
నున స్నేహితులు వస్తున్నారు. ఈ రెండు 

1 నెలలూ ఆయన్ని వేరే చిన్న యిల్ఫు తీసుకుని 
అద్దెకుండమను, 


పోనీ 
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చా 
© 


అబల 


రమ - బొగానే వుంది. ఆ నున ఖాళీ బేస్తాడంటానవా? 

వేణు —- మర్యాదగా చెయ్యమందాం. లేకపోతే మన 
నోలకు భరించలేక ఆయనే ఖాళీ చేసేట్ళు 
చేద్దాం. నువ్వు “ఊి అను. ఆయన్ని ఖౌళీ 
చేయించేసా నం, 

రమ - సరే. కానియ్యి. 


వేణు - పద, ఆలో కాపసీహోటలుకువ భి కాఫీ తాగొదా 0. 


రమ -- నీ హోలాలు రూములో పెటు. 

Co టు 

తన హోల్లాలు రూములో "పెట్టాక 
ఇద్దరూ బయటికి వెడతారు. నరసింహంగారు గబగబ 
వస్తారు. *కమలొో అని పీలుస్తారు. కమల లోప 
ల్నుంచి వస్త ంది). 


నర - నేను పీ డరుగారిశో మాట్టాడాను, వెంటనే 

రిజిష్టరు నోటీసిధ్భాం అన్నారు. 

కనుం ఏమని? 

నరా గది ఖాలీ చెయ్యమని. 

కమల-- చెయ్యకపోతే. 

నోర - అప్పుడెలొగా కోర్టుకు వెళ్ళాం. 

కమల -- బాగానే వుంది. ఈలోపల ఇతనితో బోలె 
డన్ని తగాదాలు పడాలన్నమాటి. వెంటనే 
ఖాళీ చేయించే మూర్త మేమీ లేదా? 

నర -- ఏడ్డెనా కోర్ము కు వెడితేనేగాని లాభంలేదు. 

కచుల -- మనం కోర్డు కు వెళ్లామని తెలుస్తే, మకీ 

zi గొడవ (ప్రారంభిస్తాడు. 

శర -- ఆల్హాటిదేమీ కుదరదు. ఆంతపవరమొ వచ్చిం 
దంటే నూూసను కేసు సెటమున్సారు 
నా ఇ స్ట . న 


రి 


mo 


కమల -- "స్పెగానేం ఇందాకెవరో స్నేహితుడు గార్తు 
నుంచి నచ్చాడు. నాడిని కూడా తనతో పాటు 
ఈ రూములోనే వుండమంటున్నాడు. 

నర-- ఎంత సాహసం! వీల్లేదని చెప్పేసాను. 

కమల -- మన మాట విన్పించుకుం కేనా? 

సర -- మన రూము తను ఇంకొకడికి ఎలా ఇస్పాడూ ? 
అని. 

కమల -- ఇన్నాళ్ళూ కొంచెం "పెద్దమనిషి లొగ 
నటించేవాడు. ఇప్పుడు అసలు రంగు బయట 
పడింది. 


భార 


నర -- అసరింతవరకూ ఇటువంటి వాడికి అద్బెకీవ్వ 
లేదు. ఈసారి పోరపాటయి పోయింది. 


కవుల -- ఇప్పుడెలా ఖాళీ చేయించడం? 
పిచ్చెళ్ళు తోంది ఈ సమస్యతో. 


నాకు 


నర -- నాకూ ఏం తోచటంళేదు. మీ అమ్మ వుంకే 
ఏదో సలహా చెప్పేది. 

కవుల = అన్ముయిలేనా మూడు. నిముషాల్నో 
చేయించేది. 
(వేణు (పవేశించ్చి రమణరావు గది వేపు 

వెడతాడు). ” 

కనుల -- (మెళ్ళి గా) అదుగో, అతనే కొత్తగా వచ్చింది. 
అతన్ని కూడా తన రూములో వండ 
మంటున్నాడు. 


ఖాళీ 


అలాగా ఆ సంగతేమిటో కనుక్కుంటా 

నుండు, (వేణు దగరికి వెడతాడు) ఆ! 

ఎవరండీ మీరు, ఈ రూములో వుండమని 

రమణరావు చెప్పాడట. అదంతా వీల్లేదు. 

వేణు -- (కొద్ది ఆశ్చర్యంగా ఆయన వెపు చూస్తి 
తలవూపి) మీరేనా ఈ యింటి క 

నర -- అవును, 

వేణు = (అతి వినయంగా) ననువ్యారం: నా పేరు 
చేసు అంటారు. నేనీ గదిలో వుంటాననే 
అభి పాయం మీకెలా కలిగింది! నా కటువంటి 
వుద్దేశం ఎంతమ్మాతం లేదే. 

నర -- ఎందుకం'కే రవుణరావునే ఖాళీ చెయ్యమని 

చెబుతున్నాను. అతను మొండిగా కదలటంలేదు. 


నర -- 


వేణు -- అబ్బే వాడు నకి మొండి ఘటం అండీ, 
పాపం మీరు చూస్తే చాలొ పెద్ద మనుష్యుల్మా 
వున్నారు, మానాడి గురించి మీకంతగా తెలియ 


దనుకుంటాను. 

నర -- ఇప్పుడిప్పుడే కొంచెం తెలుస్తోంది. కొని 
మొదట తెలియదు. 

వేణు -- నక్కడ్గెనా మనవాడి చరిత ఒకలాగే 


, వుందన్న మాట (నిట్బూరుస్తాడు, 
నర -- అంటే మునుపు కూడా ఇలాగ జరిగిందా? 


నేణు -- అ. వాడింతకు ముందు చదివిన వూళ్ళ లో 
వాడి చరిత వింటే ఆశ్చర్యపోతారు. 


నర-- అహా! అంతటి (వబుద్చుడా 3 
రేణు - + బెజవాడ కొలేజీలో 
(పిన్సిపాలుకి వాళ్ళ పినతం్మడి స్నేహితుడు 
కొబట్సీ అంతతో వూరుకున్నాడు. లేకపోతే " 
ఏ కాలేజీలో నా సీటు లేకుండా అయిపోయేది. * 


డిస్మీన్‌ చేసినప్పుడు 


కవుల ా అబ్బొ! 

నర-- అంత అల్లరి చేసేడా? ఎందుకు డిసీస్‌ 
చేశారు? 

శు -- ఎందుకో అడక్కండి. మొట్టమొదట 


కాకినాడ కాలేజీలో డిస్‌మిన్‌ చేసినప్పుడ్ను 
చేవుంకా ఎంతో చెప్పాం “నీ పుత్రం మౌర్చు 
కోరా అని, ససేమిరా ఒప్పుకోందే. 
నర -- అంటే బెజవాడ కొలేజీలో డిన్‌మిస్‌ అవడం 
కో సారన్నమౌట. 
వేణు -- అబ్బే! మూడోసారి, 


కవుల -- మూడ సు. ఇతని కీదొక “హాబీ కాబోలు. 


నర--- అంటే చాలా రౌ డీ అన్నమాట. 
సెణు -- అందుకు ఏమ్మా తం సందేహం లేదు. 
విశాఖపట్నంలో లెక్చరరు ఏదో అన్నాడని 


క్లాసులో వాడి దవడపళ్ళు 
నర-- ఆ, రక్‌. 
బెజవాడలో “సూ ాడెంట్సంతా” రెండు 
పార్టీలుగా చీలిపోయారు... వీడెక పార్ళీకి 
లీడరు. ఒక్కడు ఆ రెండే పార్టీలో 
నలుగుర్ని చావ చితక కరే నాడు. 
నర- ఆ! ఒక్కుడూనా2 
చేను - ఆ. నాడికి కోసం వస్తే 


వూడగొ కడు. 


వేణు -- 


సోడాబుడ్సీ లు 
(యి 


ఎగరేసి కొడతాడు. వందమంద్దెనా వొడి 
ధాటికి ఆగలేరు. 

నర- సోడాబుడ్నే! 

వేణు-- ఆ. మీ రేప్పుడ్జెనా చూశారో కేదో, 


సోడాబుడ్డీ ఎగరేసి ఒకటి చేతితో పట్ళు కుని 
కొళ్ళే ఎదుటి వాడి వంటి నిండా “గాజా 
“పెంకులు చొచ్చుకుపోశాయి. 
నర -- గాజుపంకులే! చాలా బాధిస్తాయే! 
వేణు - బొధం కే ఇలాగా అలాగానా! ఒక స్పూూడెంటు 
హస్పిటల్నో చేరి రెండునెలల్నెనా ఆ గోయాళు 
మానలేదు మరొకడికి కన్నాకటి పోయింది. 


34 


“ఆప 

కమల - - నాన్నా! ఒకసోరి ఇలా రండి, 

నోరా వసు న్నానమ్మా, కసిని మంచినీళ్ళు న 
పెట్టు. ఆ, ఇంతకీ ఎందుకు కోపం వ రం 
దిటు అతనికి? 

వేణు -- ఎందుకేమిటండీ. వాడి మాట విన్నంత 
కాలం వొడంత పెద్ద మనిషి, ఉండడు. కొని 
ఎవడ్డెనా నాడిని రచ్చగ డ్నే వాడు మరి మనిషి 
కొడు, 

నర -- చాలా (పమాదమే, 

చేణు- అలా ఏద్నెనా శీక్కవచ్చిందంశే రోజూ 

కన్నా ఒకటిరెండు గ్లాసు లెక్కువ (తాగు 

తౌడు. 

మంచినీశే_. 

వేణు wn కొదు. స్త స విదేశీ 

యం. వాడపుడూ విస. తప 

మగేమీ (తాగడు. : oo 

నర ఏమీట? సారాయే? 


నర 


పచ్చ తాగుబో తన్నమాట, 

కవుల -- నాన్నా! ఇదంతా మునకు అనుభవంలేదు. 
ఆయన మూడునాలుగు నెలల నుండి 
మనింట్యో వుంటున్నారుగాని మాకు ఎప్పుడూ 
(తాగుబోతులా కన్పించలేదు. 

వేణు -- ఎందుకు కన్పిస్తాడూ? బొగా (తాగిన 

రోజున కృబ్బులోనే ర్మాతంతా వుండిపోతాడు 

వాడు సిటీకృబ్బులో మెంబరన్న సంగతి మీకు 

తెలుసుగా. 

నర -- నొకేమీ తెలియదంకీ, ఏమా(ఈం లెలుసున్నా 
గది అద్బెకిచ్నేవాణ్సి కాదు. ఇప్పుడేం చెయ్యాలో 
తోచటంకేదు. 

వేణు -- ఇక్కడేద్దెనా గొడవ జరిగిందా? 

నర ఏం? 

వేణు -- ఏంలేదు. అరడజను సోడాబుడ్ము తన రూముకు 

పంపమని కొటు వాడితో చెప్తున్నాడు, 
ఎందుకొ తా న్నాను. 

నరః - (భయంగా) రూముకే! ఎంత దారుణం! 

వేణు - మీకు నేనొక్క'టే సలహా ఖవ్వడల్బుకున్నాను. 
వాడితో ఎప్పుడూ ఏ తగువూ సెట్బుకోకండి, 


నర --- అబ్నే! అతనితో నా కెందుకండీ తగువు. 


దలో 


అబల 


వేణు --- ఎందుకంచే, బెజవాడలో ఇంటాయన ఏ 
అన్నాడని ఆయన్ని సోడాబుడ్తీ భో కొట్మేశాడు. 

నర - అయితే సోకీను అతన్ని అరెన్ము వయ్యశేదూ? 
కోర్సు తో కేసు పెట్లకేదూ? 

వేణు - మీకు తెలియదేమిటీ, వీడు మం|కీగారికి 
బంధువు. వాడి నరెస్మ వేసే దమ్ములు ఎవడి 
కున్నాయండీ, అతలు వాజేంచేసినా.. దానికి 
అప్పీలు లేదు, 

నర: * ఘోరం! దారుణం! 

వేణు నిజంగా ఆ బెజవాడాయనను నౌకు 

చాలా జాలేసింది, అయన ఏమో అన్నే దు 

సుమండ్సీ “మా రూము ఖాళీ చెయ్యండీ' 

అన్నాడు, అంతే, మా నాడికి కోపం వచ్చేసింది. 

ఖాలీ చయ్యనన్నాడు. ఆయనింకొంచెం గల్ళగా 

అనేసరికి వీడాయన్ని కొట శాడు. 

రామ! రామ! 
(రమజారావూ, శర్మా (పవేశస్తారు.. వేణు 
వాళ్ళు నద్దకు వెడతాడు. ముగ్గురూ రూములోకి 
నెడతారు). 
నర = (కమల వద్చకు వెళ్ళి) మన జ్యాగత్తలో మనం 
వుండాలి, 
కమ -- నాన్నా! ఇతనవరో 
కోతలు కోను నాడు, 
నా నమ్మకం. 

నర ఏమొానమ్మా! ఏం చెప్పగలం. అప్పుడప్పుడు 
నాకూ సందేహం కలుగుతూంటుంది, రమణ 
రావు తాగుతాడేమోనని. 

కనుల ఇంతకీ ఈ వచ్చిన క్కు భాడు కూడా ఈ 
రూములోనే తిష్ట్రవేసేటట్టు వున్నాడు. 

నర -- అది కుదరదని ముందరే చెప్పేశాగా. 

కమ -- ఏమ్మెనా సరే. రేపు (పొద్దున్నే ఇతన్ని ఖాలీ 

చేయించాల్సిందే. 

నర -- అందుకు తగన మార్గం 
లోపలికి పద, 

(కమల నరసింహం లోపలికి వెళ్ళారు. శర్మా 
వేణ్యూ రమణరావు గది లోంచి వస్తారు) 
శర్మ - అయితే ముసలాడికి మంచి డోసు ఇచ్చావన్న 

మాట. 


ఆ ట్‌. 


బె 


నర -- 


నునని జిడిపించాలని 
అన్నీ అబద్బాలని 


నేనాలోచిస్తాగ్యా 
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భారతి 


వేణు. ఇక మన' జోరి రాడులే. 

శర్మ - లేకపోతే తక్షణం ఖాళీ చయ్యమంటాడా 
ఎన్నిసార్లు రమణరావు దగ్గిర బేబదుళ్ళు 
పుచ్చుకున్నాడు. అ విశ్యాసంలద). 

వేణు - (బతికి చెడ్డవాడులా కన్సిస్తున్నాడు. 

శర్మ + అందుచేతే కూతురి చేత ఉద్యోగం చేయిస్తు 

: న్నాడు. ఈ ఇల్లూ ఆ అమ్మాయి జీతం తప్ప 
నేడే అభారమేదీ లేదు. 

వేణు - ఆ అమ్మాయికి సెళ్ళి చెయ్యడం ఛాలొ కష్ణ 


నునుకుంటాను, 
శర్మ- - (కొంచెం వెటకారంగా) ఏం (బదర్శ్‌ ఆ 
అమ్మాయి మీధ ఎంత జారి పడుతున్నావు నీ 
కేమ్మునా పెళ్ళి జేసుకోవాలని ఉందా? 
వేణు -- అబ్బే! అదికాదురా. ఆ అమ్మాయి చాలా 
సుకుమారంగా కన్పిస్తోంది. సాపం ఆఫీసులో 
ఎలా పని చేస్తోందా అని...... 
= నీలా జాలిపడే వాడెవడయినా పని సోయం 
చేసి సేడుతున్నాడేమో. 
అయినా ఆడపిల్ల నలుగురి మగాళ్ళ మధ్య 
పని చెయ్యాలంటే ఎంత సిన్కుగా వుంటుంది. 
శర్మ -- అవును నుర. మొట్టమొదట అలాగే 
వుంటుంది. తరువాత వూతం ఆ అమ్మాయి 
హొయలు చూడలేక ఈ మగాశ్నే సిగ్గు 
పడతారు, 
వేణు -- పదిమందిలో ఒక్కడిక్షైనా ల అమ్మాయిని 
ఎలా గౌరవించాలో తెలియని సంఘంలో మెన 
లడం ఎంత కస్టం! 
వా ఛాలొకష్ట్రం, గౌరవించడం సంగతెలాగున్నా, 
పదిమందిలో తొమ్మండుగురికి (పేమించడం 


నెటు * 


ముట్కు కు తెలుసు, 

వేణు -- తన తోటి వయస్సు వాళ్ళు హాయిగా పెళ్ళి 
చేసుకుని కాపురం చేస్ఫూంకే తను 

(ఆఫీసులో మగ్శిపోతూ తన స్థితిని తలచుకుని 
ఎంత కృం గీపోతుంది! 

శర్మ -- ఒకొక్కప్పుడు ఆ "పెళ్ళి చేసుకున్న అమ్మా 
యిల్కే ఇష్టంలేని అత్తవారిళ్ళలో మగ్శిపోతూ 
అఫీనులో పనిచేసే అమ్మాయిలతో తమ స్థితిని 
పోల్చుకుని కృంగిపోవడం కదు. 


వేణు = ఎంత్లెన్యా భర్త యొక్క సాన్నిధ్యంలో 
ఎన్ని కష్టాల్చైనా మరిచిపోతుంది భార్య, 

శర్మ -- ౩ఫీసులో తన్నారాధించే రోమియోళ సాన్ని 
ధ్యంలో కూడా ఎన్నికమ్మాల్ని నో మరిచిసోతుంది 
మోడరన్‌ జూలియట్‌. 

వేణు - అంశే పెళ్ళి చేసుకోడం కన్నా, ఆఫీసులో 
పని చెయ్యడమే ఆడపిల్ల లిప్టు పడకతారంటానా ? 


శర్మ -- ఉద్యోగాలు. దొరక్కగాని, ఆఫీసుళ్ళో ఆడ 


హ్‌ స కిచ శి 
పిల లకున్నంత హాయి పెరి ఇనుకివడంలా 
౧ ae 
ఎక్కడుంది రా, 


వేణు - ఏమ్మటా ఆ హాయీ? ఆఫీసులో నలుగురి 
కళ్లూ తనని నఖగీఖ పర్వంతం 
వ] 

చేస్తూం శే, తనని గురించి గుసగుస లాడు 
తూంటే ఏమా ళం వచ్చినా 
నంచింఛాలని పానులు నేనూ శే, వళ 

౧ ఇ య 
నీచమె న బుదులు (గ్రహించి ఎంత బోధ 

రు ణ 

పడుతుంధిరా ఆ అమ్మాయి! 


పరిక్ష 
oo 


అవకాశం 


- అక్కడే వుంది. కిటుకు. ఆడది అందకుందా 
దూరంగా వున్నంత సేపే ఆమెలో అకర్షణ 
వుంటుంది. చేతి కందిననాడు మళ్ళీ ఆమె 
వె ఫు తిరిగి చూడడు మగవాడు. కొస తెలివై న 
ఆడదె తే తనచుటూ., వున్న మగాళ్ళను. తగ 
ఏడిపిస్తూ తను చాలా అనందించగలదు. 
వేణు --కొందరు నట్బిపుణ్యానికి 

“స్కాండల్‌, ఎ” వేస్తారు. 
నమ్మేస్తారు తక్కిన వాళ్ళు. 


మీద 
రువావు లేకాండానే 


ఉ వీల 
౧m 


శర్మ = రుజువులేని “స్కాండల్‌” మీదున్న మోజు 
అది రుజువ్షెతే పోతుంది. ఒకటి రెండు 


అలొటివి ఆమె పేరుతో జోడిస్తే ఆమె విలువ 
మరీ “పెరుగుతుంది, సారా పురిసిన కొద్దీ 
కై పెక్కున్నె నట్ళు. 

శీణు = మనది భారతదేశం ఆనీ, భారతనారి అంశ 
పమ్మితతకు చిహ్నం అనీ మర్చిపోయావా? 

శర్మ -- భారతనారి అంటే సీతా, సావ్మితీ, ది 
యంతీ వాళ్ళకే చెళ్ళింది.అ3 కృతయుగంలో, 
అప్పుడు పురుషులు కాడా (శీ ముడూూూ 
సత్యవంతుడూ, నణడూ మొదల్టెన వాళ్ళుండే 
వాళ్ళు. కొని ఇది కలికాలంరా (బదర్‌, 
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ఆ 


మగా ళ్ళిన్సా అఢా శ్నెనా అంతా ఇమి శేషను 
సరుకు. మను పాక్ళాత్యుల ననుకరించడంలో 
హను అవు శోయాం. 

ఎంత్బెనా ఆడవాళ్ళు ఉద్యోగాలు 


ము 


డానికి కోలం మంచీది కాదురా. 


వేణు --- చెయ్య 
శర్మ -- దీనికిపేరే కలి కాలంరా అంకే *కలికికాలం' 
అన్నాడు మహాకవి. కరికి అంపే ఆడది. 
వొళ్ళదిర్యా ఇప్పుడు ప్షచెయ్యి. 
(కమల వరండాలో, (పవేశింది స్పెమాటలు 
విని శర్మ చెపు కోపంగా చూస్తుంది.) 
చేణు --- అందంగా వున్న ఆడవాళ్ళు కోపంతో మరీ 
అందంగా కన్సిస్తారుభా. 
శర్మ -- ఎందుకంశే: వాళ్ళకు కోపం హెచ్చిన కొద్దీ 
వీళ్ళకు తాపం 'హెచ్చుళుంది. 
(కమల గిరుక్కునో తిరిగి వెనక్కి ఇంట్యోకి 
వెళ్ళిపోతుంది.) 
వేణు-- మన మాటలకు “చ్చుకుంది కొబోలురా, 
శర్మ -- కొదుళా అబ్బాయి, నువ్వు తన అందాన్ని 
వెచ్చుకుంటున్నావని తెలుసుకుంది, 
వేణు -- వాళ్ళ నాన్నతో చెప్పి మనల్ని బయటికి 
గంటిస్తుందేవ్యూ, 
శర్మ ఆ (పయుళ్నం ఇందాకా ఒరిగింది. అది 
ఫలించకే ఆ కోపం, 
నతు -- నువ్వేవ్నా నా అను అ అమ్మాయి అంటే 
నా కదొక అభిమానం ఏర్పడింది. ఇందొక 
రమణరావు ఈ రూములో వుండమన్నప్పుడు 
నేనంత ఇష్ట్రపడలేదుగొని ఇప్పుడు నాకింక 
ఈ రూమును నదికి వెళ బుద్ని కావటం 
లేదు. 
మొత్తానికి మనవాడు గది ఖాళీ చెయ్యక 
పోవడానికి మరొక కారణం ఏర్పడిందన్నమాట. 
(రమణరావు (ప్రవేశిస్తాడు) 
రను -- ఒరేయ్‌, వరండాలో కుర్చీలు వేసుకుందాం. 


శర శ్ర 


(ముగు రూ తోసల్నుంచి కున్నీలు తెచ్చి వేసు 
కుని కూచుంటారు.) 

రమ -- ఇందాకా ఆడపిల్చలు మన టాయ్‌లెట్‌ బొక్సెన్‌ 
చూసి తెగ మురిసిపోయినట్ళుందిరా, 

శర్మ లా ఆ “అయిడియా” మంఛి “నక్సెన్‌ అయిందిరా, 


రమ-- ఏరా వేణూ అలా వున్నావేరా? 

శర్మ -- మనవాడికి ఇందాకా కొనీన ఎండకు గాళుపు 
కొట్టందిలే. దాన్ని | "పేమగాళుపు అంటారు. 
ఆ దెబ్బకి వాడి తల దిమ్మె ్యపొయింది, 

వేణు — డి శే నా మీద అభాండాలు వెయ్యకు. 

శర్మ సిగ్గెందుకురా వెరి తం డీ! మేమందరం 
నీ మేలు కోరే వాళ_మేగాని నీకు పోటీదారులం 
కాము, 

రమణరావు -- ఛీధ! ఆ అమ్మాయి వెపు కన్నెత్సి 
అయినా ఎవడు చూస్తాడురా. పాఠిపోయిన 
మొహం, తేలిపోయిన కళ్ళూ ఏం 
బావుంటుందిరా. 

వేణు -- ఒరే! అందం అంటే ఏమిటో తెలియని 

నీలాటి వాళ్ళతో ఆ దేవత సౌందర్యం గురించి 

మాట్సాడ్డం అనవసరం, 

రమణరావు -- అయినొ నీ అభిరుచీ ఇంతిలా దిగజారి 
పోతుందని నేనెప్పుడూ అనుకోలేదు. నా 
"స్నేహితుల్నో మంచి కళాభిరుచి కలవాళ్ళలో 
నువ్యొకడివి అనుకున్నాను. 

వేణు-- కళాభిరుచి కలవాడిని కనుకనే సౌందర్యాన్ని 
చూడగానే పోల్సేశాను, 

రమణరావు -- నువ్వు పోల్చింది 
వికారం, 

వేణు -- నీ కళ్ళకు కన్పించింది అదేనేమూ గాని నాకు 
మాతం ఎక్కడో అది కన్పించలేదు. 


రమణరావు-- నీకన్నా ఎక్కువకాలం నుంచి ఇక్కడ 
వుంటున్నాను. నాకు తెలిసినట్టు నీకేం తెలుసు, 

వేణు -- సూర్యోదయాన్ని వందేళ్ళు రోజూ చూసినా 
అందులోని అందాన్ని సామాన్య మానవుడు 
(గ్రహించలేడు. కొని కళాకారుడు ఊహ తెలియ 
గానే ఒక్కరోజున సూర్యోయదం చూసి 
అందులో అందం (గహిస్తాడు. ' 


సొందర్యంకాదు, 


రమణరావు -- సూర్యోదయానికి పాండ్స్‌ (కీమూ, 
యార్శితీ పొడరా, "పేదవులకు లిప్‌స్టిక్‌, 
జడలో సవరం, (బౌస్‌ అవసరమూ వుండవు, 
దాని అందం (గ్రహించడానికి. అవి లేకుండా 
నువ్వా మనిషిని చూస్తే నీకు జ్ఞానోదయం 
అవుతుంది. 
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భా 


శ్రర్మ ఈ అక్కడే వుంది కిటుకు. ఊరికే అందంగా 
వుండాలని ఏవేవో (ప్రయత్నాలు ఛేస్తారుగాని 
అసలు వ్రేకప్పే శేకుండా అందంగా కన్పించే 
అమ్మాయి సృష్టిలో చాలా అరుదనుకుంటాను, 

వేణు -- అలాటి అమ్మాయి నీకు కన్సింఛిందా ? 

శర్మలా కన్పించింది కొబశ్చ, సృష్టి ఫీధా, దేవుడి 
మీదా నమ్మకం కలిగింది. 

వేణు ఎన్మరా ఆ అమ్మాయి? 

శర్మ = నా మనసులోని ఒక మధురకాంక్ష ; నా కళ్ళ 
లోని వెలుగు; నా ఊహళలోని మెరుపు; నా 
హృదయంలోని వేదన; నా స్వస్ననుందరి. 

వేటు -- అమెకు ఊరూ రొ ఉన్నాయంటొవా. 

రమణరావు ఆ, పూర్చి య డసుంది వాడి దగ్గర, 

| పేరులో ఏముంది. గులాబీని గులాబీ అని 

కాకుండా మలో పేరుతో మొతం పిలిస్తే 
ఆ సౌందర్యం, ఆ పరిమళం మృగ్యమౌతాయా ? 
"పీరు అనేది శుద్ద అనవసరం, 

రమణరావు -- ఆ తెలివితేటలు అవ్‌లెటరు రాసి 
నప్పుడేమయ్యాయి? (కింద రిపేరు సంతకం 
సప ళావే, 

ళు 

వేణు ఏం? ఏమ్మెంది? 

రమణరావు -- ఆ అమ్మాయి అన్నలూ, మేనమామలూ 
అంతా మనవాణ్చి లాలతో పరామర్శించడానికి 
వచ్చారు. అప్పుడు నేనుండబట్బి సరిపోయింది. 

వేలు లా కొంపతీసి ఈ అమ్మాయికి కూడా నేన 
మావులూ, అన్నలూ ఎవర్శెనా వున్నారేమిటి? 

రమణళొవు -- ఛా శ్ళేవరూ లేరుకాని వాళ్ళమ్మ వుంది. 
వెయ్యమందధి మగాళ్ళకు సమాధానం చెప్పవచ్చు 
కొని అవిడికి మాతం సమాధానం చెప్పలేము. 
ఆ ముసలాయన ఆవిడ నుంచో మంటే నుంచో 
వాలి ;' కూచోముం టే కాబోనారి, 

వేణు - పాపం ఆ మానవుణ్ణి చూస్తే జాలేస్తుంది. 
(నరసింహంగారు (ప్రవేశిస్తారు. కవుల వెనకాల 

నిలబడి వుంటుంది.) 

నర-- ఏమిటీ గోర? ర్యాళిళ్ళు మమ్మల్ని నిద 
పోనియ్యరా? వరండాలో ల్నెటార్చేస్తాను. 

రమ -- అలా వీళ్ళేదు. మాకు పనుంది. 

నర == పనుంకే రేపు (పొద్దున్న చూడవచ్చు. 


రతి 


రమ-- అది రేపు పొద్దున్న పనికాదు, ఇప్పుడే 
నర లా నేనీ ఇంటి యజమానిని. నేను చెప్పినట్టు 
వినాలి. (వేణు కమలన్నెపు చూస్తూంటాడు. 
శర్మ వాడివ్షెపు చూసీ నవ్వుతూంటాడు. 
కవుల మొహం తిప్పుకొంటుంది.) 
మబరావు -- నేను అదె ఇన్నున్నాను. నా యిష్ట 
(ప్రకారం జరగాలి, 
నర -- అర్సె ఇవ్వగానే వరిపోదు. మర్యాదగా నడుచు 
కోవాలి. ఇవతలి వాళ్ళకి ఎంత ఇబ్బంది కలుగు 
తుందో చూడాలి, 
౨ అలా చూసీ కాబోలు వెంటనే గది ఖాళీ 
చెయ్యమని ఒత్తిడీ చేశారు. 
నరా అదినా యిష్టం, ఇంటి యజమానిగా సాకొ 
హక్కుంది. 
రమ - అయితే అద్భెకున్నవాడిగా నాకూ హక్కుంది. 
నౌ యుష్మ మేమిటో తెలుసుకోండి. మీరు వీల్ని 
నంత త్వరలో ఆ పోర్పన్‌ ఖాళీ చెయ్యండి, 
నర (నిర్హాంతపోయి) వమా! ఖాలీ చెయ్యాలా? - 
రము --అవును. నా స్నేహితులు కొందరు సె ప్ట్రింబరు 
పరిక్షలకు వస్తున్నారు. వాళ్ళకోసం 
గదులు కూడా అద్బెకు తీసుకోదలుచుకున్నాను 
వేణు -- ఆ బెజవాడొాయనకు కూడా లదే చ్‌ఫ్సాం, 
ఏింకేనా. చురీ మొండిగా వుసవాణ్ణి ఇలు 
ఖాళీ చెయ్యమంటే వున భాడికి కోపంవచ్చింది. 
నర -- (కొద్దిగా భయపడ్డట్యు చూసి అది కాదండీ. 
ఇక్కడ మీరు ఇలా తెల్ళివార్యూ బొతాభొనీ 
కొడ్దే మాకు న్మిధెలొ పడ్తుంది. 
వేణు = ఒరే శర్మా! ఎందుకైనా మంచిది ఆ సోడా 
బుడ్డు కొట్బువాడికి తిరిగి పంసీంచెయ్‌. 
రమణరావు -- వీల్ళేదు. 
కమల -- నాన్నా ఒక్కసోరి లొ రండి. 
నర - వస్తున్నానమ్మా (అని కనుల వద్దకు వెడ్డాడు ) 
కమల ఈ ఇవాళ్ళికి ఊరుకోండి నాన్నా తరువాత 
చూసుకుందాం. 
నర - అబ్బే! నేశేం అనలేదు. 
కవుల -- ఫోనీండి ఎందుకైనా మంచిది ఊరుకోండి. 


38 


ఆపదలొ 


నరా అలా వూరుకుంకే లాభంలేదు. 
తగిన బుద్ది చెప్పాలి. 
కవుల -- (తాగుబోతులతో దెబ్బలాట లేమిటి, 
(రమణరావు ఆశ్చర్యంగా చూస్తాడు. శర్మా 
వేణూ సెగ చేసుకొని చిరునవ్వు నవ్వుకుంటారు.) 
నర -- బాగా చెప్పావు, అసలు అద్బెకివ్వడవే మనది 
పొరపాటు. 
కమల -- అయినా మనిషన్నవాడికి ఒకసారి చెప్పే 
బుద్భుండాలి. 
(రమణరావు కోపంగా చూస్తాడు.) 
నర -- అబ్బే! ఆమ్మాతం బుదుంటే ఇంకేం కావాలి, 
కమల -- మొండి నాళ్ళనేం చెయ్యగలం. 
నర -- అందుకే మొండివాడు రాజుకన్నా బలనంతు 
డన్నారు, 
(రమణరావు (ఓహో! రట తలూపుతాడు.) 
కమల - మనం అనూయకులం కొబట్లి అందరూ 
"పెద్దమనుషు లనుకుంటాం. 
నర -- అందుకే మోసపోయాం:. 
(రమణరావు కొద్దిగా ముందుకు వెళ్ళాడు) 
కనుల -- ఇన్నాళ్ళ నుండీ మనింట్యో అద్దె కున్నది 
రౌడీలని తెలుసుకో లేకపోయాం. 
నర -- రోడీలుకూడా ఇంత దారుణంగా (పవర్శించరు. 


వాళ క్తి 
౧ 


రమణరావు -- ఒరే శర్మా! ఒక సోడాబుడ్ని తేరా. 
(శర్మ సోడాబుక్నీ ఒపేనరూ తెస్తాడు. కమలా, 
నరసింహం భయంగా చూస్తారు. రమణరావు ఒక్క 
నిముషం ఆ బుర్మీని చేతో పట్టుకుంటాడు. 
అందరూ అతని వ్నెపే చూస్తారు.) 
నరణా కటిక కసాయివాడిక్నెనా. జాలీ 
వుంటాయి. 
కవులి ఈ (గద్భదకంకంతో) నాన్నా బొధపడ కండి, 
ఏం చేస్తాడో చెయ్యనియ్యండి. (రమణరావు 
సోడా కొ బేసి గడగడ (తాగేసాడు, (తాగేసి 
సీసా లోపలికి "పడ్డాడు. నరసింహం కమలొ 
ఇంట్యోకి వెళ్ళిపోతారు.) 
రమ -- ఈమాటలన్నీ ఆడపిల్లా అంది కొబట్సీ 
| సరిపోయిందిగాని మరొకరయితే రక్తం 


య. కళ్ల జూసి వుందును, mon న. 


మర్యాదొ 


అబల” 


వేణు -- ఆడవాళ్ళ మాటలకే గనక శక్తి వుంకే 
ఆటంబొంబు లనవసరంరా బాబూ. 

శర్మ = "పేద్ద తుఫానులా ఉరుములూ, మెరుపులూ 
ఫెళఫెళ లొడించింది. వేణూ నీ ఆరాధ్య 
దైవం మహంకాళీ స్వరూపం దాల్చిందిరా.. 

రమ-- ఇలా వూరుకుంపే లాభంలేదు. వేణుగా 
డన్నటు వీళ్ళ చేత ఇలు ఇొళీవేయించే 
(పయత్నంలో కి దిగాలి, 

వేణు -- ఈసోరి మునలాయన గనక మనల్ని ఖాళీ 
చెయ్యమనడానికి వస్తే ముందే మనం,ఏమండీ 
ఎప్పుడు ఖభాశీ చేస్తారు ఇల్ఫు' అని 
మొదలెడ్డాం, 

శరా ఒరే! రమణరావు నిన్ను అన్నినూట అంది 
కదా నీలో పొరుషం అంతా ఏముయిపోయిం 
దిరా? ఒక్కదానికీ జవాబు చెప్పకుండా, అలా 
బెల్లం కొట్టిన రాయిలా నుంచుండిపోయావు. 

వేణు -- అదే నాకూ ఆశ్చర్యం కలిగింది. నా చుట్టుకు 
నాకు ఏమిటో అనాలని అనిపించేది శాన్సి 
మళ్ళీ నోటోంచి మాట “సగిలేదికొదు. 

రమణరావు --- అయినా అలొ నిలువునా అబద్భా 
లాడేసూంకే ఏం అనాలో నాకే తెలియలేదు. 
ఆ అమ్మాయి అలా అంటూంటే. ఛివరకు 
నేనొక (తాగుబోతుననీ, కసాయివాడిననీ, 

| మొండి రౌడీననీ నాకే అనుమానం వేసింది 

వేణు - ఆ అమ్మాయి గొంతుకళో ఏరో ఆకర్షణ 
వుందిరా. 
- మరే. కొన, ఆ ధోరణి నీ మీదకి తీరుగుం'కే 
ఆ ఆకర్షణ ఏదో తెలిసేది. ఒరే రమణా, 
ఈ వేణుగాడు ఏదో సేద్దఎత్సులో వున్నాడు. 
ఆ అమ్మాయి ఏంబేసినా భళాభళీ అంటున్నాడు. 
(మన్యం (వవేశిస్తాడు, 

మన్యం -- ఒరే! ర్మాతి సేకొట వేద్దాం అని రమణ 
రావు చెప్పే వచ్చాను. మీరంతా ఏదో గొడవలో 
వున్నట్యున్నారు. ఆట వుందా? లేదా? 

రమణరావు -- అవునురా, ఇవాళ శనివారం కఛా. కొపేపు 
"ఫేకొట్రాడుదాం. 

టా ఈ ఇంటాయనతో దెబ్బలాడి 
"వచ్చింది. 


నీరసం 
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భార 


వేణు -- నాకు ఏనుగంత బలం వచ్చింది. 

శర్మ-- అవున్నాయనా, నీకా అమ్మాయి మాటలు 
అమృతధారల్మా వున్నాయి, కొబట్బి బలం 
నచ్చింది. 

వేణు -- అలా (పతిదానికీ ఖంగారు పడకూడదు. 

శర్మ మరినువ్వు కూడా ఆ అమ్మాయి గురింధి 
ఖంగారు పడకు, ఆ అమ్మాయి కొక బొవ 
వున్నాడు. వాడూ ఆ అమ్మాయా సేమించు 
కున్నారట. 


వేణు -- అంతా శుద బద్దం, నే న్నమ్మను, 

దణ 
రమణరావు --ఒరే ఆటగురించి| పయత్నం చెయ్యండిరా' 
శర్మా నాకేం అభ్యంతరం లేదుగాని మళ్ళీ ఆ ముస 


లొయనతో చెడుగుడు ఆడాలిసీ 
దేమోనని భయం. 


వసు 9 
అవి 


వేణు -- ఆడితే ఆడదాం. అది మకీ హుషారుగో 


వుంటుంది. 


శర్మ --ఏదీ, ఆ అన్మూయితో దాగుడు మూతలొడ్డం 
అనుకుంటున్నావా. 

రను ఒరే, మీరిద్బరూ ఆగొడవచాలించి దారిలోకిరండి. 

వేణు -పేకాటశకేంగాని _మన్యంగాణ్భి రెండుపాటలు 
పాడమ నా. ఛాలా చక్కగా పాడతొడు, 

మన్యం -- నాగొంతుక భొగాలేవురా నే పాశ్ళేనూ, 


శర్మ సోనీ వేణూ నువ్యొకపాట _ పాడకూడదురా 
అవతలనుంచి ఆ అమ్మాయి అందుకుంటుంది. 
దాంతో అది యుగళగీతం అయిపోతుంది. 


వేణు నాకేం అభ్యంతరం లేదుగాని ఆ అమ్మాయే 
ముందర పాడితే బొవుంటుంది. 


శర్మ —_అయితే ఆ అమ్మాయిని అడుగుదామా ? 


పొడమని. 


రను --ఇందాకా పాడిందికొ మంగళహారతి. ఇహచాలు, 
ఒరేయ్‌, మీరంతా వినండి. నాకు ఒళ్ళుమండి 
పోతోంది. అసలు వీళ్ళ సంగతేమిటో పూర్తిగా 
కనుకోందే వూరుకోను. ఇవాళ రతీ తెల్ల 
వార్పూ భజనకాలక్తే పం ఏర్పాటు చేశాను. ఇలా 
రోజూ ఇక్కడ భజనలూ, పురాణాలూ ఏర్పాటు 
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చేయ్యదల్పు కున్నాను. వాళ్ళు బుద్ది తెచ్చుకుని 
కాళ్ళ బేరానిక్లై నా వసారు. లేకపోతే మనబాధ 
పడలేక ఇల్చు భాళీచేసీఫోతారు, 


వేణు దానికి భజనలూ, పురాణాలూ ఎందుకురా, 
రోజూ రాతి కృబ్బలో సేకొట మానేసి 
ఇక్కడే సేకాటపెలే సరి. 
శర్మ -- లేకపోతే ఏడ్గెనా _ నాటకసమాజంచేత 
రిహర్చల్సు చేయించినానరే. 
మన్యం ఈ ఒక చిన్న డొన్సున్కూలు (ప్రారంభిస్తే. 
రవు --ఒరే, వాటన్నిటికి కూడా ఒక పమాదముంది, 
ఇంటిగలవాళ్ళు వీధిలో నలుగురిభోనా--మా 
ఇంటో అద్దెకున్న క్కురాడు తెల్ళివార్సా 
సేకాడుతున్నాడనిగాని, నాటకాలేస్ను న్నాడనిగాని 
చెప్పీ వీధినాళ్ళంతా కూడా ముక్కుమీద 
చేలేసుకుని మనకు బుద్ది చెప్పడానికి వస్తారు, 
లదేగనక భజన కాలక్షేపమో వురాణమో 
అయితే వాళ్ళుకూడా వినడానికి వస్తారుగాని 
మనల్ని పల్ఫెత్తుమాట అనరు, ఇవతల 
వీళ్ళకి కూడా తిక్కబొగా కుదురుతుంది. 
శర్మ -భలే ఇడియాధా (బదర్‌. నొక ఇళొంటి 
“బడియా”గ్‌ తట్టింది. ఒకస్వామాజీనో. 
సన్యాసినో శీనుకొచ్చి రూములో వుంచి 
అతన్ని అందరి ముందరా సొగిడేశానుం యే 
మనదర్శిదం తీరిపోతుంది. స్వామీజీ దర్శనానికి 
వచ్చేవారంతా ఎలాగా దక్షిణా పళ్ళూ ఫలాలూ 
తెస్తారు. అవి మనం ఉపయోగించుకోవచ్చు 
వేణు నిజమేరా స్వామీజీ దర్శనానికి 
కూడా చాలొమంది వస్తారు, 
శర్మ వీల్లేదు, స్వామీజీ (బహ్మచారి. అభాటివేషాలు 
పనికిరావు. ! 
వేణు --ళప్పు తప్పు. స్వామీజీ మహాజ్ఞాని, ఆయన 
అలాంటి అడ్డు ఎన్నటికీ చెప్పరు. ఆయన 
దృష్టిలో (స్తీ పురుషులంతా సమానం, 


9 
ఆడంఎల్భలు 


శర్మ -- ఆయనకు ఆడదంటే మహాభిరాకు, ఆయన 
హీమాలయాల్శో పన్నెండేళ్ళు ఘోర తపన్సు 
చేశారు. 
మన్యం అయితే ఆయనధగ ర కొన్నిసిద్దు లుంటాయి. 
క్‌ Cas ణి 


ఆ 


పదలో 
శర్మ --ఉంటాయి ' ఏమిటి. కళ్ళారా మేముచూస్తే, 
| ఆయన దగ్శర (పసాదానికని అరటిపళ్ళు పడే 
| వాటిమీద ఎవరూ రాయకుండా కొన్నివాక్యాలు 


కన్పిస్తాయి, 
వేణు --అనేకమంది భీకు లు తలుచుకున్న కోరికలు 
నెరవేరాయి. | 
రను 
గలరనుకుంటూా. 
శర్మ -జాను. స్వామీజీ రమణరావుగనక రూము ఖాళీ 
చేస్తే ఈకొంపకు నిప్పంటుకుని, కాలిపోశుం 
దని చెప్పారు. 
వేణు:--అంతేకాదు. నన్ను ఈరూములోనే వుండమని 
స్వామీజీ ఆజ, 
Sy 


: గర్తు మానాలు చెప్ప 


శర్మ --మరే. శిష్యుడుకోరింది త్వరలోనే లభిన్నుందని 
స్వామాజీవారి ఆశీర్వాదం. 

మన్యం --భక్నుల కోరికలు తీర్చటమే ఆయన 
అభిమతం. 

రమణ --ఇంతకీ స్వామీజీవారి "పేరేమిటి? 

శర్మ --అవ్వునా ఏద్నెనా మంచిపేరు పెడదాం. స్వామీ 
'అభయానంది' అంటే ఇలావుంటుంది. 

వేణు --అబ్నే! కొంచెం రొమాంటిక్‌గావుంచేనేగాని 
ఆడవాళ్ళకి ఆకర్షణకలుగదు, 


అబల” 


అఖండ సచ్చిదానంద (బహ్మచారి స్వామీజీ 
అంపే. 
రమ --బాగానేవుంది. 
వేణు --జఆ (బహ్మచారి అన్నమా హెందుకురా ? 
శర్మ --అదిమాంచి “ఎఫెక్టు రావడానికి మనమంతా 


(బహ్మచార్శం కదూ. అందుకని. 
(బహ్మచారే. 


ఆధునా 


మన్యం --అయితే ఇంతకూ స్వామీజీ ఎవరూ? 

రమ ---ఇలాంటివేషాలకు మన కృష్ణంఛాజు చాలా 
భాగుంటాడు. వాడికి కొస గడ్డాలూ, మీసాలూ 
తగిలించి కాషాయ బట్టలు తొడిగించామం'కే 
సరిగా స్వాములవారి లొ వుంటాడు. 

శర్మ కాని ఒకే (పమాదం. వాడు నోరువిప్పితే అన్నీ 
తిక్నే. మనం ఆ దరి దాపుల్నో వుండళేం. 

రవము --అసలు స్వామీజీ చాళొకొలంనుండి మౌన( వతంలో 
వున్నారన్న సంగతి మర్చిపోయావా. అంతా 
సంజ్ఞ లే గాని మాటాడరు, 


శర్మ రక్తి ౦చారు. 
రమ --పదండి అలా కాఫీహేటలుకు వెళ్ళి టీ తాగి, 


తీరిగి వచ్చేటప్పుడు భజన సమాజాన్ని 
పిలుచుకొద్వాం, 


(అందరూవీధితోకివెడుత.0 కేతెరవాలు ది.) 
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$6 రి గ్‌ ర్‌ 99 
థలు హ్రైాణనవాశ్ల టం కరినశిక్రలు 


తుమ్నల 


/ 


సాహిత్యం (కవితగాన్సి _ కథలుగాని మరి 
ఏ ఇతర కల్పనాశాఖగాని) ఎందుకనే (పశ్న ఇప్పటిది 


కొదు. దానికి మన పూర్వ ఆలంకారికులు సమాధా 


నాలు (వాశారు. యశస్సుకోసం, ధనం కోసం, 
అమంగళాన్ని పరిహారించడంకోసం, లోకంలో 
వ్యవహార వేతృత్వాన్ని "పెంపొందించడం కోసం, విశ్వ 
(శేయస్సుకోసం--అని పరిపరి విధాలుగా సమా 
ధానాలు చెప్పారు. పాశ్చాత్య సాహిత్యకారులలో 


అద్యతన కాలంలో అమితమ్మెన కీర్తి (పతిష్యలు సంపా 
దించిన స్నో తే--మేడవ్‌ బ్యూవోయిర్‌. నంటి వాళ్ళు 
కూడా IWanted to be widely read in my 
life time, to de esteemed, to be loved 
(నా రచనలు నేను (బతికిఉన్న కాలంలోనే 
ఎక్కువగా చదువబడాలి--నన్ను లోకం గౌరవించాలి-- 
9 ల్‌ వ్‌ 
సాహిత్య భావుకుల హృదయాల నాకు స్తానం 
లభించాలి) అని చెప్పుకున్నారు. కీర్తి (తిష ల కోసం 
వ్‌ 
కొకుండొ, భొవుకుల | పేమాభిమానాలకోసం కాకుండా-- 
నమ్మిన సిద్దాంతంకోసం సాహిత్యకృషి చేస్తున్నవి ళ్లూ 
ఉన్నారు. ఒక సిద్ధాంతంలో తనుకు కన్పించిన 
హేయత్యాన్ని దుయ్యబడుతూ విజృంభించి సాహిత్య 
సృష్టే చేసినవాళ్లూ ఉన్నారు. వాళ్ళు కీర ని 
ఉపలక్షింపక _ గుష్తనామాలు ధరించినా లోకంనిండా 
వాళ్ళ కీర్తి (పశిషలు  అలముకుపోవడమున్నూ 
జరుగుతూ ఉంటుంది. 
ని ష్య 

రష్యా దేశంల్‌ ఈమధ్య ఇద్దరు |పముఖ 
రచయితలస్పెన నేరారోపణలు చెయ్యబడి, వాళ్ళు 
నేరాలు చేసినట్టు న్యాయస్తానంలో నిర్భయింపబడి, 
కఠినమైన శిక్షలు 


వాళ్ళకు విధింపబడ్డాయి. 


పలి రానులింగేళశ్వర రావు 


సాహిత్యంలో (పసిద్భు ల్ని శిక్సలతో హింసిస్తున్నారనే 
వార్తలు--ధనికవాద _ దేశాల్లెన  అమెరికావంటి 
దేశాలలో ఉన్న మేధావుల్నేకాక--సోదర కమ్యూనిస్సు 
దేశాలలో ఉన్న రచయితలలో కూడా తీవ సంచ 
అనం కలిగించాయి. రచయి 
తలూ చేసిన నేరమేమిటి ? రష్యాదేశంలో ఆచరణలో 
ఉన్న కొన్ని సిద్ధాంతాలలో తమకు కన్పించిన 
హేయమ్మెన గుణాలను దుయ్యబడుతూ సాహిత్య 
సృష్టి చెయ్యడమే. ఒక కథలో, ఒక నవలలో 
చెప్పబడిన విషయాల మోద  హాముధూములు 
చెయ్యడం ఎంతవరకు నాగరక మునిపించుకుంటుంది ? 
కొన్ని అభ్మిపాయాలు కలిగి ఉండటమే క్షమింప 
రాని నేరమ్మె నట్టు భావింపబడితే--అ భావన అసం 
భావ్యమ్మె నది కాదా? (It is making crime ofan 
opinion out of a misdemeanor of opinion.) 
ఇందువల్బ ఉత్తమసాహిత్యకృషికి నిరుత్సాహం ఏర్పడదా? 
ఆ రచయితల రచనలవల్ల కలిగే విఘాతంకం'కే--ఇటు 
వంటి శిక్ష లవల్ల సామ్యవాద వ్యవస్థకు తట్టు కోజాలని 
మర్మాఘాతం అవుతుంది కదా? అసలు ఇటువంటి 
అసహన (ప్రవర్తన సిద్బాంతానికే 
సహజమా? ఆ రచయితల 'ప్పెన ఆలోపింపబడిన 
నేరాల వివరాలు, ఆ నేరాలను ఎట్మాా విచారించారు, 
ఇచ్చిన తీర్పు ఎట్టా ఉన్నది--ఇవి పరిశిలిస్తే..- 


లాం 


ఇంతకూ ఆ ఇద్దరు 


కమ్యూనిస్కు 


"సె 


— 


(పశ్నలకు సమాధానాలు లభిస్తోయి. 

అ బాం 'మెర్‌ట్న్‌ (Abram Tertz) అనే 
సేరు ప్రపంచ సాహిత్య భావుకులకు చాలా పరిచిత 
క A న వి a 
మైనది. అతని పుస్తకాలు పశ్చిమదేశాలో--చాదాపు 
ఇరవై భాషలలో పకటింపబడ్డా యి అతడు 
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“కథలు (వాసినవాళ్ళకు కఠినశిక్సలు” 


1959 వ సంవత్సరంలో (పకటించిన “సామ్య 
వాదంలో వాస్తవికత” (On Socialist realism) 
అనే తాత్తి $కరచన జగద్విఖ్యాతి చేకూర్చి పెట్టింది. 
రష్యాలో కథామర్మ రసజ్బాన విషయికంగా (Aesthetic) 
(పభుత్వంవారి అభి పాయాలకు విరుద్దమ్మె న ఊహలు 
ఎన్నో ఉన్నాయి ఈ తాత్త్విక రచనలో, అతనికి ఊహో 
(పవర్టి కా లేరిలో (Phantasma gంrie) నూ జీవి 
తాన్ని వ్యాఖ్యానించేటప్పుడు వికారమ్మె న (Grotesque) 
నర్ధనలు కొకుండా వాస్తవికతకు సన్నిహితంగా 
ఉండ లనే సిద్ధాంతంలోనూ, నమ్మకాలు ఉన్నట్టు 
ఆ తొత్త్విక రచనవల్ళ విద్యమానం అవుతున్నది. 
అతని యా నమ్మకాలు అతని చిన్నకథలలోనూ 
నవలలలోనూ నవలికలలోనూ (పన్ఫుటంగా  కన్చడు 
తున్నాయి. “విచారణ _పారంభమౌతున్నది” (౧16 
trial begins) “ాంతికోసం (పయోగం” (The 
make peace experiment.) “ మంచు కట్టి | 
(The 101016) మొదల్భెన అతని రచనల లో---అతని 
ఊహలు, అతని కథాసందర్భంగా 
సునిశితంగా ములచబడ్నాయి. అతని రచనలు, మనోహర 
మన శ్లేలిక్కి సుమధురమ్మెన చమతా రానికి, వినూతన 


9 
ఇద్భ్జాంతా లు 


వర్జనాదక్షతకూ ఖ్యాతిని గడించాయి, స్టాలిన్‌ 
హయాము (1 920) ముందునుంచీ ఇప్పటివరకు 
వచ్చిన ఉత్తమ రష్యా సాహిత్యంలో అతనికి సుస్పిర 
మ్మెన్నాపథము శేణి నసెసం ఉన్నదని సాహిత్య 
భావుకులు అంగీకరిస్తున్నారు. 3 

ఊహాగానంలో అతడు లెస్కోన్‌ (ఓ69%0ఇతో 
సరితూగగలడనీ, వ్యంగ్యరచనలో గోగోల్‌ (6౦8౦1)తో 
సమానుడనీ, చ్లైచ్మితిలో కఫా (Kafka) కంచు 
అభి పాయాలు వెలి 
బుచ్చారు. మానవ జీవితాన్ని మధురం చెయ్యాలనీ 
మానవ హృదయాన్ని (పేమాహింసలకు స్థావరం 
చెయ్యాలనీ--అతడు వెలిబుచ్చిన వేదన, విశ్వపిఖ్యాతి 

ea § 1 

గడించిన డీ స్త్టావిస్కా (Dostoevski) రచనల్ని 
తెసొ'యి. అతని 


"స్టెచెయ్యి అనీ విద్వాంసులు 


జ్ఞాపకం ఖండాంతరాల లో 


కీర్తి కిరణాలు వెన్నేలలు కొసీనె. కాకపోతే టాల్‌ 
డా aa) ర్‌ 
స్తాయి లాగ్కా ఖెకోన్‌ భాగా డ స్మావిస్కీలాగా 
అతడు పక్వమ్మె పండిన (12606). రచనలు 
చేశాడా? అనే (పశ్నకు సమాధానం చెప్పడం 
కష్టమే. అయినా అతని రచనలలో ఒక వయకిక 


కన్పడుతూనే 


సీడ హస, 
ధి 


అవధి 


వ్యగత ; నవ్యత్వం, 
అతని 
ఉన్నత శిఖరాలు చేరు కున్నప్పటిక--అతడు మానవ 


ఉన్నాయి, రచనలలో వ్యంగ్యవ్నా భవం 
ద్వేషి అనిగాని, అతడు పుట్టి పెరిగిన అతను చుట్టూ 
వున్న సంఘంమిద అతనికి (పబలమ్మాన ద్వేషం 
ఉన్నదనిగాని-చెప్పటూనికి అస్కారం కనిపించడంలేదు 
వశీ ఇ ర 

రష్యాల్‌ ఉన్న కొన్ని wa తీ వంగా 
విమర్శించి-- ఈమధ్యకాలంలో రష్యాలోనే (పకటించిన 
వాళ్ళూ వున్నారు. అటువంటి రచనల్ని (పభుత్వంవారు 
పట్మించుకోనూలేదు. కొని ఇతని రచనలలో ఉన్న 
అతి నిశిత మాధుర్యమ్నెన వ్యంగ్యధోరణి, అతివాస్త 
వికతగా భావించే శయ్యావ్లె భవమూ-| పభుత్వానికి 
తలనొప్పి తీసుకువచ్చి ఉండటంలో ఆశ్చర్య 
కారణం లేదు, ఇతని రచనలు రష్యాలో (పకటింపబడ 
టానికి (పభుత్వంవారి అనుమతి ఎప్పటికీ లభించదు. 
అతని వ్యంగ్యస్ఫూర్షి అంత తీ వంగాఉంటుంది. 


"అభబాం పెర్‌ట్క్‌ (Abram Tertz) ఉత్తమ 
రచయిత. అతడు కీర్తి విస్నారుడు, కాని అతని 
అసలుపేరు ఇదికాదు. అతని నిజమె న పేరు ఆండీ 
సినియవొస్కి (Andrei Siniavski), ఇతడు రష్యా 
దేశంలో ఉత్తముడ్డెన, సాహిత్య 
వివుర్శకుడుగా ఖ్యాతి గడించాడు. ఆపేరు మొన్న 
మొన్నటి దాకా రష్యాదేశం దాటి బయట తెలియనే 


తెలియదు. 


అగ శేణి 


ఆండిసీనియవొసి_ 1 925వ సంవత్సరంలో 

జన్మించాడు. రెండవ (పపంచయుడ్దం వచ్నేటహుటికి 
(so) ల ధీ 

అతని వయస్సు 16 సంవత్సరాలు. రష్యా యుద 

లి థి 

రంగంలో ప్రవేశించిన తర్వాత అతడు సైన్యంలో 
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భారతి 


చేరవలసీ వచ్చింది. యుద్ధానంతరం అతడు తిరిగి 
మాస్కో విశ్వవిద్యాలయంలో చేరి. విద్యాభ్యాసం 
చేశాడు, ఆరోజాలో--స్పారీన్‌ కూతురు స్వెత్మనా 
(Svetlana) అతనికి సహాధ్యాయిగా ఉండేది, అతడు 
1950 వ సంవత్సరంలో (తన 27వ ఏట) 
మాస్కో విశ్వవిద్యాలయంలో సాహిత్యంలో డాక్టరేటు 
పుచ్చుకున్నాడు, అతడు డాక్టరేటు లీసుగున్నప్పుడు 
వాసన వ్యాసవివరణం--మొక్సింగోర్కీ (Maxim 
Gorky) ని గురించి అనీ-ముఖ్యంగా గోర్కీ 
(వౌసిన ధీర్భ, అసంపూర్ణ నవల క్షీం సంగిన్‌ (lim 
Samgin) గురించి అనీ తెలుసు. న్నది. మాస్కో 
విశ్వవిద్యాలయంలో డొక్చరేటుకోసం (పయత్నం చేసే 
టప్పుడేఅతను కొంత అధ్యాపక వృత్తిని చేపట్టి 
నట్యూ వ్యాసాలూ, | గంధనిమర్శలూ (వాసీనట్ళూ 
భోగట్బా తెలుస్తున్నది, అ తర్వాత తర్వాత అతడు 
మాస్కో విశ్వవిద్యాలయ (పాంగణంలో మేధావులలో 
అగగణ్యుడుగా గౌరనం సంపాదించాడు. ఆండీ 
సినియవొస్కీపేరు చెప్పగానే, సాహిత్యపరిచయం ఉన్న 
రష్యా _ దేశస్ముడెవర్నె నా-“పాస్ట్రర్‌ నాక్‌. శిష్యుడు” 
(Disciple of Boris Pasternak) అని చెప్పే 
స్నాడు. డాక్టరు యవాశో (211౪280) అనే నవలతో 
నోబులు బహుమానం గడించి-రష్యా | పభుత్వంవారి 
ఒత్తిడిని భరించలేక-ఆ బహుమానాన్ని తిరస్క 
రించిన బోరిస్‌ పాస్టర్‌ నాక్‌ కీర్తి అన్నిఖండా లలోనూ 
ఉన్నది, 


పాస్టర్‌ నాక్‌ కవితాసంకలనం | పభుత్వం వారి 
కత్తి రింపులకు లోబడి రష్యాలో 1961 లో వెలు 
వడింది. అందులో అనేక ఉత్సవము కవితా ఖండికలకు 
స్థానం లభించలేదు. ఈకపితా సంకలనాన్ని 1 962 వ 
సంవత్సరంలో (మార్చి) నోవ్యిమిర్‌ (Novyimir) 
అనే షృతికలో సినియవొస్కి సమోక్ష చేశాడు. ఈ 
నోవ్యిమిర్‌ ప్మతిక రష్యాలో స్వేచ్చా భావవాదు 
ఉంటున్నది. 
వున్నది. 


లకు 
చాలా ఉత్త మస్తాయిలో 


ఆటపటు గొ 
(cn) 
ఆ సంకలనం 


ఆ సమొక . 
లి 


అసంపూరిగా ఉన్నదనీ, ఎన్నో ఉత్తమరచనలు దానిలో 
నిరోధింపబడినా యనీ--అలజడి చేసీ పభుత్వంవారి 
సమ్మతితో 1965 సంవత్సరంలో ఇంకో సంకలనం 
(పకటింపబడింది. ఈ నూతన సంకలనానికి సినియ 
వొస్కి సంపాదకుడు. ఈరెండో 
కుడుగా అతిడు (వాసిన పీఠిక 


సంకలనానికి సంపాద 
రష్యాభాష లో సాహిత్య 


విమర్శ శాఖలో పరాక్షాష్య స్పితి చేరినట్టు పండితులు 
(ప్రశంసించారు. సాహిత్యవిలువలు తెలిసిన భావుకుల 


కి జా ర్‌ం ఆల రి, రి గ 
దృష్టిలో ఈ పీఠిక (పపంచ సాహిత్యంలో నే మౌళిక 
రచనగా పరిగణింపబడుతున్నది. 

నిత్యజీవితంలో అతిసామాన్య _ సంఘటనలు 


తీసుకొని వుత్సన్న గంభీరమ్మెన  కవితారచనలు 
పాన్టర్‌నాక్‌ చేశాడని సినియవొస్కీ సుదీర్వమ్మేన 
వివరణ (వాశాడు. సీనియనొస్కీ దృష్టీలో అమె రికా 
వాస్తవ్యుడ్మెన (ప్రఖ్యాత కపి రాబర్మ్స్‌ (ఫ్రాన్స్‌ (Robert 
వంకట... కున్నూ పాస్టర్‌ నాక్‌ కున్నూ = కొన్ని 
సోమాన్యలక్షణాలు ఉన్నట్టు వివరించాడు. మన 
జవహర్‌లాల్‌ న్నెహూగ రికిన్నీ తన రికాలో అజరా 
డై a= ఆ ద్రిచ్చిర్‌ నా శ; నో 
మరుడ్డెన కెన్నెడీగ రికిన్నీ ఈ (ఫాన్స్‌ చాలొ 


అభిమాన కవి, అమెరికొ (వభుత్వంవారు 
(ఫ్రాన్స్‌కు లోకోత్తరమ్నెన గౌరవాన్ని చెయ్యడం 
అద్యతన చరితకు సంబంధించిన విషయం, 


సినియవొస్కీ 1964 వ సం. లో (జనవరి 
అక వీ (ఇ 
నోవ్యిమిర్‌ స త్రికల్‌ రాబర్స్స్‌ (ఫాన్స్‌ కవిత్వాన్ని 
గురించి (పశంసొ పా తమ్మె న వ్యాసం (భౌశాడు, 
సినియవొస్కీ విమర్శలు అతని విద్వత్తును అతినిశిత 
సాహిత్య దృస్మీనీ (ప్రస్ఫుటం చేసేవిగా ఉన్నాయి. 


వా 


సినియవొస్కీకి (వభుత్వవర్శా లలో చాల రోజుల 
నుంచీ మంచిపేరు లేనేలేదు. (పభుత్వ వర్శాలలో 
పీడివోదంతో యుకి నిరపేక్ష మ్మెన మూఢనమ్మకాలను 
అంటి పెట్టు కునివున్న వాళ్ళను (Dogmatists) 
విమర్శిస్తూ అతను అనేక రచనలు చేశాడు. అటు 
వంటి రచనలలో (పముఖమ్మె_ నవి పిడివాదు లు-- 
జన్మలో మరచిపోవడానికి వీలులేనివి చాలా ఉన్నాయి, 
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a 


“కథలు (వాసీనవాళ్ళకు కఠీనశిక్ష లు” 


నోవ్యిమిర్‌ పృతిక 1964 డిసెంబరు 
సంచికలో అతడు ది బె _ట్‌ (The Blight) అనే 
శవలను (By Ivan Shevtsov—_కర ఐవాన్‌ 
“పైవత్‌సోవ్‌ ) సమిక్ష చేస్తూ (వ్రాసిన వాక్యాలు అన్ని 
వర్షంలాగానే పనిచేశాయి. పీడివాదాన్ని నిరసించే-- 
భావస్వేచ్నా సవాదుల్నెన సోవియట్‌ రచయితలనీ-- 
కళాకారుల్ని -ఆ నవల పరమన్నెచ్యంగా, నేరస్తులుగా, 
అతిహీనులుగా చి తించింది. ' భావస్వేచా వాదులు 
పరవుదుర్మారు లఎ--వాళ్ళు (పభుత్వాన్ని కూలి 
(దోయటానికి గూడుపుశానీ చేస్తున్నారనీ--సిసల్నెన 
సిద్దా ౦త ఛవాదుల్నెన ఉత్తములు నిస్సహాయస్మితిలో 
పడిపోతున్నారనీ ఈ నవల చితించింది. సినియవొస్కీ 
ఈ నవలస్తె చేసిన సోవియట్‌ సాహిత్య 
కొరులలో ఉదారభాన "స్వేచా ఇవాదులకూ--పురాతన 


సమాక 
శ్‌ 


రూఢ మార, ఫాదులకూ--జరిగిన సంఘర్షణలలో 
సినియ 
వొస్కీ సమోక్ట చాలా ఉదారంగానూ--నాగరకం 
గనూ ఉన్నదనీ--అతని ఉత్తమ 
(పతిబింబించేటట్నుగానూ ఉన్నదని తెలిసినవాళ్ళు 
అభి పాయపడుతున్నారు. సోవియట్‌ సాహిత్య 
విమర్శలను ఇతర అభ్యుదయ భాషలలో ఉన్నట్టుగా 
ఒక నాగరిక సాహిత్య శాఖగా రూపొందించడంలో 


ఒక ఘట్టంగా బావించవలసి ఉంటుంది. 


సంస్కృతిని 


సినియనొస్కీ కృష అనల్పమ్నెనదే. 


పురాతన రూఢమార, వాదులతో అతడు ఎన్నో 
తలపటు పటా డు. నంక్తిప సాహిత్యకో శము 

౧ ళు యి జం 
(Concise Literary Encyclopedia) లో విస్తవ 
ఫూర్య కవితా రచనలస్నె (Pre-revolutionary 
Poetic School) అతడు (ఫౌసీన వ్యాసాన్ని--. 
సోవియట్‌ రష్యా సాహిత్య చరిత మూడ్వ సంపుటంలో 
అనౌచిత్య యుద్ద వీర గాధలప్నె అతడు (వాసన 
విమర్శనూ--పురాతన రూఢ మార్శవాదులు తీ| వంగా 
నిరసించారు. సంక్షి! ప్త సాహిత్యకోశంలో (ప్రకటింప 
బడిన అతని వ్యాసం--అపరిపక్వబుదిికి నిదర్శనమనీ 
సాహిత్యచరి తలో అతని వ్యాసం--వినాశహేతువుగా. 


‘ Bye 6 5! ని శే క్ష 
ఉన్నదని వాళ్ళు ఆక్‌ శాన్ని నెళ్ళబ శారు, వాళ్ళకు 


క్ష్‌ జర గ 
సీనియవొస్క సమాధానాలు ఇచ్చాడు. ఆ సందర్భంలో 


గ 


యు 


అతని వాక్యాలు కొంత దురుసుగానే ఉన్నవని చే 


వచ్చును, 


అతిస్వేచ్చావాదుల్నె న నవ్యకవులలో వోబ్నె 

సెన్‌ స్కి (Voznesenski) యేవ్‌త్రు షెంకో (601 
shenko) లభ్మాలులీనా (Akhmadulina) మొదల్నెన 
వో 
య 
(వౌసిన వ్యాసం (For Poetic Activity) కమ్యూ 


కషితాఖండి కలని (ప్రశంసిస్తూ సినియవొస్కీ 

నిసు పాకీ లో సాహిళ్యప రిశీలనా శాఖకు “కంపళాయ 
(2) టు చ 

నానం” అయింది. 

వఏప్పవం వచ్చిన తొరిరోజులో (1917-20) 
సోవియిట్‌ భూమిలో (పాదుర్భవించిన కవిత్వంస్పె 
సినియవొస్కీ రచించిన ఉ(ద్భంథం (ప్రపంచ 
భాషలలో ఈమధ్య వెలువడిన ఉత్తమ (గంథంగా 
(వస్తు ఈంపబడింది. ఈ (గంథం సంపాదించిన క్రీర్ణి 
కూడా అతని (పత్యరు లకు సహింపరానిదే అయింది, 

యణ 
సాహిత్యంలో యుక్తి నిరపేక్షమ్మెన పీడివాదదృష్మి 
ఉండరాదనీ--భావస్వాతం[ త్యం ఉండా లనీ-- అతని నిశ్చిత 
మ్నెన అభి పాయాలు. 

(పభ్యాత చితకారుడ్గెన పబ్బో పీకొశో 
(Pablo Picasso) ను గురించి, ఆతని చి తకళలో 
గల (పత్యేకతనుగు రించి 
సినియవొస్కీ ఒక చక్కని (గంథం (వాశాడు. 


అది లక్ష కాపీలు అమ్ముడుపోయింది. 


జాన్నత్యాన్నిగు రించి, 


బహువిధాల మేధావుల  భానస్వాతంత్యం 
కోసం--రూథమార్శంనుంచి కళను సముద్ద రించడం 
కోసం--అతడు గణ్యమానమ్మె న కృషిచేశాడు. 

కాబట్టి 


పటు గున్నారని వినగానే రష్యాభూమిలో ఉంటున్న 
రు 


అతల. నేరసు నిగా నిర్ణయించి 
ళం య Fac) 


ఉదారభావ స్వేచా క (పియత్వంగల మేధావివర్శం--- 


హాహాకాలొలు చేసింది. ఇది సాహిత్యంలో భానస్వాతం 


కీర్‌ 


భారతి 


ఇత్యానికే అశనిపొతముని మేధావివర్శం విలపించింది. 
వాళ్ళ విలాపం అరణ్యరోదనమే అయింది. 


సీనియవొస్కీ అంత ప సిద్దు డుకొడు రెండో 
నేరస్కుడు. స్నావ్స్‌ ఇడ్నీష్స్‌ కాకేషియన్‌భాషలనుండి 
కవిత్వాన్ని రష్యాభాషలోకి అనువదించాడు డేనియల్‌. 
అనువాదాలు ఉత్తమస్తాయిలో ఉన్నాయని 
విజ్ఞులు భావించారు. ఒక ఏంతృత్వ (పభుత్వం 


జ 


ఒకలోజు 


హంతకుల _స్వేచా దినంగా (పకటించి ఇష్టం 
వచ్చినట్టు చెయ్యవచ్చునం “పే. దేశం 
ఏమౌతుంది-- అనేభానాన్ని నిరూపిస్తూ ఊహాగానంగా 
“మాస్కో మాటాడుతున్నది” (This is Moscow 


Speaking) అనే నిభాంతి కల్పనా రచన. చేశాడు 


హత్యలు 


డేనియల్‌. ఒక శాసవిద్యార్సి ధ్యాన్సెక దృష్టిని 
సంపాడించిగర్నస శిశువు పురుష శిశువో-. స్రీ 
ణా 
శిశువో-తప్పులేకుండా  చెప్పగలుగుతున్నాట్ట. 
విద్యార్శి ధ్యానిస్తున్నది కారల్‌ మార్క్‌ను. అతడు 
రచించిన “The man from Minap” 
కథలో ఉన్న 
గుప్త నామం అర్మాక్‌ (ArZzhak.) 


ఆ 


అన్న 
విషయమిది. అతడు అవలంబించిన 


ఈ రచయిత లిద్దరూ కృమింపరాని దేశ 
(దోహం చేశారని భావించి అరెస్ము చేయబడ్డారు. 
న్యాయస్థానంలో విచారింపబడ్నారు. 

సోవియట్‌ చట్టం (ప్రకారం ఒక రచయిత 
తన రచనల (వ్రాత (పతిని--విదేశాలకు పంపడం--- 
నేరం కొనేకాదు. “డాక్టరు మువాగో నవల (పోత 
(పతిని ఇటలీదేశానికి పంపినందుకు పాస్టర్‌, నాక్‌ను 
రష్యా (ప్రభుత్వంవారు. దండించలేదు. “ఏడవ వార్ను" 
(Ward 7) అనే నవల (ఫాత పతిని విదేశాలకు పంపి 
నందుకు వేలకి టార్సిన్‌ (Valery Tarsis) ఏ శిక్షా 
అనుభవించలేదు. సినియవొస్కీ సంగతి సాహిత్య 
చరితలోనే అపూర్వమ్మెన సన్నివేశం. అతడు రెండు 
భిన్న నామాలతో---భిన్నభిన్న సాహిత్య శాఖలను 
తీసుకొని వాటిలో ఉన్నత శిఖరాలు చేరుకున్నాడు. 
చ భిన్ననామాలతో చేసిన రచనలు భిన్నమైన 


శ్లెరిలులతో ఉన్నాయి. _ వాక్యవిన్యాసం, భాషా 
వివృతీ- భిన్న భిన్నంగా ఉన్నాయి. ఈ రెండూ--ఏక 
హస్త సంజనితాలనీ--ఏక కపోల కర్పితాలనీ భావించ 
డానికి వీలులేకుండా వున్నాయి. అయినా ఒక నానుంతో 
(ప్రతిపాదించిన గాథత్వమే రెండో 
నామంతో కల్పనచేసిన కథలలోనూ నవలలలోనూ 
(పస్ఫుటంగా విద్యమానం అవుతున్నది. అసలా 
సిద్దాంతాలకు కల్పనాసాహిత్య రూపమే ఈ కథలూ, 


9 
ఎద్బాంతాల 


నవలలూ. 


పాస్టర్‌ నాక్‌ రచించిన “డాక్టర్‌ రిఖివాగో'నవలకు 
నోబులు బహుమానం వచి నప్పుడు రష్యా (పభుత్వం 
వారు--బహునుతి (ప్రదాన సంఘాన్ని దుమ్మెత్తి 
పోశారు, ఒతిడిని భరించలేక 
పాస్టర్‌నాక్‌ బహుమానాన్ని తిరస్కరించాడు. మొన్న 
మొన్ననే ఇంకో సోవియట్‌ రచయితకు నోబులు 
బహుమానం వచ్చింది. ఫోలాఖోన్‌ (Sholokhov) 
రచించిన (The Quiet Don) (| పశాంతమ్మె న డాన్‌ 


(పభుత్వం వారి 


నది) అనే నవలకు. ఈసారి సోవియట్‌ (పభుత్వం 
వారు బహువుతి (ప్రధాన సంఘాన్ని దూషీంచలేదు. 
సోవియట్‌ ప్రజలు,  ష్మతికలు, (పభుత్వము 


హర్షించారు. సోహిత్యవిషయంలో సోవియట్‌ (పభుత్వం 

వారి దృష్టి కొంత మృదుత్వాన్ని సంతడించుకున్నదని 

సాహిత్య పియులు సంతోషించారు. ఇంతలోనే ఈ 

' సినియవొప్కీ--డేవియల్‌ అరెస్సు, విచారణ, కఠిన 

శిక్ష భువి యావ తృపంచంలోనూ సాహిత్యవీధులలో 
yee కలిగించాయి. 

ఈ రచయితలపి న ఆరోపీంపబడిన నేరం-- 

“దేశ దోహం” సోవియట్‌ శిక్నాస్టృతి 6 ఉవ సూ తము 
యలు 

(ప్రకారం (Article 64 of the RFESR 

Criminal Code) ఈ నేరానికి శిక్ష -పదిపది హేను 

సంవత్సరాల నొరొగారవాసంనుంచి మరణదండనవరకూ 

ఉన్నది. 
కథలలోనూ నవలలలోనూ వెలిబుచ్చిన 
అభి పాయాలను--అభి పాయాలతోనే ఎదుర్కోవలసి 
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కథలు (వాసీనవాళ్ళకు కఠినశిక్షలు 


ఉన్నదిగాని _ రక్నకభటులకూ, న్యాయస్థానాలకూ 
అనంతశక్తిగల అభిప్రాయాలని రూపుమూపు చెయ్యడం 
సోధ్యమా? 

క్రీ శే మె ఖేల్‌ జోష ంకో-పూర్వం స్టాలిన్‌ 
కాలంలో--ఒక హాస్యకథ (నాశాడు, అది ఒక 
కోతియొక్క సాహస కృత్యాలనుగురించి, ఆ కథవల్ళ 
ఆ రచయితకు సోవియట్‌ జీవితవిధానంమోద నిరాదరణ 
ఉన్నదని నిర్ణయింపబడి--ఆ రచయిత తిరిగి ఏ రచనా 
(వకటించడానికి వీలులేకుండో చెయ్యబడ్బది. అయితే 
అది స్పాలిన్‌ కాలంలో జరిగింది. స్పాాలిన్‌ 
మరణించి దాదొపు 13 సం.లు జరిగినవి. అప్పుడు 
రచయితకు కారాగారిక్షృ విధింపబడలేదు. ఇప్పుడు 
చజసొల. సోవియట్‌ (పభుత్వం రచయితల విషయం 
లోనే ఇంతకఠనంగా ఉం'పే--దృష్టిలో మార్పులు 
తెచ్చుకోవడం 
భయవిస్మయాలర్ని వెలిబుచ్చుతున్నారు. 


అంటూ లేనేలేదని శాంతివాదులు 


స్టాలిన్‌ మరణానంతరం  రష్యాల్‌ అనేక 
మార్పులు వచ్చిన మాట వాస్తవమే. నేరవిచారణా 
విధానంలో కూడా అనేకమార్సులు వచ్చినమాట 
యధార వే, నేరం బుజువు అయ్యేదాకా నేరస్తుడు 
నిర్వోషీగా భావింషబిడనలసీన (Presumption of 
innocence) దనీ, నేరస్కునికి న్యాయవాది సాహాయ్యము 
లభింపచేయవలసీ ఉంటుందనీ (Right to Coun. 
581)-నేరనునికి కూడా అనేకమ్మెన హక్కులు 
వున్నాయ (Rights of the Accused) నీ నాగరక 
మ్లెన న్యాయస్నూ తాలు సోవియట్‌ న్యాయవిచారణా 


విధానంలో ఈమధ్య కొలంలోనే స్నానాన్ని చేకూర్చు 


కున్నా 0౨. 


స్పోలిన్‌ మరణానంతరం గత పదిసంవత్సరాల 
తోనూ వచ్చిన న్యాయవిచారణా విధానంలో మార్పుల 
వల్శనూ--దేశంలోవున్న సౌమ్య రాజకీయ వాతావరణం 
వల్లానూలాసి నియవొస్కీ--డేని యల్‌లకు--ఏదో ఒక 
విధమ్మెన విచారణ అంటూ లభించింది. వాళ్ళు చేసిన 
(పేతివాద (పసంగాలు పట్ఫించుకున్నవాళ్ళు లేక 


పోయినా--న్యాయస్థానంలో--గ్జె ర్యంగా (పతివాదం 
చెయ్యడానికి సావకాశం లభించింది. సోవియట్‌ దేశంలో 
న్యాయవిచారణ చరితను పరిశీలిసే --ఇది చెప్పుకోతగిన 
మార్చే. హర్సింపదగిన నుదుత్వమే. గణనీయమ్నెన 
నాగరక గుణమే. 

న్యాయస్థానంలో నేరారోపణ చేసీనది సోనియట్‌ 
రచయితల  సంఘంవారు. చెబు 
తున్న మాటలనుబట్బి--ఈ రచయితలు తనుకు 
ఇష్ట్రమ్మెన అవలంబించినందుకు 
కొదు--నేరం మోపబడింది. సోవియట్‌ | ప్రభుత్వాన్ని, 
సోవియట్‌ (పజలను, సోవియట్‌ జీవన విధానొన్ని, 


కవయ్యానిస్కుపార్నీ ని-వ్యంగ్యదూష ణలమూలం గా అప 


ఆ సంఘంనారు 


రచనాసంవిధానం 


నిందలపొలు చేసినందుకు. ఏ పభుత్వమ్మె నొాతన్న 
దూషించేవారినుండి తన్ను కూల దో సేవారినుండి-- 
రక్షి ంచుకుంటుంది కదా! సోవియట్‌ (పభుత్వం కూడా 
అంతే చేసింది. 

ఈ రచయితల విచారణలో అవలంబించిన న్యాయ 
స్తూ భాలు శ్వాఘనీయంగా ఉన్నాయనీ--ఉదారమ్నెన 
సోవియట్‌ న్యాయ చటాన్ని _ శిరసావహించినవిగా 
ఉన్నాయనీ- సోవియట్‌ రచయితలేక్షాకుండా ఇతర వృత్తి 
వర్గాలవారు కూడా అభ పాయపడుతున్నారు, 


ఐతే సోవియట్‌ భూమిమోొద శిభధ్యగస్థాయిలో 
ఉన్న మహామేధావులు ఎవ్వరూ--ఈ విచారణా సంద 
| నోరు విప్పలేదు. 
| ఏమేధావీ- ఈ రచయితలకు అనుకూలంగాకొని (పతి 


రంలో క్రీరి (పతిష్మ లుగల 
ల లాల్‌ © 

' కూలంగాకాని మాటాడలేదు. 

మనదేశంలో ఒక కేసు కోర్చు 


. విచారణలో ఉండగా దానిలోఉన్న న్యాయాన్యాయాల్ని 


ఏదై నా 


గురించి మాట్యాడకూడదు. _ సర్వసర్వంసహాధికారం 

' గలిగిన తోకసభకూడా ఆ విషయాన్ని చర్చించదు. 

"అటా చెయ్యడంవల చేరను నికి అన్యాయం జరుగ 

శే శా (గ్గ థి 

వచ్చునని (SUbjudice) మనం అభి పాయసడతాము. 
ఈ రచయితల విచారణ సందర్భంలో సోవియట్‌ 

ష్మతికలూ, (పభుత్వమూ, ఈ న్ని గిహోన్ని అవలం 


8 -bot-zAare 





న పొందండి 
త స్రచికిత్స. స. 
అవర నేదు! 





సహించలేని బాధ ఉందా! త్మీవంగా దురద 


వుందా? మంటతో నెత్తురు పడుతుందా? 
అమోఘమైన చికిత్స ఎంతమా[త్రము కాల 
యాపనీ చేయవద్దు ! | ఉపేకిస్తే త్మీవమైన పరి 
స్థితులకు దారితీసి. శస్త్ర చికిత్స తస్పనిసరి 
శీతుంది. సకాలంలో హెడెన్‌సాతో ఉపశమ 
నాన్ని పొందండి, ఇది నమ్మకమైన జర్మను 
మూలశంక విరేసనము. 108 దేశాలలో వై ద్యు 
అందరూ శిఫారసు చేస్తున్నారు. హెడెన్‌సా 
శీఘ్రంగా గుణాన్నిచ్చి బాధను దురదను 
శమింపజేన్తుంది-విరేచనము ఎంతమాత్రము 
కష్టమనిపించడు. హెడెన్‌ సొ లోఉండే 
' అమోఘమైన మందులు సామర్థ్యంగా 
గుణాన్ని 'రలిగించిర క్రశంకలను ముటీళింప 
జేసి న 'టిన్యూ రంథాలపనృ 
ద్ధికి సహకరిస్తుంది,గనునించండి, మూలశంక 
లకు సకాలంలో హెడెన్‌సొ చికిత్సచేసుకుం'టే 
మున్ముందు శస్త్ర చికిత్స అవసర ముండదు! 


హడనీసాలో మత్తును కల్గించే మందులు" 
ఏమియు లేవు, .. 


అసలైన . జర్మన్‌ న్యూక్రాలకు అనుగుణంగా, i 
ఇండియాలో వీరిచే తయారు చేయబడుచున్నగి, 


ది డాలర్‌ కంసెనీ 
387, తంబుచెట్టి స్థీటు మదాను.!, 
ఒవసిద్ధి పొందిన శెమిష్ట కస్‌. లఖిస్తుంధి.' 









త్రి 


బించలేదు. కేసు విచారణ [ప్రారంభం కాకమునుపే 
రేడియోలోనూ పభుత్వంవారి ప తికలలోనూ ఈ 
రచయితలమోద దూషణ దుమారం రేగింది. రెండు 
ముఖాల 
మాతృభూమికి, సోవియట్‌ సాహిత్యానికీ మహా దోహం 
చేసినవాళ్ళనీ--అల్పమ్మై మలినమ్మ్నె ల్‌ తపు ట్భించే 
కు రతనపు ఊహలనుంచి--దేశ దోహందాకా, వీళ్ళు 


రాక్షసులసీ--సోనిదుట్‌ (పభుత్యానికి, 


చెయ్యనిది కేదనీ-- (పచారాలు సొగినవి. 


విచారణ [ప్రారంభం అయింది. సోవియట్‌ 
రచయితల సంఘంనారి తరఫున |శీమతి కే దినా 
(Kedrina), ఆర్కాడి యన్‌. నాస్సీలెవ్‌ (Arkadi 
N, Vassilev) పిర్యాదులుగా (Prosecutors) వ్యవ 
హరించారు. | నేరస్సు లుగ ఎంచబడిన | పళీవాది 
రచయితల తరఫున కూడా వోదించడానికి న్యాయ 


వాదుల్సి నిర్ణయించడం జరిగింది. 
% (ac) 


విచారణ తొరిదశలోఎన్నో నేరాలు మోప 
బడ్డాయి. కాని చివరకు మిగిలినవి మాత్రం రెండే. 
సోవియట్‌ (పజలను వ్యంగ్య చితణం మూలంగా 
పహాస్యంచేసిఅప నింద లసాలుచే సినట్ఫు, తమ రచనలలో 
రష్యాదేశంలో యూదు 
జాతీయులను ద్వేషించడం ఉన్నట్టుగా చి తించి- 
ఆసత్యాన్ని (పచారం చెయ్యుడం, (నిజానికి వాళ్ళు 


కూడా జర గ్రీలోవలె 


రచనలవల వాశే యూదుజాతి ద్వేషం కలవొళ ని 
లొ (96) Cy] 


కన్సడుతూన్నదటు--ఇది వాళ్ళు చేసినట్టుగా చెప్ప 
బడిన ముఖ్యమైన నేరాలు. 

సోవియట్‌ |పభుత్వానికి వ్యతిరేకమ్మె_ న 
పచార _ సాహిత్యం తయారుచేసీనా--దగ రవుంచు 
కున్నా-పంచిపెట్సి నా -- (సోవియట్‌. శిక్సాస్మృతి 
70వ సూతం) ఏడు సంవత్సరాలు కకినణిక్సా— 
అయిదు సంవత్సరాలు బహిమ్మారమూ--ఉన్నది గనుక 
విచారణ మొదలుపెట్టిన సమయానికే---ఈ రచ 
తలకు. శిక్షలు తప్పవని అందరికీ తెలుసు, 


కొని న్యాయస్థానంలో ఈ రచయితలు చూపించిన 
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“కథలు (వాసీనవాళ్ళ కు కఠినశిక్ష లు 


ధ్నెర్యం, (ప్రసంగ చాతుర్యం, హుందాతనం---ఏభాషా 
సొహిత్య చరి తక్ష్వెనా అలంకార! పాయంగా ఉన్నాయి. 


యూదు జాతి విద్వేషాన్ని గురించిన నేరం 
విచారణలో నిలువలేదు. నిజానికి అది అసంగతమే. 
సినియవొస్కీ రచించిన నవలలో కొన్నిప్మా తలు 


ఆ అభి పాయాలు వెలిబుచ్చినా--వాటిని మరికొన్ని 
ప్మొత్రలు ఖండించాయి. చెలియలికట్ట నవలలో 
రంగారొవు అభ్మిపాయాలనుబట్బి (శీ విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణగారు సనాతన మత విరోధి అని 
ప్రచారం చేసినట్నుగా ఉన్నది ఆ నేరారోపణ.ఆ ఆరోపణ 
ఉపసంహరించుకోబడింది. ఇక మిగిలిందిమొదటి నేరమే. 

సోవియట్‌ రచయితల 
ఫిర్యాదులుగా 


సంఘం తరఫున 
వ్యవహ రించిన ఇదరు రచయితలు 
కాకుండా--వాళ్ళకు సహాయంగా ఒక న్యాయవాది 
కూడా ఉన్నాడు. ఆయన శేరు ఒలెగ్‌ "బముష్కిన్‌ 
(Oleg Temusbkin). విచారణ జరిపిన న్యాయాధి 
పతుల అధ్యక్షుడు స్మిర్నోవ్‌ (Judge Smirnov.) 

న్యాయస్నానంలో డేనియల్‌ ఏచారణ సంద 
ర్భంగా జరిగిన సంభాషణ పరిశీలింప తగినదిగా ఉన్నది. 
దీనిని (పముఖి పాశ్చాత్యప। తికలు యిదివరకే (పక 
టీంచాయి. 

ఫీర్యాది 'మెముస్కిన్‌ (పతివాది డేనియల్‌! 
నువ్వుమాస్కో మాటాడుతున్నడి (34030077 Spea- 
king) అన్న రచనలో వ్యక్తం చెయ్యదలచుకున్న 
అభి పాయాలు ఏమిటి? 

డేనియల్‌: ఒక విచిత్ర పరిస్నితిలో ఉన్న 
జనానీకంయొక్క మానసిక పరిస్పితిని (Psychology) 
అభివ్యక్తం చెయ్యడానికి నేను (ప్రయత్నించాను. దానికి 
రాజకీయమ్మె. న ఊహలు అంటకట్టరాదు. అదినూన సిక 
శాస్త దృష్టా 5 చెయ్యబడిన వ్యంగ్య చితణం 
మాత్రమే. మీరు (గ్రహించి ఉంటారు--నేనొక విచ్శిత 
పరిస్త్రీ తిని కల్పించి--ఆ పరిస్తీతిలో మానవ మానసిక 
స్వీతిని అభివ్యక్తం చెయ్యడానికి (ప్రయత్నించాను. 
నిజంగా అది | భాంతిపూర్ణమ్మెన (ప్రహేళిక, 


Waa, 4 a po 
| "'చెముష్కన్‌ అట్టా అయితే కథాస్థలంగా 
ఇంక్‌ నగరం వొరకకపోయిందా? 
పురాతన బొవిలోన్‌ 


ఉదాహరణకు 
నగరం 
(భొంతుల చితణతో స్వజనాన్ని 
దేనికి? 

డేనియల్‌! అది కళా శిల్నం. 

న్యాయాధిపతి స్మిర్నోవ్‌ సోనియట్‌ (పభుత్వం 
యభేచ్భగా హత్యలు చెయ్యడానికి హంతకులకు ఒక 
సేవా స్థనం (పకటిస్తుందని ఎన్వరు నమ్ముతారు? 

డేనియల్‌, ఎన్వరూ నమ్మరని నిర్దారణ అయి 

సు. 

నప్పుడు--ఈ వ్యంగ్య చి తణంతో ఎవ్వరినో 
చేసు న్నట్ఫూ, అపనిండలపాలు చేస్తున్నట్లూ అనుకోవ 


అపహాస్యం 
డానికి అస్కారం లేదు. 

న్యాయాధిపతి స్మీర్నోన్‌: అపనిందల పాలు 
చెయ్యడమం'కే (512108) తప్పుడున్నెిన అభూత 
కల్పనలు (ప్రచారం చెయ్యడమే. అనగా నువ్వు చేసిన 
రచన అపనిందాకరంగా ఉన్నదన్నమాట, 


డేనియల్‌ కాదు. అది కళాత్మకమ్మెన అతిశ 
యోళక్తి అలంకారము మా, తమే, 

న్యాయస్యానంలో జరిగిన ఈ సంభాషణ 
వ్యాఖ్యానా పేక్ష లేకుండా అవగాహన అవుతూనే ఉన్నది, 


న్యాయాధిపతులు మాతం పతినాదుల వట్ట 
గౌరవమూ, మర్యాదా చూపించినట్న్ళున్నూ చివరి 
దాకా శాంతి సహనాలతో | పవరిి,ంచినటున్నూ కన్చడు 
తున్నది. |ప్రావద్కా ఇతర (పభుత్వ, (ప్రభుత్వేతర 
సృ తికలూ, ఈ సహనాన్ని | పతీఫలించలేదు. అవి ఈ 
రచయితలస్తెన కించిదభిమానాన్ని కూడా చూపించ 
లేదు. వాళ్ళ అభ్మిపాయాలు ఏమిటో--అవి ఎందుకు 
నేరంగా భావింపబడుతున్నాయో  విశదీకరించడానికి 


(పయత్నమూ చెయ్యలేదు. 


న్యాయస్యోనంలో | పతివాదులు నేరం చేసినట్ళు 
అంగీకరించలేదు. న్యాయాధిపతి వరానికి జధ్యక్సుడు 
(Chairman of the Court) (పశ్నించగా, పతివాదుల్న 


భారతి 


తాము నేరం చేసినట్ళుగాని తాము సోవియట్‌ 
రేకన్నెన (ప్రచారం చేసినట్ళుగాని, తమ రచనలు 
రష్యాదేశానికి వ్యతిరేకంగా ఉపయోగబడవచ్చుననిగాని 
అంగీకరించలేదు. 

ఈ రచయితల స్నెన విచారణా కా ఇట్లా 
ఉండగా--ఈ తతంగాన్ని తీ వంగా అధిక్నేపణ చేస్తూ 
(పభుత్వ వ్యతిరేక కవీ యుగొనిన్‌ వోల్చిన్‌ (Yesenin 
Vo1pin) కావించిన (ప్రసంగాన్ని (పభుత్వ ప్యతికలు 
(ప్రకటించాయి. ఈ రచయితలకం చె (పముఖడ్నెన 
వేలకీ టార్సిన్‌ను (వభుత్వంవారు. ఇంగ్భాండు వెళ్ళి 
పోవనిచ్చారు. 

రష్యాలో పుట్టి, రష్యాలో సెరిగి, రష్యాలోనే 
విద్యాబుద్దులు నేర్చి రష్యా (పజలతో "పెనవేసుకు 
పోయిన రక్కబాంధఫ్యాలు కలిగి---ఈ+ రచయితలు 
రష్యా వ్యతిరేకమ్మెన సాహిత్య. సృష్టికి ఎందుకు పూను 
కున్నారు? అసలు వాళ్ళ కల్పించిన సాహిత్యం ఎంత 
వరకు సోవియట్‌ వ్యతిరేకమ్మె నది? ఈ (ప్రశ్నలకు 
సంపూర్ణ మన _సమాధానాలు--అందరికీ _ తృప్పిని 
కలిగించేవి చెప్పడం కష్టమే, 

రష్యాదేశంలో జనసామాన్యం--ఈ రచయితల 
రచనలలో అభివ్యక్తం చేయబడిన అభి పాయాలను 


తెలిసిన వా శ్నేననీ--ఆ అభ్మిపాయాలు సోవియట్‌ 
(ప్రజలకు గౌరవాస్పదంగా లేవ ని అంగీకరిసారనీ 


ఒప్పుకో కతప్పదు. కొని అంతమ్మా తంచేత ఆ జనసామా 


న్యానికి ఈ రకయితలమోద 
అభిమానం కూడా ఉన్నది. వాళ్ళ 
తనానికీ మెచ్చుకోలు కూడా ఉన్నది. అయితే వాళ్ళ 
అభి పాయాలతో అంగీకారం లేనేలేదు. 


ఇంతకూ ఈ విచారణ, ఈ తీర్పు--ఈ తంతు, 
యావత్తూ సోవియట్‌ భూమిలో ఉన్న పరిస్తితుర్ని 
(పతిబింబించేదిగా ఉన్నదని చెటిలేమ్మాతం నిర్వివాద 
విషయక, 


ణాలు, పరిశీలించిన 


అటూ ఇటూ ఇన్ని వివరాలు, ఏశదీకర 


"నె 


తర్వాత మనం ఫిర్యాదుల పెన 


గౌని, (పతివాదుల ప్పనగాని ఆగ్రహం పడటం 

సమంజసం కాదు. ఇటువంటి సన్నివేశాలలో కోపం-- 

అల్నమ్మెన అమేధా విలక్ష ణమే (Cheap anti. 
ఈ = లి 


Intellectualism) అవుతుంది. 


ఈ వ్యాసొనికి ముగింపుగా ఏన్నైనా ముక్కా 
యింపు మాటలు _ కావాలనుకుం'కే- ఇట్టా అను 
కుందాము. కళాకారుల అవేశాత్మక సృష్టిని త్మీవ 
పరిశీలన చెయ్యకుండా--అది అతని తొత్సి గక భావనా 
(పతిబింబమనిగాని-- రాజకీయ సిద్దాంత చింతనా 
స్వరూపమనిగా ని-చెప్పడా నికి సాహసం చెయ్యకూడదు, 
అత్సప్టీ తో బాధపడుతున్న, ఏదో అన్యాయానికి తాము 
గురి అయిపోయినట్న్లు వెతచెందుతున్న కళాకారులూ, 
రచయితలూ, అన్నిదేశాలలోనూ అన్ని వ్యవస్థలలోనూ, 
అన్ని రాజకీయ సిద్దాంతాల (| కిందా--ఉంటూనే 
ఉంటారు. అదే మానవస్ఫష్న 


స సహజత్వం. 





3లుగుకవులు (పాకృత భాషలలో పాండిత్యము 
సంపాదించిన వెనుక, అష్ట భాష లనునవి (ప్రచా 
రములోనికి వచ్చినవి. నన్నయ కాలమునగాని, తిక్కన 
కాలమున గాని ఉభయభాషలనియే కాని, అస్త భాషలను 
వ్యవహారములేదు. (కీ శ, పదునాల్సవ శతాబ్ది 
(ప్రారంభము నుండియు అష్ట భాషా వ్యవహారము 
వచ్చినది. * ఇదియే చారి తకముగా సమంజసముగా 
నున్నది. ఏలయనగా--ఉభయభాష లనగా, సంస్కృ 
తము తెలుగు--అనునవి-రెండు. వీనితో గూడ, 
(పాకృత భాషాభేదము లాటింటిని--బేర్చి అష్ట భాషలని 
లాక్షణికుల మళము, అప్పకవి వీనినిట్ళు విన 
రింఛినాడు, ' 

గ సంస్కృతము, | పాకృతంబును శౌర్రసేని 
జగతిస్పే మాగధియును బెశాచికయును 
జొళికయు నప్థభంశంబు సొరిదినం్యధ 
భాషయును నివి చను నష్టృభాషలనయ. 


1. సంస్క ఎతము, 2. [పాకృతము 3. శౌరసేని 
4. మాగధి 5. స్పెశాచిక 6. చూళిక 7. అప 
(భంశము రి, ఆం ధభాష--ఇవి అష్ట భాషలు. 

(పాచీనకవులలో భాస్కర రామాయణ 
రచయితలలో నొకడును, భాస్కర కవిపు తుడును అగు 
మల్ళికార్డునభట్ళు గద్యలో సము దష్మృ భాషా 
కవిమి త కుల పిత భాస్కర సత్మవిపు. త మళ్ళి 
కొర్బునభట్న (పణీతంబ్నెన” అని అప్ట్రభాషా విష 
యము (పస్తావించినాడు. అశ వెన్నెలకంటి 
అన్నయయు పోడశ కుమార చరి(తమున “అష్ట్రభొషల 
మధు రాశు విన్నర చిత కవితల--(6-13) అని 
(వొసీయున్నాడు. 

డీ శ, 1656 సంవత్సరమున _ అప్పకని 
సె విభాగము చెప్పియున్నను--నంతకుముందీ (పాకృత 


యు 


లాక్‌ 
భాషా భేదములల్‌ భేదమున్నట్టు తెలియుచున్నది. 


అష్టభాషలు 


శ్రీ నిడుదవోలు వెంకటరావృ 


(కీ. శ 1537 తో తాళ్ళపాక అన్నమా 
చార్యుల మన మడు--ఛినతిరుమలాచార్యుడు-- అష 
భాషా దండకము అనునొక దండకము--ఎనిమిది భాష 
లలో రచియించి యున్నాడు, అది మ్మ దితమ్మె నది.! 
మూలమురాగిరేకుల సైెని (వాయబడి యున్నది, 

అందున్న భాషలు-ా 

1. సంస్కతభాష 2. (పాకృతభాష 3. శూర 
సేన భాష 4. మాగధభాషా ర్‌, స్పే శాచభాష--- 
అహ్మభంశభాష 6. (పావీభాషా 7. అవతీభాషా 
8. సార్వదేశీభాష---లేక నాగరభాష, 

కొని యువి అప్పకవి యిబ్సిన వానికం"టె 


భేదించుచున్న వి, విశదముగా నుండుటక్నె వారిచ్చిన 
"పేళ్ళను ఎదురెదురుగా నిచ్చుచున్నాను. 


అప్పకవి తాళ్ళపాక చన 
1. సంస్కృతము సంస్కృతము 
2, (పాకృతము (పాకృతము 
3. శౌరసేని శూర సేనభాష 
4. మాగధి మగధభాష 
ర్‌. స్పె శాభిక సె శాచ--అహభంళభాష 
6. చూళిక (_పావీభాష 
7. అప భంశము అవంతిభాష 
ది, ఆం ధభాష సార్వదేశిభాష. 
అప్పకవి కన్న 130 యేండ్లు పూర్వుడగు 
చిన తిరుమలాచార్యుడు చెప్పిన వానికిని--అప్పకవి 


చెప్పిన దానికి (పాకృత భాషలలోనే భేదమున్నది. 
అప్పకవి ఆంధభాషను చేర్చియున్నాడు. అప భంశము 


ననన II 

1 Minor works of Tallapakam Poets, 
T. T. Davastanam Publication -ప్పటలు, 
151—156: 


దీని సరియగు ఇంగ్లీషు తేది 7-11-1537, 
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భారతీ 


వేజుగానిచ్చినాడు. చినతిరుమలయ్య పకొరము--అఆం(ధ 
భాష--| పొకృతములోలేదు. కొని సార్వదేశి-అను 
దానిలో ఆం ధభాష పరిగణితమ్మెనట్సు (గ్రహింప 
వచ్చును, ఏలయనగా దానిని 'నాగరభాషి అని కూడ 
యాతడు వ్యవహరించి యున్నాడు, 


తాళ్ళపాక వారి కృతులలో పరిచయమున్న 
అప్పకవితి (పొకృతభాషా విషయమున నిట్టి భేదము 
అను వివరించుటకు గల కారణము దురూహ్యముగా 
నున్నది, 


(కీ శ, 1550 (పంతము వాడగు దోనూరి 
కోనేరు నాథకవి తాను “సీ, భాసుర సంస్కృత 
(పాకృతాదిక శ్నాన్తభాషా కవిత్వ సొభాగ్యనిపుణు” 
అనియు “వినుతాష్ట భాషాకవిత్వ (వచండుో అని 
చెప్పుకొన్నాడు. 

హంసవింశతీలో అయ్యలరాజు నారాయణా 
మాత్యుండు అప్పకవి చెప్పిన అప్ట్పృభాషలు "పేర్కొన్నాడు. 
(3127). 

ధరణీదేవుల ఛామమం తి దశావతార చరి తలో- 


నీ, (శ్రీరామ కరుణా రసొరూఢ సంస్కృత 
(పాకృతాద్యష్టృ భామాకవిళ్వ 
తత్త్వసంవేది” అని (1-26) లో 
చెప్పక" న్నాడు, 
(శేష్టలూరి వెంకటార్యుడు (శీనివాస విలొస 
సేవధిలో “ధర సంస్కృత (పాకృత ముఖ భాషలను 
(దవిడాం్యధముల (బబంధము. లెన్నియ్మె! న! 
(అవతారిక) అని తన పాకృతభాషా పరిచయము తెలుపు 
కొన్నాడు. 


ద శీణాం[ధ వొజ శ్రయము 


దక్శి ణాం| ధ వాజ్మయమున వెలసిన సాహిత్యము 
లో (పాకృతభాషా (పనక్సి యున్నది. (కీ, శ 
1614-1633 వఅకు తంజొవూరిని పాలించిన 
రఘునాథనాయకు నికొలమున--అష్టాభాష లలో సమస్యా 
పూరణము జరిగినట్లు యజ్ఞ నారాయణ దీక్ష తుడు 
సాహిత్యరత్నాకరము ౧౧ నర్భ 34 వ శ్నోకములో 
చెస్పియున్నాడు. ఆ సమన్యలను బట్టి ఆకాలనున 
“అష్మ భాషలు” అనగా, సంస్కృతము, | పాకృతము 
శౌరసేన్ని మాగర్శి స్పెశాచి చూళికా స్పెశాచ్సి అప 


(భంశము, ఆం్యధము (తెలుగు అని స్పష్టృమగు 
చున్నది. ఇవి అప్పకవి యిచ్చిన వివరణముతో సరిపోవు 
చున్నవి. కాని (కీ శ. 1633-1673 | పొంత 
మున విజయరాఘవుని కాలములోనున్న రంగాజమ్మ 
తన మన్నారుదాసవిలాసమున నీ (ప్రాకృత భాషలను, 
వేజుగా "పేర్కొన్నది, 

1. చూళిక 2. అవ భంశము 3. పాకృతము 
4. స్పెశాచి 5. శౌరసేని 6. మాగధి 7.దేశి 
రి. సంస్క తము-ాఇవిగాక, “భాంక్షీరభాషా” అని 
యొక |ప్రాకృతభాషా భేదము "పేర్కొనబడినది. దాని 
లక్షణము, 


భాండీరభాష 
“కాంభోజా మాగరీ గోడీ మహారా మీ కళింగజా 
గ్వెర్వాణీ మి శితాభాషా భాండీరీతి (పకీర్తితా” 
ఈ భి పోదాహరణము చూచిన నిది 'సార్వదేశి” అగును, 
(శ్రీకృష్ణ నానందకరు 
తుహ మన్నారుదాసరే 
తువుహ మానంద కరుహే 
రాయ గొప్పాళు చ సయా. 


రఘునాథనా యకునికొలమున--మధురవాణి-- 
(పాకృతభాషా కవయి తి అని తెలియవచ్చు చున్నది. 
కొని ఆమె రచనలు కానరాలేదు. ఇక, దక్సిణాంధ 
వాజ్మియమున వెలసిన (పాకృత రచనల _ నొకచో 
చూపినచో, (పాకృత భాషావేత్తలయిన' విద్వాంసులు, 
ఆయా భాషాభేదములను గుర్తింతురని యిచ్చట 
వొనిని వివరించుచున్నాను. 


విజయరాఘవుని కొలమునో మధురకవి ముచ్చిన 
(పాకృత , సమస్యలను సకల విద్యా సార్యభౌ ముడు 
పూరించినవి. 
సమ స్య 
(పొకృతము--జయయి సయా వియయకరాహవో 
ఛాయా 
“వయణ రుయి వియియ చందో 





2. రేఫ బికొర నిర్ణ యముపట్ట--“తాళ్ళపా 
కాన్యయోదధి ధవళధీధితి "పెద తిరునుల దేశికుండు”- 
అని తాళ్ళపాక "సేదతిరుమలయ్యాగారి. రేఫ అకార 
నిర్భయమును- పేర్కొన్నాడు. 
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శౌరసేనిలస 


మాగధి-స, 


షె శాఛిస, 


అష 
చయణ విలాసోహినందియాయరి యో 
జావయీజణణ నమయణోే 

జయయి సయా వియయు రాహవో రాయా 


| క్పహప్పదావో తమాహరది 


“సుయ్యోభనం మహందో 

మజ్ళారుదాస భమావాళ 

జుతృణ్ణి మంఖుదాణిం 

తుహప్పదావో తమోహరది” 
వియనుపదాళూడ ళాహవే జయది 

“శోహణ బంహణ శంఖం 

లుకండె  లజ్బలంఖ్కణో వేదో 

అన్నాళియ మహిమనిహీ 

వియయ పవాళూఢ భాహవే జయది” 


తురు సమోనద్ది భూతలంమికయా 
“మన్నలతాసోకు నాది బూమిసంయా 
వెన్నుస రి ఫఛోవిజ్నే 

పున్నమ చందొద్భిదంసనం మితువుం 
దహునాధ తమాయ పునో 
తురుసమోనరద్ది బూతలమ్మికయా.', 


చూళికాస్నెశాచి-స, మన్న షలుతొసోకునాదికోబూవిపయీ 


“దవతి వన్నె దమ్మెలేతి 
తుచాతిన కంకితాయింపలాయిం 
బత్తాననాహిలూదో 

మన్న లుచాసోకనాదికోబూమిపయీ 


అపభం శము--స. రావూవియుయరాహవూ 


చూళిక, 


“వణ్మపొవుపయోజాద 
భమరికియమాన'సు 
సయా జయది తంకేసు 
రొవూవియయ రాహ నో 


మన్నారుదాస విలాసము 


ఖవుళ విళోచణ వధే 

యాచక రుణ ధౌవ్యపాధపో యేసో 
బాహాబళ బళపద్బో | 
ఆరవికారాయ వియయరాఘనో వియయ”, 


అస భం శము 


పుణుకావిగోడితుం హే 


భాషలు 


_ప్రాకృతము, 


స శాచి. 


వూాగధి. 


భాషలతో 


తిరుమలాచార్యుడు 





సంస్క తము 
(పొకృతము 


తె 


తాయియ నిర్భర విరహ 
ప్పహావు మత్నారుదాసు భూపాభు, 


భద్చం దేయు పుణేతుహ 
చంపయ రణ్నప్ప యేస సంచాళో 
హో రిద్దణంయితడుబ్న సలి 
మందిర విహంబాయ రాయగోపాళో 


సేవజ్యో గునవంతో, 

బమ్మన హచ్చాను పూళ నద్ద మహదధానో 
నార్యవెన్టసమానో 

ళోకవిళోకస్స పుత్ళా నిను చందో” 


విదద యసో వత _దిసో 
జయయి సనుహద్దణ్ని యేసో 
కణ్నపదభత్తి నీలో 
మణ్బరుదాసో మహీపాల్గో 


పుశుప శరాశన శరిశే 

రూవేణ హరియ్య మహిమాయే 
దాశేహిం రాహేయే 

వియుయుయి రహుణాహశామి సంతొనే 


తిహువణకర్నారుతువముం 
ధశేసుదాతారు గాణ బయకారు 
సవుర హళబ్బొళ దునెదారు 
ముహోదారు మన్నారు, 


ఈశ పాకృతము లేడింటి భో=-సంస్క ఎతము 


కలిపిన--అష్ట 


భాష లగుచున్నవి. ఇవి అష్బృభాషా దండక 
సరిపోల్చిన ఇట్భుండును. 
రంగాజమ్మ 


సంస్క గతము 
(పాకృతము 


గంధ విస్తర భీతిబేత నీ (పాకృళములకు 


సంస్కృత చ్భాయలనీయలేదు. వాని సంపూర్ణ వివరణ 
మునకు నా “దక్షిణ దేశీయాం[ధ వాజ్మయము” 
డళ్తూణమళణేణ్న ' రూపు అసమాణు “సాహిత్య సమీక్ష చూడనగును. 

నా! ల్‌ 


కక 


భారతి 


శూరస్తేని శూరపేని 
మగధభాష మాగద్దీ 
సై శాచి-- స్పెశాఛ 
(పాచీభాష చూళిక 
ఇవంతిభోష 

సోర్వదేశి దేశి 


దీనినిబట్సి--చూళిక పారీ భాష = అష భం 


శము--అనంతి భాష యని నమన్వయింప వచ్చునేమో 
(పొకృతభాషా విద్యాంసులు--విచారణ సేయుదురుగాక. 


19 వ శతాని 
౧ 


(పొకృతమున మనకు సే విధముగా నెనిమిది 
భేదము అగుపడుచున్నను, అప్పకవి చెప్పిన కీతిని ఆటు 
(పాకృతముల నుండి తద్భవము లేర్పడినవని, మామిడి 
వెంకయ్య--అను పండితుడు (1 764— 1 834) 


తన ఆం] ధదీపికొ నిఘంటువు అవతారిక యందిట్టు 


వివర్శించియున్నాడు. 





పాకృతము 
సంస్క బతము (పాకృతము తెలుగు 
చ కఫాకః చకవాయో జెక్కువ 
ఉపాధ్యాయ, ఒజ్బావో ఒబ్బి 
ద్వీప దివొ 
(బ్రహ్మ బచ్చు బొమ్మ 
కొంస్యవ్‌ఎ క్రంస్లో కంచు 
యశః యసో అసము 
శౌరసేనీ 
సంస్కృతము శౌరళ్ళేన్లి తెలుగు 
యజ్బో సవీతవ్‌) జన్నిదావ్‌ జన్నిదము 
(పతిజ్నా తన్‌. పదిన సృదవ్‌ పన్నిదము 
హింతాల "ఈదు 
హరిదాళః హరిదో అరిదథము 
ధాతు దాదు జొదు 
మాగధీ 
సంస్కృతము మాగధీ తెలుగు 
నేదిష్ట్రవ్‌ నేదిష్టవ్‌ నేస్త ము 
గేహన్ల న గేహస్త్టా స్మ 
కస్మ్టవ్‌ం | కష్ట్రవ్‌ కస్తీ 
రామూ లామా లేమ 


సె శొచి 
సంస్కృతము 
అలక్త; 
శష్క్టలి 
ఊర 
ac) 
(త్రైలింగ కీ 


స్వర్ణ వ్‌ 
ని శేణి 
చూళిక 





సంస్క తము 
కం 
బుద్ధ 
స్వర్ణ వ్‌ 
మృగ; 
(బిధృః 

అప భం శము . 





సంస్కృతము 
(బాహ్మణుడు 
అబద వ్‌ 

థి 
సనమ్‌ 
| శుతవ్‌ఎ 


"స్పెళాఛి తెలుగు 

అలత్నా లత క్ర 

ఛకల్రి చక్కిలము 

ఉన్న ఉన్ని 

తిలిం తెలుంగు తెలుగు, 

తెనుంగు, 

సన్నవ్‌ఎ సొన్న 

నిసేన నిచ్చెన 

చూళిక తెలుగు 

పుండె పిండు 

వదా... పెద్ద 

పానో పొన్ను 

మెక్‌ మెకము 

పద్‌ (పొద్బు, పొద్దు 
అష భం+శము తెలుగు 
బాహ్మడు బాపడు 
అబడ్డన్‌ బడ్డు 

తను శన 

సూడు చదువు 


స్ప భాషలు వ్యవహారమున నున్న దేశములు-- 


(పాకృతము మహారాష్ట దేశము దక్ష ఇము-పర్చినును 


శౌరసేని శూరసేన ఉత రదేశము మధురా 
(సాంతము 

మౌగధి మగధ i బీహారుర్మాప్ట ము 
"స్పై శాచి పాండ్య కేకయ దక్షీణ-ాఉత్త, రములు 
చూళిక_ గాంధార్కనేపాళ కుంతల- ఉత్తర - దక్షీ 
జనులు 

ఆవ భంశము ఆభీరదేశము ద శ్షీణ-పశ్చిమము 


స్పెశాధిభాష “స్ప దేశములందేకాక బాహ్లిక, 
సహ్య, సుదేవ్ణ ; భోట్క హౌవ్క కన్నోజ దేశములందు 


వ్యాప్త లోనున్నది. 


అప్పకవీయము (1-8) 


4. ఆం] ధదీపిక అవతారిక అము దితము, 
మదరాసు (ప్రాచ్యలిఖత పుస్తక భాండాగార వివరణ 
సంపుటి, ర్‌, (గంథ నంఖ్య ఉత్త, 


ర్‌4 


అప్ప్రృభాష లు 


(పొకృత సాహిత్యము 

(పాకృతభాషలు మాటాడు పే (పదేశ 
ములు పదిహేనింటిలో సెశాఛి, చూళికాస్తే శాఛి 
మాట్వాడు | పదేశములే హెచ్చుగా నున్నవి. ఆవి పదనొ 
కొండు--వానిలో--రెండు--పొండ్య--కుంతల అనునవి 
దక్శి ణమున గలవు. తక్కిన తొమ్మిదియు ఉత్తర 
హిందూస్తానమునకు  సంబంధింఛినచే. మిగిలిన 
నార్సింటిలోను--మహర్మా ష్పృము--అభీరము రెండు 
దక్సీణమున గలవు. తక్కిన రెండును ఉత్త ,రభారతము 
నకు సంబంధించినవి. 


(పాకృతము కంటు, స్పెశావీ భాష మాట 
లొడు (ప్రదేశములే హెచ్చుగానున్నను, తెలుగువారికి 
సన్చిహితమ్నానద్సీ వారు పరి| శమ బేసినదీ మహారాష్ట 
దేశీయ (ప్రాకృతమేయని నిశ్చయముగా చెప్పవచ్చును, 
తెలుగు దేశమునకు పశ్చిమదేశమున నుండుట యే 
గాక ఆం(ధరాజధాని--మస ర్మాష్టృములోనే యున్నది. 
ఇంతేకాక (పాకృత భాషలన్నింటిలో సారస్వత 
మున్నది, మహార్మాప్త్ట (పాకృతభాష లోనే యగుటయు 
నీ విషయము ధృఢిపజచుచున్నది. 


& భాషలో కూడ, తెలుగు కవులు 
పరి శమ బేసినట్సీవరకే చూపితిని. కొని ఆ సరి శమ, 


అయా కవుల భాషా పరిజ్నానమే తెలుపునుగాని 
తెలుగుభాషకు, ఆ (పొకృత భాషలకు జన్యజన క 
సంబంధమున్నదని యెంతమా| తము నిరూసింప 
జొలదు, 


"పె పాకృతములలో- అప్పకవి చెప్పక, తక్కిన 
తెలుగుకవుల (ప్రాకృత రచనలలో, “దేశి అను (ప్రాకృత 
భేదము మనకు చాలముఖ్యమ్నైనది. ఈ “దేశి అనునది 
(పాకృత భాషలోనే, అవ్యుతృన్నము అను నర్శము 
గలది. కొబట్బి ఆ దేశి పదములు, (పాకృతమున 
వ్యవహారమున నున్నను వాని వ్యుతృతి నెజుగుట 
దుస్పాధ్యమగుటబేత హేమచం[ దాచార్యుడు ఆ పదము 
లను (ఫత్యేకముగ విడదీసీ వాని కొక నిఘంటువు 
రచించి యున్నాడు. 'దేశినామమాలా' అని దాని పేరు, 
దానిలోని కొన్ని పదములు, తెలుగులో దేశిక మూలము 
అనదగినవి కలవు. 


(సాకృత కావ్యమ్మె న గాథాసప్తశతి యందే 
స్పష్టృముగా తెలుగు పదములని చెప్పదగినవి యుండుట 


చేత తెలుగు, (పాకృతభాష లేర్సడు నొటీకి ముందు 
కాలముననే వి (లో నున్నట్బు నిశ్చయింపవచ్చును. 

(పాకృత సాహిత్యమున గల శాలివాహన సప శతి 
యే (ప్రధానముగా తెలుగులోనికి వచ్చినది. దీని 
వివరము : 


1. శాలివాహన సప్తశతి! శీనాథకృతము-- 
అలభ్యము 
“నూనూగు మోసాల నత యౌవనమున 
శాలివాహన సప శతి నొడివితో' అను వాక్యము 
దీని కాధారము. మూడు పద్యములు దక్కినవి, వానిని 
మూల్యపాకృతముతో నుదాహరించుచున్నాను. 


1. గాథా 
విక్కిణఇ మాహమాసమ్మి 
పామలోపాయిడింవలీ యేణ 


ణిద్బూము ముమ్మురవ్విణ 
సామవియధణో పడిచ షో 


ఛాయ -- 

వకీణీలే మాఘమాసే 
పామరః | పొవరణం బలీవర్శే న 
నిర్హూమమురు శరనిఖా 


శ్యామల్యాస్తనౌ పశ్యన్‌ (3-88) 


తెలుగు. మాొఘమాసంబు పుఠివలి మలయు చుండ 
బచ్చడం బమ్ము కొన్నాడు పసరమున కు 
ముదిత చన్నులు పొగలేని ముర్మురములు 
చలికి నొరగోయ కే లుండు స్నె8ికుండు. 


(క్రీడా. 262, 


2. గాథా 
రుఖ్నావా ఉత్తణిఏ 
ఘరమ్మి లోఊణ జీసహ జిసలణ్మవ్‌ 
దావేఇవ గఅవఇఅం 
Ca] 
విజ్ఞాజ్‌ టీ జలహరాణం 


ఛాయా 

రజా ధాతోత్త 

గృహేరుదిత్యా నిస్సహనిషళ్ళా వ్‌ 
దర్శయితీవ గతపతికొం 


విద్యుదుద్యోతోజలధరాణావ్‌ు. (41 5 
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భారతి 


తెలుగు. పటురుంరూప్రవనోత్త ఎణాలయములో 
భ్యదంబునం బట్బెకం 
కటిస్పే ముచ్చముడిం గి నిర్భర వియోగగ్యాని 
శోష్టించి యె 
క్కటి న్మిదించుచునున్న పాంధవనితన్‌ 
గర్హా వచః (పొఢీమన్‌ 
దటిదుద్యోతము చూపున ట్టి నడురే 


ధారాధర కేణికిన్‌. ((కీడా' 60) 
స్పై రెండు పద్యములు (కీడాభిరామములో నివి. 
3. గాథా 


కస్స వ ణఇహేఇ రోసో 
దట్టూ ణపి అ సవ్వణం అహరం 
సభమర పడవుగ్గా ఇణి 
వారిజ వామే సహసు ఏహ్మిం. 
ఛాయ. కన్యవానభవతి రోపోదృష్టా సె 
(సియాయా స్స వణ వుధరం 
స భమర పద్మా ఘాయిణి 
వారిత దామే సహస్వేదానీవ్‌. (7-34) 
తెలుగు. 
వారణసేయ దావగోనవా? నవవారిజనుందు తేటి (కొ 
వ్యారుచు నుంట నీవెరుగవా (పీయనా తెజగంటిగంటికె 
వ్యారికిం 'గెంప్పరాదె తగనా మగనారలదూజ నీ విభుం 
డారసీ నీ నిజం బెజుంగునంతకు నంతకు నోర్వునెచ్చెలీ. 


పె పద్యము (శ్రీనాథుని సప్పశతిలోనిదని-- 


తొలుత కీ. శే. మానవర్చి రామకృష్ట కవిగార 
(పకటించిరి5 వారిచ్చిన పదములో “ కొవ్వారుచు 


నుంటో అనుటకు బదులు '' (| కొవ్వారుచు 
నంట అనియు, “గి వెజు(గవ్నా పియ 
వాతెజగంటీ అనుటకు బదులు'నీ వెజుగంవ్నాపీయ హా 
తెజగంటి” అనియు పాఠ భేదములు కలవు. వీని నీ 
తరువాతి విమర్శకులు గుర్తించినట్ళులేదు. ఇది 
ఏ లక్షణ (గంథము నుండీ (గహింపబడినదో ' తెలియ 
లేదు. 73 వ పుటలోనే పుట యడుగున “శ్రీనాథుని 
సప్తశతి అ. ఈ అని కలదు. దీనిని బట్టి | శీనాథుని 
సప్తశతి వారికిపూర్తిగ లభ్యమ్నెనదని . తెలియుచున్నది. 
అది నాల్మొ శ్వాసముల కృతికొనోపును. ఏలయనంా 
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గాథ 7 వ శతకము ౩34 వది. ఇదివరలో 


అందణుదాహరించినది. యూ పద్యోదాహరణము ననుస 
రించియే యని తెలియనగును. 


ఆంధీ కరణములు 


తెలుగున సప్పృశతికి భాషాంతరీకరణములు 
తిరిగీ ఇరువదవ శతాబ ము నందనియే చెప్పవచ్చును. 
వానిలో నొకటియే సమ్మగము. తక్కినవి కొన్ని గాథల 
కనువాదములు మా(తమే. 


1. కీర్తిశేషులు వేటూరి (పభాకరశ్యాస్తి 
గారు కొన్ని గాధలను తెలిగించిరి. ఇది (కీ. శ. 1925 
(పాంతము కావున, (పధవము.ీ 


2. (శీ తల్భావర్ముల శివశం కరశా స్రీ గారు- 
శతకమునకు 14 గాథల చొప్పున ఏడు శతకముల 
నుండి 98 ఆద్యంత శివస్తుతులు రెండును కలిసి 
నూజు గాధలను తెలుగు చేసిరి. 

3. (శీ రాళ్ళపల్టి అనంతకృష్ణ శర్మగారు గాథా 
సప్కశతీసారవు' అనుపేర _నిందఠి గాథలను 
400—తెలిగించిరి. 


4. సప్పశతీసారము. డీ శ, 1410 | పొంత 

సిదకోవుటి వేముభూపొలుడు రచియించిన 
నూటనాల్ను గాధల సంస్కృత వ్యాఖ్యానుసారముగ 
తెలుగులో వెలసినది. దీని రచయిత దిగుమర్తి 
సీతారామస్వామి ఎన్‌. ఏ. 


మున 





5. కుమార సంభవము. (పథమ ముద 
ణము. (పథమభాగము పుట 73. ఈ పద్యమును 
గూర్చిన సమ్మగ విచారణ (ఢీ తిమ్మావర్సు లు కోదండ 
రామయ్య గారి తెలుగు మరుగులిలో గలదు, 


6. పరిశోధన సం. 1, సం. ౩. ఆగస్సు 
సెప్టెంబరు 1954. (శీ (పభాకర స్మరణ సంచిక 
పుట 56. 

7. ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్తు వారిచ్చే (కీ శ 
1951 ళో ము దితమ్మె నది, 


౪ 
అయ 


ర్‌, గాథాసప్తశతి సంపూర్ణానువాదముళ - ఘట్టి 
లక్షీ ఇనరసింహశ్మా స్రీ, 

సేతుబంధము 

దండి మహాకవి కీర్తించిన (సవరసేనుని సేతు 
బంధ కావ్యమును సంపూర్ణముగా (శీ మేడేపల్ళి 
వెంకటరమణాచార్యులు గారు తెలిగించిరి. 

డీ శ 1620 (పొంతములో నున్న తంజా 
వూరి రఘునాథ నాయకుని రామాయణమున సమద 
వర్ధన సందర్భమున సేతుబంధమునగల _ వర్ణనలకు 
ఛాయలున్నవి. 

అద్యతన యుగమున (పొకృతభాషా వాబ్మ 
యములను గూర్చి (గ్రంథము వ్యాసములు (పక 
టితముల్ళెనవి. వ్యాసములలో ఒక్కటి తప్ప తక్కినవి 
కేవలము భాషా విషయుకమ్మె నవే. 

1. (ప్రాకృత భాపోత్పత్తి 9 (కీశే . (శీ మేడేపర్మి 
వేంకటరమణాచార్యులుగారు. 

2. (ప్రాకృత (గంథకర్తలూ (పజాసేవాను-- 
ఇది | పాకృత వాజ్మయ స్వరూపమును తెలుపు 
నేక్షెక వ్యాసము. (కీ శే. పంచాగ్నుల ఆదినారాయణ 
శాస్త్రీ గారిది. 

ఇదీ వ్యాస సం గహము- అను సంపుటమున 
(పకటితమ్మె నది, 

(గిడుగు రామమూర్తి సప్పృతితమ సమ్మాన 
సంపుటము) 1933; పుటలు 145-226; 18 
పుటల వ్యాసము, 

దీనిని (పత్యేక (గంథముగా ము దించినా- 
ఇందలి విషయములు వెల్లడి కాగలవు. 


3. కీ, శే. (శీ పరవస్తు రామానుజస్వామిగారు. 
(ప్రాకృత భాషావ్యాసములు]0-వీరాంగ్నేయ భాషలోను- 
తెలుగునను | గంథములు వ్యాసములు (వాసియున్నారు. 
వారి (పొకృత భాషా సేవ నిరుపమానము. 
వాని వివరములు. ఇంగ్లీషు గంథములుు 


దేశినామమాల -- ఆచార్య హేమచందుని నిఘంటువు 
ఫిర్రి సంపాదకత్వమున | పకటిత 
మె నది. 
(తివి కమ డాక్టరు లడ్నూ పండితుడు 
వ్యాకరణమున జర్మను భాషలో వెలయించిన 
కుపోదా తము (తివ్మికమ వ్యాకరణము 
ఖు 
యొక్క నిపు లోపోద్దా తమునకు 


ఇంగ్నీషు అనువాదము, 


భాషలు 


వ్యా సములు 
1. భాసుని (పాకృతము-- వెంక కేశ్వర (పాచ్య 
పరిశోధనాలయప్మ తిక 


to 


: (పాకృత భాషాకళా 
పరిణామము 

3. (పాకృత వ్యాకరణము 

లందలి మతద్వయము 


విజయనగర మహారాజ 
కథాశాలా ష్మతిక 


4. (పాకృతభాషా (1922-1925) 
విభాగములు 
5. కుందమాలలో ((గియర్సను సమ్మాన 
(పాకృతము సంపుటము) 
తెలుగు 


సంస్కృత (పాకృత భాషలు--భారతి--1930 
గాథాసప్తశతిలోని తెలుగు పదాలు-- 
శీ తిరుమలరామచం[ ద 

ఇది (పశస్తమగు వ్యాసము. తొరిసారిగా 
| పాక్చతభాష యందలి తెలుగుపదములను వెలుగు 
లోనికి తెచ్చినది. విపుల (ప్రచారము గావించినది. 

ఇటు తెలుగున నన్నయ నాటినుండి నిన్నటి 
వజకును గల తెలుగు (పాకృత' సంబంధముల పరిశీల 
నము వలన తేలిన యంశము. 

1. తెలుగుభాష, (పాకృతభాష లవతరించు 
నాటికి ముందే తెలుగునాట వ్యవహారములో నున్నది. 

2. | పాకృతభాష తద్భవము లేర్చడుటకు 
సహకరించినది. 

వె, తద్భవ (పృకియకు తప్పు తక్కిన 
వ్యాకరణ కార్యముల 'కేవిధమ్మెన సంబంధము లేకపోవుట 
చేత తెలుగున 10 వ శతాబ్ది కిపూర్వము వ్యాకరణ 


8. సమ్మగ ఆం(ధసాహిత్యం నాలుగవ సంపుటం 
రెడ్డిరాజుల యుగం, (శ్రీనాథుడు, వుట 134 లో 
యిటు (వా యుట సరికాదు. 

“శీనాథుని తరువాత ఈ గాథా సప్తశతి నిధి 
జోలికి అనంత కృష్ణ శర్మగారు తప్ప ఇంకెవరూ పోలేదు” 


ఎది, 


పె భాషాంతరములన్ని యు ఈ గంథ రచనకు 
ముందువే గదా! 


9. ఆం ధసాహిత్యపరిషత్తు వారిచే (పకటితము, 
10. భారతి. నవంబరు--1930. 
11. భారతి. సం, 29. సం. ౩, 
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ఛార్‌ 


రచయితలు 
తెలుగు వ్యాకరణములలో 
తెచ్చినవారు కారు, 

4. తద్భవ (ష్మకియలు నిరూపించునపుడ్డెన 
తెలుగు లాక్షణికలు (ప్రాకృత | పకృతులను చూపనే 
లేదు. ఈ కారణము చేతనే వర్శసమామ్నాయమును 
వివరించు సందర్భమున వారు సంస్కృత వర్ణ 
సమామ్నాయమున్సు (ప్రాకృత వర్శసమామ్నాయము 
విడదీయలేదు. 

5. దీనిని బట్టి సంస్కృత (పాకృత వర్ణ 
సమామ్నాయము లనువిడదీ సిన ఆం( ధశబ్బ చింతామణి 
16 వ శతాబ్చిని రచితమ్మెనదని స్పష్టము. 

6. |పాకృత భాషలో రచన చేసీన తెలుగు 
కవులను (వేళ్ళ స్పెని లెక్కింపవచ్చును, 

అప్ప భాషా దండకము రచించిన 
చిన తిరుమలాచార్యుడు. 

అష్టవిధ పార్వతములలో రచనచేసిన రంగాజమ్మ. 

(పాక్సృత భాషలో కవిత చెప్పిన (క్రీ. శే పేరి 
కాశీనాధశ్మా సీ పీశకాపురాస్ట్రా నకవులు. వేంకట 
రామకృష్ణ కవులు. (1856-1918). 

7. భాషావిషయమునా-ఆయా (పాకృతముల 
నుండి యేర్పడిన తద్భవములను- ఏ భాషా 
చరి! తకారులును వ్లెయాకరుణులు చూపలేదు. 
డీ శ 1750 (పాంతమున మంచెళ్ళ 
వాసుదేవ కవి (వ్రాసిన చ్చెకృత చందికలో కొన్ని 
వందల | సాకృత తద్నవములను చూపియున్నాడు, 
ఆ (గ్రంథమును గూర్చిన (పశంసయే నేటి భాషా విష 
యిక చర్చల లో (శ్రీ వడ్శమూడి గోపాలకృష్ణ య్య 
గారి రచనలలో తప్ప) కానరాదు. 

8. తెలుగులో తద్భవములను గూర్చి యింత 
వకు పరి శమ జరుగలేనేదు.12 సంస్కృత | పకృతు 
లను తద్భవములను చూపుచు “న్న కృతచం,దికి 
అను పేర కీర్తిశేషులు బహుజనపల్లి సీతారామా 
చార్యులు గారు (కీ శ 1888 లో రచించిరి. ఇందు 
2400 పదములు గలవు. (కీ, శ 19018 లో 
నాదెళ్ళ పురుపోత్తమ కవీయము అనుపేర నొక 
(గంథము వచ్చినది. ఇందు 2500 పదములు 
గలవు. ఇందు పీఠికలో ధ్వనిస్యూ తములు కొన్నిగలవు, 

భాషా పరిశోధన | ప్రారంభము కాగానే ఆధునిక 
భాషాశాస్త్ర పద్ధతులను ధ్వనిశ్నాస్తృమును  ననుస 


లక్షణ (గంథకర్త లు ఎవ్వరునూ 
(ప్రాకృత భాష్మాపసక్తి ని 


తాళ పాక 
౧ 


రించి తద్భవములను గూర్చి పర్మిశమ జరగవలసీ 
యుండెను. కాని భాషాశ్ళాస్త మునుగూర్చి పరి శమ 
చేసిన వారట్టి పనికి పూనుకొనలేదు. తెనుగు భాషా 
తత్త్వమును నిరూపించుటకు తద్నవ పరిజ్ఞాన 
మత్యంతావశ్యకము. ఏలననగా, తద్భవములతో పాటు, 
దేశి అచ్చ తెనుగు విభాగములు వ్యాకరణమున నున్నవి. 
ఇవియు తద్భవ లక్షణములు గరిగియున్నవి. (కము 
(కమముగ్యా దేశి తద్భవములు నొకదానితో నొకటి 
కలిసిపోయినవి. పూర్వన్నై యాకరణులు దేశి అవ్యుత్సన్న 
మన్నారు. ఆనాడు, దేశి శబ్బములేవో, తద్భవములేవో 
తెలుసుకొనుట కాధారములేదు. _ దేశి శబ్బములుగా 
వ్యాకరణములలో నిరూపితమ్మె నవి, (పాకృతములుగా 
నేడు కానవచ్చుచున్నవి. ఉదా. కరణి, నవలా సరస 
ఇట్టివి దేశ్యములుగావు. ఇవి కరణి, వలయా, 
సరస (సద్భశ్స అను | పాకృతములు1ి, ఇట్ఫు భాషలోని 


(పతి తద్బ్భవమును పరిశీలించి శబ్బస్వరూప నిర్భ 
యము గావింసవలసి యున్నది. (పాకృత భాషా 
ననుసరించి వాని 


పదములనిచ్చి ధ్వనిస్తూ తముల 
వ్యుత్చత్తులను చూపవలసీ యున్నది. ఇట్టి కోశ 
నిర్మాణము జరిగిన యెడల తెలుగు (పాకృతముల 
సంబంధము, సువ్యక్త మగును, 


ఇట్టి కోశమేగాక, | పాకృత కొవ్యముల్నెన గాథా 
సప్తశతి సేతుబంధము, గౌడవహో మున్నగునవి 
తెలుగు లిపిలో సంస్కృత చ్భాయతో ము. దితములు 
కానలెను. వానికి టీకాతాత్సర్య శాబ్దిక విశేషములతో 
విపులమ్మెన వ్యాఖ్యానము రచితము కావలెను, 

కేవలము, చార్మితకమ్మెన పరి శముకన్న-- 
శబ్బమును గూర్చి పర్మిశమ చేసీన్స తెలుగున తద్భవ 
స్వరూపమే గాక్క (పాకృత భాష తెలుగుభాషావికాసమున 
కెట్యు తోడ్సడినద్కో అను _ విషయము ద్యోత 
మానమగును. 





12. మదరాసు విశ్వవిధ్యాలయమున (ప్రాచ్య 
భాషా పరిశోధన సంస్థ నెలకొల్పబడుటకు పూర్వము 
(దవిడ భాషా శా స్తోపన్యాసకులుగా తొలుత నియ 
మితుల్నెన కీ శే. డాక్టరు బరా శేషగిరిరావుగారు, 
తమ నియమిత కాలమున (కీ, శ 1914-1917) 
తద్భవములను గూర్చి స్ప వనీయమ్మెన పర్మి శను చేసిరి, 


1వ. చూడుడు. శబ్బ రత్నా కరానుబంధము. 


క. — 


ర్‌8ి 


'వరణవీ 


తు లభ 


శ్రీ ముసునూరి సాంబశివరామమూ 


1065 ఏ పియల్‌ “భారతీ” మానష్మ తిక 
యందునానే (బచురింపబడిన “వరణ ఏన్ని” తాము 
శాననమున “జొలివాయి” అనబడు “ళుళ్యానది” 
గలదు (29 పుట 1 కాలని వివరించితిని. అందుస్నే 
1965 నవంబరు “భారతి” మాసష్మతీక 91-92 
"పేజీలలో @ వి. ఆర్‌. మేడపాటిగారు “తోలివాయి 
ఏది? "ఆని (పళ్నించుచు జొలివాయి = తుల్యభాగానది 
కాదేమో యను సందేహమును వెలిబుచ్చిరి. ఆ స్పేని 
1966 సం. మార్చిభారతీ'' మాసష్మతీక 67-71 
"పేజీలలో “సిరియూరు. (కడలి) తా మశాసనము 
దానస్స ల నిర యము” అనువ్యాసమున ”...“ఇట్టనే వారు 
లోగడ “వరణ ఏన్నీ” శాననము (బకటించుచు అం 
దుదాహృతవ్నాన “జొలివాయిని గుర్చించుటలో గూడ 
కోలాయమానస్సి తికి లోన్నెర్‌” అని యుదాహరిం 
చుట మూలమున' నా విధ్యుక్షమును (ప్రబోధించిన 
వార్షెర్సి. కొవున' నేనిపుడీ (పళ్యుత్తరమున నాయోపీ 
నంతవరకు బొధ్యతాయుతముగం దెలుపవలసిన నాడ 
న్నెతిని. కారణాంతరముల నలన కలిగిన యూ ఆలన్య 
మునకు మా తవు మన్నింపగోరుచున్నాచు. 


భీమఖండములోని నదులను వివరింపవలి 
నన్నచో (బహ్మాండ పురాణాంతర తమెన గౌతమీ 
మాహాత్మ్యము, _స్కాందపురాణాంతర తమ్మెన భీము 
ఖండము, (శీనాథభట్టసుకవి భీమేశ్వరపురాణము, 
ఏనుగ లక్ష్మణకవి తుల్యామాహాత్మ్యము, నండూరి 
బాపయముం| త్రీ గౌతమీ మాహాత్మ్యము మొదలగు వాటి 
నెన్నిటినో పరిశీలింపవలసి యున్నది. అంతీయెగాక 


ని తావుశాననము: క 
moo 


వేజ్వేరు కాలములందళలి శాసనములను బశిశీలింపవల సి 
యున్నది. ్‌ 


U వి. ఆర్‌. మేడపాటీగారు డీ. శ 1390 
లోని అనపోతారెడ్డి “అనుపజ్ని” శాసనమున్ను ; 
(క శ 1434 లోని అల ఎయువేముని “అల్భాడ 
రెడ్డి వేమువరము” శాసనమున్న ; (గడీనాఢభట్బ సుకవి 
భీమ శ్వరపురాణమున ఉదాహరించుచు స్టే సంద 
ర్భములందు వారందరు “తుల్యభి గానదో అని 
"పేర్కొనియుండగా ఈ శాసనమందలి “టోరివాయి' ని 
సు పసిద్ధమగు “తుల్యభాగానది”' తో సంబంధ మొన 
గార్చుట కట్కుకథగా ఉన్నదని (_నాసీయున్నారు. 
అందుకు గల కారణము “జొలివాయిలే “తుల్య 
భాగానది” య్మెనచో సే సందర్భములందు వారు 
“తుల్యభాగానది” యని యేల వాడిరి? “జోలివాయి” 
అని యేల వాడియుండలేదు? అని వారి సందేహము. 
అనగా పదియవ శతాబ్బమునందే తూర్పుచాళుక్యులు 
వాడిన యీ “తొలివాయి” పదమును మతి నాలుగ 
శతాబ్బముల పిమ్మట (౧౪ వ శతాబ్బమున) రెడ్డి 
రాజులును్కు వారి కవులును అనుయాయులును వాడి 
యుండలేదు. కావుననే ఆ విషయము సరికొదు అను 
నిరూపణమునకు  |పమాణముగ కొనిరి, అయితే 
వారు అందుదాహరించిన విషయములే వారి వ్యానము 
నకు బలహీనత చేకూర్చు చున్నవి. ఏమన -- 


1. ఈ 'వరణఏన్నీ” త్మామశాసనము దొరకిన 
మురమండ (ప్రాంతమందే చరిత్ర (వురాణ) (ప్రసిద్ది 


ర్‌0 


శ 


భా 


గన్న తుల్యభాగానది యున్నదనుట వాస్త; వనే అని 
యుదాహరించుట. 

2. ఈ తుల్యభాగానదినే జానపదులు (నిరక్ట 
రాన్యులు) జొలివాయి తలిబాయి--ళొలేభాయి. అని 
వ్యవహ రింతురని "పేర్కొనుట. 

3౩. అొలివాయి = తుల్యభాగానది కొదనినప్పుడు 
అదియేది (నది) యో నిరూపింపకుండుట. 

4, ఈ “లొరఠరినాయి'' “తుల్యభాగా 
సదముల వ్యుత్సత్తు లను వివరింపకుండుట., 


అను 


ఇంతకును ఈ “అొలివాయి అను పదము 
నందలి “జి కారము కేవలము శకటజేఫము మా(తమే 
కాదనియు పూర్వ శాసనములలో నిది బహుళాక్షర 
సమన్వయమనియు గుణీ ంపకుండుటయే ఈ (భమ 
(సమౌదములకు మూలకారణమగు చున్నది. ఈ శాసన 
వ్యాసమునందే (25 పుట) “విశేషాకరములు” అను 
శీర్తి కలో “అర్క డ, ద, శ లిఅను అక్షరములకు 
బదులుగా “అ” అక్షరము వాడబడినదని స| ప్రమాణ 
ముగా నిరూపించీయుంటిని. 28, 29 "పేజీలలో 
“శ్ఞారినాయి” ోతోొలినాయి” = అని చదువవలెను. 
అనగా “గోదావరి” అనబడు గౌతమీ నదియొక్క 
మొదటి పాయి అని వివరణ. ఇందుకు (ప్రమాణము 
“తుల్యాష లేంలా, భరర్వాబీ, గౌతమీ, వృద్ద గౌతమీ, 
కారికీచ వసిషా చ సప్పధాః ఫరికీరి తాః”, గౌతమీ 
మాహాత్మ్యం సప సాగర మౌహాత్మే గ్‌ తుల్యొసాగర 
సంగమ మాహాత్మ $0. ఆనగా(గౌతమీ) గోదావరియొక్క 
యేడు పాయలలోను  మొదటిపాయి (తొఠినాయి) 
తుళ్యానదియే యనుట నిశ్చయము. ఈ తుళ్యానదినే 
సంస్కృత ఆం(ధ (తెలుగు) కవులు కూడ “తుల్యొ 
నది”. “తుల్యభాగానది” అను రెండు 'పేర్ణతోను 
వ్యవహరి ంచియున్నారు. కొవున తుల్యానది, తుల్య 
భాగానదియు నొక్కే యనుట గూడ నిన్సందే 
హము. ఈ తుల్యానదినే జానపదులు “తొలిపాయి=- 
తొళివాయి--ళొళిభాయి తొలేభాయి” అను "పేరుతో 
గూడ వ్యవహరించుచున్నారు అని 1965 నవంబరు 
“భారతి” 92 "పే.లో వారే యుదాహారించియున్నారు. 


అయితే ఆ వెనువెంటనే ఆఖరు "సేరాయందు 
తిరిగి ఆ నిషయమునందే “అొలివాయి-తుల్యభాగా 
సంబంధము ఒక కట్కుకథగా తోచుచున్నది” అని 


రత్రి 


(వాసినారు. అనగా “తుల్య, తుల్యభాగానది” అనబడు 
నది “తొరిపాయి తొలిభాయి అని అంగీకరించి 
యున్నను అయ్యడియే “తోొనివాయి” అనునిర్హారణయే 
శః సంశయ విదే ఛదమునకు కావలసీన 
ముఖ్యాం శము. గ్‌ 


“కారివాయి” సదములోని *జోఅను యక్ష 
రము కేవలము భాషా సాం ప్రదాయమ్మెన శకట కఫము 
మ్మాతమే కాదనియు; పూర్వశాసన లిపి యుందిది 
బహుళాక్ట్యర సమన్వయమనియు గదా చెప్పితిని, 


1965ఏ్ట పియల్‌ “భారతీ” 25 "పేజీలోని 
“విశేషాక్న రములు”అను శీర్సి కయందు ఆ శాసనములోనే 
యేయే జేకులలో ఏయే పంకి యందు ఏయే పద 
ములో ఏయే ఆక్షరముగా వాడబడినదో తేటతెళ్ళము 
గావించీ యున్నాను. 


అంతేగాక వూర్వశాసనముల  బరిక్తింప ఈ 
“అ అను అక్షరము. సంస్కృత శబ్బములందలి 
“ట్కు క త, ర, శిలను కన్నడమునందు “అ” అను 
అక్షరము వాడిన దనుటకుదాహరణముగా (పతి 
హస్త =పరిహత్నానవ్‌,”పతీహారిన్‌ = పజిహారి, పడివోరి, 
పణిహారి (పతీపాదిక = పలివావుగె. ఈ రీతీగ 
సంస్కృత శబ్బములకు “తి కారమునకు బదులుగ 
“అి అను అక్షరము వాడబడినటుల గోచరించు 
చున్నది. ఇటులనే -ార్వశాసనములందలి “గ ట్క ఊడ, 
తృ, ద,న్మమ్కు యర, అ, ల నస్క ళో అను 
ధ్వనుల యందు తెనుగున సందర్భానుసారము? (ఓ? 
అను అక్షరము గానవచ్చుచున్నది. కావున: ఈ “అలి 
వాయి” పదమునందరి “అ అక్షరమున'కు (పాతి 
పదకవ్నెన “తో కారవ్మెనపు డాపదము “జోలి 
మారుగా “తొలివాయి' అగున్న, 
జానపదులందు “తొలి 


వాయి” అనుటకు 
ఇదియే (కమ్మ కమముగా 
వాయ్యి తొలేభాయి'గా నాడుకబడినధి. అందుచే 
“శాలేచాయి' అను పదము “తుల్యభాగి అను 
పదము'నుండి వచ్చినదనుట కంటు “తొలివాయిో అను 
పదము నుండియే కలిగినదనుట సమంజసమ్మా 
యుండును. / 


“వాయి” అను పదమునకు “బావి కొలను, 
నది, (గామము” అకు పయో గింపబడినది. అందు 
కుదాహరణముగా “రాళ్ళవాయిక, వాయి (గామము” 


60 


వరణఏన్ని త్మామశాసనము : తుల్యభాగానది 


అను పదములు (గామనామములుగా వాడబడినటు 
(ప్రాచీన కాలమందు. గుష్తశకమున దామోదర శాసన 


మున నున్నట్టు తెలియవచ్చుచున్నది. శతకములలో 
కలువాయి శతకము, ఇంటిసేర్గలో “కపిలవాయి” 
శబ్దము లున్నవి. అనంతపురము. జిల్లాలో “బరు 


వాయి పాలవాయి, చేళవాయి” (గామనులుక్నట్ను ఆ 
తెలియుచున్నది. అయితే ఇందీ “టొలివాయి”. అను 
సదము (గామనావుముగా గాక నదీవాచకముగా నుప 
యోగింపబడినది. అందుకు Er ఈ పదము 
(గామ సరిహద్దుగా నీయక కే క్‌ తసీమి సరిహద్దుగా 
(వాయబడినది. “క్ట తసీమ” అను పదము పూర్వ 
శాసనములలో పంటపొలములకు వాడబడి యున్నది. 
కొవున “వరుణ ఏన్ని "అను (గామమందలి జి త 
పీవి వంట పాలముని కు పడమటి సరిహద్దున 
“అోలివాయి”* = త్రొలివాయి లేక ళొళివాయి అని 
రూఢి గావించుచున్నది. కావున ఇది “నదీ” వాచకము 
గానే ఉపయోగింపబడినది. దీనికి అనుకూలముగా 
జానపదుల్నిన  ఊడ్చుకత్తెలు “ఎకేమూరు తొలే 
బొంు మావముయ్యో తౌొలిచూపున' వలపు నిలిపి 
కులుకుజెందిళి--మావుయ్యో-- కులుకు జెం 
అని పరవశించి పాడుచుండుటయు గలదు. ఈ 
“తుల్యానది” “ళుల్యభాగోను “తోలేబాయి” అని 
పాటక జనులు వాడుదురని వారే (ఛాసీయున్నారు. 
అందుచే ఎన్నివిధముల యోజింభినను ఈ “అొలి 
వాం౨'అను పదము “*తొలివాయి” అగుటచే (గౌతమీ) 
గోదావరి యొక్క  మొదటిభాగమ్నెన తుల్యానది 
(తుల్యభాగానది) యే గాని వేరకాదని ధృవపడుచున్నది, 

ఇక వారి సందేహము: ఈ “అొలివాయి” 
తుళ్యానదియ్యెనచో ఈ శాసనమునకు తరువాతీ 
(4 శభౌబ్ర ములకు) రెడ్డి రాజుల కాలమున ఆ శాసన 
కర్తలుగాని ఆ పౌరాణీకులుగాని “తొెరివాయి” 
పదమునే వాడక “తుల్యభాగానది'యని వాడియున్నారు 
ఇనునది. 

ఇది యొక మహాసము దమువలె నుండును. 
అంచు దరిగానరావు. ఈ తుల్యానదిని గూర్చి తెలుపు 
టలళో (బహ్మాండపురాణాంతర్థ తమ్మెన “తుల్యా 
మూహాత్మ్యమే” మూళాధారమ్మానట్ను  కానవచ్చు 
చున్నది. అయితే దానినే అధారముగ గొన్న అంధ 
(తెనుగు) కవులు ఆ తుల్యకు గల | పాతీషదక నావుము 
నందు విభిన్నమార ముల నునుసరింబిరి. 


6! 


“సప ఢావ్యభజన్‌ గంగామృష యస త నారద... 
జామదగ్నితు పాళా త్యాన్యపదిష్మా తు నప్తధా; తెస్సప్ప 
స. మళళ యష్ప మిష్టె _ర్మహాత్మభి; 'అనుగౌతమీ 
నూహత నాన న సారమున శొలుదొల నీ తుల్యా 
నది a గా నుదాహరింపబడియున్నది. కొని 

ఆ వెనువెంటనే నురియొక యధ్యాయమున' డ్రి 
ర్భాగ్గెఫల్సెస్పుల్యా స్వసామర్గా స ఫన్సోమాగతా (ప్రవిష్టా 
సాగరే తేన తుల్యభాగేతి కీర తా” అని ఆ తుల్య 
సార్థ కనామముగ నుగ డింపబడినది. ఆం( ధకవులును 
ఆ విషయమునే సమర్శించుచు “తుల్య తుల్యభాగా” 
అను సొర్హ కనామములనే వాడుచునచ్చీరి అందునే 

“తుల్య తుల్యభ గా 'అనుపేరు జన్మతః $ (పుట్టు కతోన్తే 
ఉన్న "పేరునకు సాటిరాదు. కలుగబోదనుట సర్వ 
సామాన్యమే, 

అయితే “సప రీ ఛాంచనానూ తా సప_గంగా 
న్వృతోవిదన్‌” అనియు  “తేషాంనామాని మునిభి; 


నిరిషా షాని స్వనామభిః * అనియు నుదహరించుచు 
“తుల్యా తేయా భరద్వాజీ గౌతమీ వృద్ద గౌతమీ 


కౌశికాచ, వనిష్ట్రాచ సస్పృభాగాః (పకీర్చితా ” అను 
దానిననుసరించీ ఉలుదొల్వద్నెనళుల్యానది తుల్యుడను 
మహర్షిచే కొనిరాబడి యున్నదని చెప్పవల సి 
యున్నది. కొని వెనువెంటనే పా “తులా 
కేనాహృతాపూర్వం 'కేనతుల్యాఒభవత్తు ర అని యొక 
చోటను “లోకే కేనాహృతా , పూర్వం కేన తులా 
వత్సురా” అనియు (ప్రష్నించెను. అనగా (గౌతమీ), 
గోదావరి యొక్క ౦౨తర వాయిలన్నిటివళినే యౌ 
మొదటి వాయిని గూడ “తుల్యుడను మహర్నియే 
తన సేర తీసికొని వచ్చినచో ఈ (ప్రశ్నకు తావెక్క 
డిది? ఆ విషయమునకు భిన్నముగా ఇట్టి | పళ్ళ 


సన lle 


కలుగుట చేతనే ఈ విషయమున “తుల్య తుల్య 
భాగా” అను "పేరు సర్వసోమాన్యముగా క వెకేషిక 
మార మును సూబచీంచుచున్నవని గోచరించును, 


అందువలననే కాబోలు “సో గౌతమ్యాం మహానద్యాం 
దానవానాం తరం గిణీం పూర్వకాలే-సముత్సన్నా సమానీతా 
మహాత్మనా తుల్యభాగాభిధానే దానవేన తపసీ 
జతిహాసికులై భారము మోపుచు గౌతమీ మాహాత్మ్య 
మూలాతికమవ్నా న ఈ నూతన విధానము స్కాంద 
పురాణాంతర తనె న భీముఖండమునందు తలెతీ నది. 
దానిని బలిష్ట ము వేయుచు “సత్రుల్యభాగో 


నో అని 


భార్‌ 


దెత్యాపి సతతం సాధువర్హ్మకః పరాత్మళత్సవిబ్బాతా 
పక్ట పాతవివర్శి ఈ సురాసురాణాం కలహం నివారయతి 
మధ్యగః'” “తుల్య భాగ సమరి త్వా త్సర్గె త్యే 
న్వర్శనామకః  తస్యనామ్మె ఎవమేకన్యాం తుల్యభాగేతి 
కీర్తితాః పూర్వగౌతనుకన్యాయాః కన్యకా సా తరంగిణీ” 
అనుచు తుల్యభాగుని, చుల్యభాగానదిని (పశంనిం 
చుచు (పూర్వము) తొళ్ళి గౌతమకన్యక (గౌతమికు 
వ న అనది నోట్‌ నుండియు ఆ తుల్యభాగుని 
“ష్ట్ర (పవీద్ద sie ఆ భభ. 
(సనన్నతచే పున;పునీతవ్నా “తుల్యభాగి 
పీలువబడెన నియేగాని తుల్యభాగుడను బుషీబే తీసీకొని 
రాబడెనని ధృవము కాలేదు. _అందువల్శినే (శ్రీనాథ 
కవిసార్వఫాములు “అసురులకు న్నాశయంబ్నె నా 
య్యాసవంతి తుల్యభాగాహ్వాయుడు ద్దెత్యుండు తేర 
బూర్వమున గౌతమీగంగ బుట్మివచ్చె నందు రితీహాస 
తత్స జ్ఞ లైన బుధులు” అని తెనిగించినారు. అనగా 
థీనుఖండములోని “సమానీతా” అను శబ్బ మును 
“తేరీ అను పదముతో నాంథీకరించి వ్నెశేషిక 
మార్గమును గోచరింపజేసెను. అనగా (పుళ్ళును) 
“తీసికొనివచ్చెను' అనుటకు ఒప్పుకొనక “ పసన్నత 
నొందెను పున $ పునీతమయ్యెను” అను యర్భమున 
పుష్టి గావించెను. అందుచే  తుల్యభాగునిచే 
_బఖ్యాతి నందిన యూ తుల్యభాగానది అంతకుబూర్వమే 
గౌతమీనదినుండి పుట్టి యుండెన నియు దానికి 
(ప్రొతిపదకమ్మెన వేరొక "సేరుగలదనియు తేటతెల్ళ 
మగుచున్నది. అపుడు “షడ్సిర్భాగె ఫల్నిస్తుల్యా 
సుల గత్సమాగతా | పవిష్టా సాగరే తేన తుల్యభాగేతి 
కీర్తితా” అనియున్నను తొలుదొల గౌతమి నుండి 
తీసికొని వచ్చిన బుషి పేర నుండవలేను. ఆ (ధోతీ 
పదక నామమునే పరిశీలింపవళిను. అందుకు “వాసీష్మా 
దక్టిణా చ స్యా ద్దె పశ్యామి తీ శదుత్కరా నామదే 
వ్యాపరాజ్ఞే యా గౌతమీ మధ్యమా శుభా భారద్యాజీ పరా 
జ్జేయా ఆకేయోతు తతఃపరా జామదన్నీతు 
పాశ్చాత్యా వ్యపదిష్మా తుసప్ప్రధా తెస్పప్ప బుషిభి;స్వత 
యష్ముమి మె _ర్మహాత్మభి 8” అని యుండుటదే 
గౌతమి ఏ (నోదొవరినది) యొక్క అన్ని పాయలలోను 
స్పెనున్న (తొల్తిసాయిి “తుల్య అనబడు దాని 
యొక్క (ప్రాతిపదకము “జామదగ్ని”' అని వెల్లడి 
యగుచున్నది. అంతేగాక “ఆ తేయో క్లౌశికీ కణ్వా 
గౌతమీ వృద్ద గౌతమీ" అని వేరొక అధ్యాయమున' 


యని 


బేర్కానబడెను. ఇందు “వానుదేవ్యాపరాజ్ఞే తూ” 
క “వృద్ద గౌతమీ” యని వాడెను. “తుల్యా 
(తేయా” అను దాని యందు గూడ “నామదేవిని” 
గద్ద గౌతమి”గానే వాడియుండెను. అయితే మిగిలిన 
ఆజువాయలలోను “తుల్య” అని సొర్భకనామము 
గను “జామదస్నో అని | పాతిపదక నామముగను వాడిన 
ఆ తొలిపాయిను మాత్రము ఈ 'స్పిచోటున “కణ్యా” 
అని యుదాహరించెను. అందుచే "ఈతుల్య” అన 
బడు “జామదగ్నియు” కణ్వనదియు ఒకేచోటున 
(దగ్గరగ) పుట్టి ,పొడవునను చాల సమీపముగ (సమా 
నాంతరముగు (బవహించుచు మధ్యమధ్య మళుపుల 
యందు కలిసిసోవు చుండెనేమో యను సంశయము 
కలుగుచున్నది. అందు కనుకూలముగా (శ్రీనాథ కవి 
సార్వభౌములు తమ కాశీఖండము నందు -- 
అంతః (పవాహియ్నె యావిర్భవించె నే 
ధరణీధరముపొంత  తల్శిబావి ! 
పాఠ నేశెలంబు పాదమూలంబున 
గల్భేటితో వృద్ధగంగవాసి | 
యుదయించె నేకొండ యుత రాశా రసా 
తలకుక్టి సప గోదానరంబు | 
జనియించె నేశ్చెలోచ్చయము దక్నిణమున 
గభ్వవాహిని యుస్పుకడళికొమ్మ | 


పద్మగిరి తోడబుట్ము వే పర్వతంబు | 
బలిసియుండె నేయ దికి బంచలింగి 1 
యట్టి వీరభ దాఖ్యమహాచలమున 1 
కరుగుదెంచ వింధ్యమదాపహారి I 


అని నుడిపియుండను. కావున 0౫ కణ్యన ది 
సప్తగోదావరి యుత్పత్తిస్థానమగు వీరభ[దళ్ళె లము 
నందే అనగా గోదావరి యొక్క అన్ని పాయిలకును 
"స్పేనే బుట్టి ఉప్పుకేరుగా మారి సము దమున 
గలియుచున్నదని  తేటతెల్లుము గావించుచున్నది. 
అందుకు తోడుగానే (శీనాథకవిసొర్ష్యళొముల 
భీవేశ్వర పురాణము నందును “తుల్యభాగా తరంగిణి 
వోడుగాగ 1 గబ్వవాహినితో గూడాగనకరళ్న _ దివ్య 
పరిధాన సహితంబు- దేవభర్త ! ధరణి భీమేశ్వరున 
కిచ్చి ధారవో సి” నని వక్కాణించెను. 

కావున దీని సారాంశమేమన “జామదగ్శి, 
తుల్య, తుల్యభాగు తొలివాయి, తొలిపాయి, తొలి 
బాయి భోలేభాయి” అనబడునది మార్కండేయ 
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క్షేత్రమునకు దిగువనను, కణ్బనది ఆ మార్కండేయ 
క్లే తమునకు ఎగువను బటి, సమానాంతరముగా 
(బవహించి సము దమును చేరినవనుట యదా 
రము. అందుచే కల్వ పుట్టినది మొదలు కలియు 
వరకును తుల్యకు యుత్తరముననే (పవహించినది. 


ఇక నీతుల్యనదీ విషయమున ఆం(ధకవు 
అనుసరించిన: మార ముల నవలోకింతము. గౌతమి 
(గోదావరి)నుండి ఏడుగురు మహర్సులును తను తమ 
'పేర్ణతో తను తను ఆ(శమముల మీదుగా సాగర 
సంగమము గావింబిరని గదా సే నుదాహరింప 
బడినది. ఆ సప్తమహర్సు లెవ్వరు ? “కళ్య ష్మాత్రీ 
విశ్యామి త--గొతములును, వినుభరద్వాజ జమదగ్ను 
లును వసిష్కు డనం జగంబుల నెల్ళ--దేర్మనిన 
బుషులు ; వారి సప్తర్సి గణమం( డు-- కౌరవేం ది 
అని భారతమున గలదు. దాని కనుగుణముగానే కని 
సార్వభౌమ (శీ (శీపాదకృష్మమూర్నిశ్మాస్ని వారును 
తము గౌతమీ మాహాత్మ్యమున “కళ్య, పాతి భర 
_ద్వాజ కౌశికులును, జామదస్టి, వసీష్ము లు స్వృప 
దేశములకు గంగ గోంపోవచ్చి మునిని గంగ (బార్భ 
నముజేసిరి రమ్ముర--మ్మనంచు భిక్తి” అనిరి. అందు 
కనుగుణముగానే ఏనుగు లక్ష్మణామాళ్యుడును తమ 
“తుభ్యామాహాత్మ $ము'నందు'తుల్యయు,ఆ| తేయయు 
భరద్యాజియు, గౌతమియు, కొళ్యపి యను వృద్దయు, 
కాఇకియ్సు వశిష్టృయు ననందగి పూర్వవరంబున...” 


అని నుడివియున్నాడు. దీని సారాంశవేమనగా గోదా 
వరి నేడువాయిలుగా దీసికొని వచ్చిన మహర్షులలో 
“వశిష్కుడుు కౌశికుడు, (విశ్వామి తుడు, గౌతముడు, 
భారద్వాజుడు, అతి” అను అయిదుగురు మహర్పులు 
అన్నివిధముల స్థిరీకరుణుల్ని యున్నారు. వారి 
"సేర్ణతోనే గోదావరి అయిదు పొయిలును ('పసిద్భ 
ముల్ళె యున్నవి. వీటి విషయ మేసందేహామును 
లేదు. కాగా మిగిలినది “త్తుల్యా, వృద్వగౌతమీ” అను 
రెండు పాయిలను మా తము విమర్శింపవలసి 
యున్నది. ఈ తుల్యుడును, వృద్దగౌతముడును 
మ్యాతము సప్పర్నులలో బేర్కొనబడలేదు. ఇందు 
వల్మనే ఆం ధకవులు ఆం ధీకరించుటలో యీ 
విభిన్నమార ముల ననుసరింప  మూలకారణవ్మా 
యున్నది. 


ఇందు మొదటిడ్దెన చుల్యొనదిని గురించి 
యోజించుటలోను “తేషాంనామాని మునిభి; నిర్చి 
షాని స్వనామభిః నప్పరీణాంచనామ్నాతా నప్ప 
గంగాస్తతోవిదన్‌” అని యుదాహరించుటవే “తులా 
(తేయీ, భారద్వాజీ! గౌతమీ, వృద్ద గౌతమీ! కార. 
చ్చెవవాసిష్టా! సప్పృభాగాః (ప్రకీర్శితా అని యుదా 
హరించినను, సప్పర్నులలోలేని 
గౌతములు తలజాపుటయుు, స్నపనీద్భు లైన 
“కాశ్యప, ఇమదగ్నలు” అదృశ్యులగుటయు గవు 
నింపవలసినది. దీనికి తోడుగా “ఇ తేంలా, 'కౌశికీ, 
కతా, గౌతమీ, వృద్ద గౌతమీ, భారద్వాజీచ, వానిష్టా 
సప్పభేదేతి గౌతమీ” అనుటలో “తుల్యియు నద్భ 
శ్యమె “కణ్వ వెలయుటయు గనునింపవలసిన 
విషయమే. అంతలో సరిపోక “తుల్యాకేనాహృతా 
పూర్వం _ కేనతుల్యాభవళ్పురా” అను (వేళశ్ళయు 
తార్మాణమగుచున్న వి. 


“తుల్యా వృద్ద 


అందునే ఈ “తుల్య వృద్ద 
గౌతములు” సో కనామములు కొని కేవల జన్మజనిత 
నామములు కావు.  అందువల్టనే “సా గౌతమ్యాం 
మహానద్యాం దానవానాం తరం గిణి! పూర్వకాలేనముత్సన్నా 
సమానీతా మహాత్మనా! తుల్యభాగాభిధానేన | దానవేన 
తపస్వినా ఇతీత్రహాిస తత్త ప్రబ్బా (పవదంతి మనీషిణ$” 
అనియు “తస్యనామ్నె _వమేకన్యాం 1 శుల్యభాగేతి 
కీర్తితా పూర్వం గౌతమకన్యాయా $ కన్యకా సాతరం గిణీ' ! 
అనియు “తుల్యా _తుల్యభాగా” నామఢేయము 
సార్పకనామములుగ సమర్శింపబడినవి, అన్యగా తొ ల్సి 
గౌతమ కన్యకయ్మెన గౌతమీ నది యొక్క సాయి 
యగు నీ నది తుల్యభాగుని "పేరను(తీరి గి) పసిద్దినొంది 
నది వక్కాణించెను, అయితే ఏనుగ లచ్చయామాత్యుని 
తుల్యొ మాహత్మములో మాత్రము ఈుల్యుడను*ముని 
మిగుల సంతోష మొదవ! గౌతముని వేడినను మెచ్చి 
గంగకితి! నతని వెనువెంట నేగి తూల్యొఖ్య గాందీ 
క్తపగతి సాగరము! పవేశించెనంత” అనియును దెలుప 
బడెను. ఇందు “క్సిపగతి సాగరము (ప్రవేశించ 
నంత” అని యుండుటచే ఆతుల్యునిచే గౌతమిని 
చేడి (తుల్యానది నుండియ్మె యుండనోప్తు యొక్క 
వాయి. తీసికొని _వెళ్ళిననియు అదియు తుల్య 
పేరితోనే చీలి సముదమును చేరెనని గోచరించు 
చున్నది. కొని శీ వి. ఆర్‌. వేడపాటి గారు తమ 
వ్యాసములో గాతముని అనుమతి లేకుండ తుల్యుడను 
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భారతి 


మహర్సి ఈ నదిని ళొలుత దీసికొని వచ్చినట్ళును 
“యిది అంతర్వాహిని అమిపోవునటుగా శపింపబడి 
నట్నును ఒక గాథ కలదు” అని (వాసీరి. "స్టే నుదాహ 
రించిన (పకొారము తుల్యామావిత్మ్యములో తెలుప 
బడి యుండుటచే తుల్యుడు తుల్యను గౌతమిని వేడి 
తెచ్చెనేకొని అనువుతి లేకుండ అపహరింపలేదు. 
కొవున తుల్యకు గౌతముని శాపము లేదు. (వసీష్యు ని 
యనుమతీ లేకుండ వ్లెనతేయుడు “వైనతేయ” 
అను శాఖను అపహరించి గొంపోవుటచే అ వ్నైన 
తేయకు వసిష్ట ని శాసమున్నట్ట్కు గౌతమీ మాహాత్మ 
సాగరసంగకథనము నందుదాహృతవ్నె యున్నది.) కాని 
ఆ వెనువెటనే సము దమువలె పుఖ్యదినముల్సు 
అదివారములు తప్పు యితర దినములంత (పాము 
ఖ్యము లేకబోవుట కిదియే కొరణమ్మె యుండును 
అని |వొసీయున్నారు. అనగా 'ఒక నది అంతర్వాహిని 
యగుటయు తిరిగి ఒక నది (ప్రాముఖ్యము జెందు 
టయు పునుపునీతమగుటయు వారెతోగిన విషయమే 
యయ్యును వారు దానిని అన్యవిధమున చులుపులు 
సోగించిరి. ఎట్నన “నప్తభిర్మునివర్న్యస్తా | మౌనీతా 
పుణ్యవాహినీం! తే దానవాశేపు రియం। శుష్కతోయా 
భవతీతి! తత సే షాందానవానాం! తేచపుణ్య తరంగిణీ! 
దేనర్న్వ యస్సప్పశేపు! రపు శ్యేయం భవత్యతి” అను 
శాస కథన గాథయును '“ఇత్యుకోద్నె త్యమునయ! 
స్పదాచకుః (ప్రసాదతః! అంతః (స్రవాహాం సస్పర్శి 
(ప్రవరానీత వాహినీం సప్పర్నయళ్ళ తటినీం! తేషాం 
చషస్వినాం! అయనద్వయ చం(దార్క (గహతాది 
దినాదిషు పుఖణ్యకొలేషు చ్మకుః। (పీత్యాక్షయ 
ఫల పదాం (స్నాన దాన జపష్మళాద్ధ హోామదేవార్చనాది క 
అని స్కోందమున బేర్కొనిరి. దీనినే |శీనాథ 
కవిసొర్వసాములు ...డానవులు సప్పర్ని . సమానీత 
వ్నాన యవ్వాహిని శుష్కుతోయ మయ్యెడు మని 
యున్కు మునులు దానవులకు నమాాశయంబ్లైన 
పుణ్యవావాని యపూజ్యయ్మె యన్స్ఫృశ్య యయ్యెడునని 
యును ' శపించిరి, సస్తృముని సింధువు 
నకు నంత; (పవాహంబును, మునులు తుల్యభాగ 


రాక్షసులు 


నుత్తరాయణ దక్నితాయన పుణ్యకాలంబులను, సూర్య 
చంద (గహోణంబులన 3 (బతి: భ నువారంబునను 
దర్శ ' పార్థ మాసీ (పళ్ళతీ మహాపర్వకాలంబులను 
సం కమణంబులు  మొదళ్ళిన విశేష కొలంబులన్లు 
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న్నాన దాన జప తప హోమ (శాద్బ దేవార్చనా 
విధంబు లక్ష యఫలంబగునట్సుగాను -- బతీసమే 
తంబుగా సతికి రజస్వలాత్వాదంతరాయంబు "లేక 
యధశ్ళయన | బాహ్మచర్యోపవాస నియమంబుతో 
భానునార చతుషృయంబు స్నానంబు సిద్ది ంబీన సంతాన 
పాప్తీియోనటు గాను వరంబు (బసాదించీరి” అని 
యాం ఫకఠించీరి. అందుచే “సప్తగోదావరి” దానవ 
బుషులచే  శుష్కుజోయ మగునటు  శపింపబడి 
తుల్యభాగుని తీర్పుచే తిరిగి అంతః పవాహిని యగు 
నటుల పునరుద్ద రింపబడెను కావున అంతః (పవాహిని 
య్నెనది “సప గోదావరి” కాని “తుల్యభాగానది” 
కానేరదు. అయితే తుల్య (తుల్యభాగానది) మా తము 
దేవర లచే అపూజ్యయు, అస్ఫృశ్యయు కానటుల 
శపింపబడి తుల్యభాగుని తీర్పు ననుసరించి పర్వకాల 
విశేష పవ్మితతయు, వంశోద్డారక సంతాన (పదాత 
యున్నె పునరుద్ద రింపబడినది. ఈ విషయము వా 
రెరుగనిదికాదు. అయితే వారేలనో సొరపడియ 
ట్ఫుల్లేఖించిరని భావింపసవలసి వచ్చును. 


తుల్యా--తుల్యభాగానదికి (పాతిపదకమ్మెన జన్మ 
జనిత నామమును _ దెల్బుటలో కవిరాజ (శీపొద కృష్ణ 
మూర్తి శ్యాస్తిగారు “కళ్యపాతి విశ్వామి త” అను 
(పమాణమునే గె కొనుట “కళ్యప్మాతి భరద్వాజ కౌశి 
కులును జామదగ్ని వసిష్ము లు స్వ పదేశములకు 
గంగగోంపోవచ్చి మునిని గంగ | బార్భ నముజే సిరి 
రమ్మురా-మ్మనుచు భక్తి” అని తెలిగించుచు ఆస్పైని 
“కశ్యపమౌనిజువమయి-- కంధినిబొందిన వాకా 
దేవతా--వశ్యము నెల్ఫవాకలకుబాయనితు ల్యఫలంబు 
నిచ్చుటన్‌ గా శ్యపీ తుల్యభాగయని _ కళ్యపు డాడకు 
దోడితెచ్చుటన్‌ గాశ్యపీ యందు నామములాగాల్చు 
నఘంబుల సేవకాళికిన్‌''అని తమ గౌతమీమాహాత్మ్యము 
నందును అందు కనుగుణముగా . “...గశ్యప, 
వసిస్థ, _విశ్వామ్నితాది తాపసోత్తము అగో దావరి 
ననేక (పకారంబుల నుగ్గ డింపుచు నల్గన గౌతమముని 
వల్హభునిజేరి యిట్బనిరి. “తొలుతం గళ్యపుడను 
మునితిలకుడు గొని గోంపోయి గంగ--తీర్చంబులు 
సెక్కులు వెలయగ జలనిధిలో గరిపెం దుల్యయన 
నదియేకాదె తనర్భున్‌ ” అని (శీ మధిర సుబ్బన్న 
దీక్షి తులుగారు తనము సప్త సాగరసంగమాహాత్మ మున 
సమర్చించినారు, అయితే ఏనుగు లక్ష్మణమాత్యులు 


వరణఏన్ని త్మా మశాసనము! తుల్యభాగానది 


మాతము తమ తుల్యామాహాత్మ్యమున  'తుల్ఫయు 
ఆ తేయయు, భరద్వాజియు, గౌతమియు, కాశ్యపి 
యను వృద్ద యు, కౌశికియు, వసిష్టృ్యయు ననందగిన” 
అని యుగ్గడించిన (ప్రకారము గోదావరి (గౌతమి) 
తొలిపాయి “తుల్య” “తుల్యభాగా' నదియే కాని; 
“కాశ్యపీ” కాదనియు, 'కాళ్యసీ యనునది “వామదేవ” 
యగు వృద్ద గౌతమి యనియు నిర్మా రణ యౌచున్నది= 
అట్టి తజి “తుల్య” “షడ్డి స్యా ఫల్లెస్తుల్యా 
స్తసామరా ్యత్సామాగతా | ప్రవిష్బా oe తేనా తుల్యభాగేతి 
కీరిత అను గౌతమీ మాహాత్మ ౪ [పమాణము 
చేతను, “సా గౌతమ్యాం మహానద్యాం దానవానాం 
తరంగిణీం పూర్వకాలే సముత్సన్నా సమానీతా మహాత్మనా 
తుల్యభాగాభిధానేన దానవేన తపస్వినా  ఇతీతిహాస 
తత్త్వ్వజ్యాః |వవదంతి మనీషిణః” “తస్యనావ్న్నెవ 
మేకన్యాం తుల్యభాగేతి క్రీర్ధి తౌ పూర్వం గౌతు 
కన్యాయాః కన్యకా సా తరంగిణీ జ” అను స్కాందపురాణాం 
తరత భీమఖండ (పవచనము చేతను తన సార్థక 
నామము చేతనే (దిసిద్ది 'కెక్కెను, కొవున దొని 
జన్మజ నిత నామ ధేయమును తెరిసికొనవలయును 
గదా? గౌతమీ మాహాత్మ్యము, భీమఖండము, భీమే 
శ్వర పురాణము, తుల్యామాహాత్మ్యము మొదలగునన్నిటి 
యందును (గౌళమి గోదావరి యేడు పాయిల నుదాహ 
రించుటలో “తొలిపాయ” “తుల్య” అని యుదాహ 
రింపబడుటచే _ దానికిక సందేహమేలేదు. ఇక దాని 
జన్మజనిత నామ నిర్భారణక్లె బరికింపగా “వాసిష్మా 
దక్శి ణాచస్యాడ్నె గశామితీ తదుత్సరా - వామదే 
వ్యాపరాబ్టే యా అఆ(తేయీతు జామదగ్నీతు 
పొశ్చాత్యా వ్యపదిష్ట్టా తు సప్పృ ధాఖో త్షెస్సప్ప బుషీభి 
సత యమ్ముమిష్మె_ర్మహాత్మభిః ” అని | బహ్మాండ 
పురాణాంతర్స తమ్మెన గౌతమీ మాహాత్మ్యమున నుగ్గ 
డింపుటచే లోకులు * “తుల్య”, “తుల్యభాగి నామములచే 
వ్యవహ రించుచున్నయీనదికి జన్మజనిత నామము జామ 
దగ్గి" యని నిర్ధారణ యగుచున్నది. అందువలన 
“తుల్య, తుల్యభాగ నామములు _ సార్భక నామము 
అనియు, దానికి “జామదగ్ని' అనునది | పాతిపదక 
మ్మెన నామమనియు (గహింపవలసి యున్నను దానిని 
లోకమే విస్మరించినది. అందువలననే కొబోలు అ 
సిద్ధాయ్యధ కవులును ఈ తుల్యను “కాశ్యప” అ 
కొందరును, మజీకొందరు ఈ సందిగ్గమున కాలిడ 


నిచ్చగింపకయు తమ కావ్యముల బూర్తి జేసికొనిరని 
తోచుచున్నది. ఆ కారణముననే మహాకవులు మొదలు 
సామాన్యుల వరకును సందిగ్భ కారణమ్మెన “ోకాళ్యపి 

“జావదగ్సీ” పదముల వదలి సార్హక నామముల్తె న 
“తుల్యా తుల్యభాగా” నామములనే వాడుచున్నారు. 
అంతేగాక జానపదులు (నిరక్షరాస్యుల్నెన పొటక 
జనులు) ఈ “తుల్యభాగా” నామళభేయమును గూడ 
వదలి (పకృతి సంబంధమ్మెన “తొలివాయి, తొలి 
పాయి. రానురాను (కమ్మ కమనుగు “శాలేభాయి, 
తొలేబాయి'గా వాడజొచ్చిరి.దానినే అనాటి (పూర్వపు 
శాననాక్ష 'రములలో నిదగు “త” అను అక రముగా 
(వాసియున్నను భాషాధ్యన్యనుసారముగ “తొ” అను 
అక్షరముగా మార్చి చదువునప్పు డది “తొరివాయి” 
అగుటచే అయ్యది అన్నివిధముల చేతను ఈ వరణఏన్నీ 
శాసనమందరి “ోలొొెరివాయి” “తొలివాయు' అయిన 
“తుల్య తుల్యభాగా” నదియేగాని వేజుకాదు. కావున 
దానికింక సందేహింప నవసరములేదు. 


క 


ఇంకొక సందేహము: --తుల్యభాగకు ౧౦వ 
శతాబ్బమునందే (తూర్పు చాళుక్యుల కాలముననేే 
“తోలీవాయి = తొరివాయి అను పేరు వాడుక 
యందున్నచో అంతకుముందున గాని, ఆ తరువాత 
మళీ నాలుగు శతాబ్బములకు (గర__౧తాబ్ల ములు) 
రెడ్డి రాజుల కాలమున కవులుగాని శాసనకర్తలుగాని 
ఆ*అోొలివాయి-- తొరివాయి'పదమునే ఉపయోగింపక 
“తుల్యభాగి అని యేల పాడిరి అని (పశ్చయున్నది 
గదా. స్ఫల, జల సంబంధమ్మె న నామములు కాలాను 
సరణముగ మారుచుండుట సర్వసామాన్యము, లోక 
విదతము. సహజము. అందువల్లనే కదా నాటి భరత 
ఖండము నేడు భారతదేశము, హిందూదేశము, 
ఇండియా' అను పేర్ణతో మార్చుజెందినది. అటులనే 
ఎన్నో నదులు, 
సరస్సులు మొదలగు వానిపేర్చు నిత్యము కాలొనుసరణ 
ముగ మారుచునే యున్నవి. నేటి (దాక్నారామము 
ఒకప్పుడు డొకిరేమి, “సెదడాకిరేమి, _ దకవాటిక్క 
దచ్చారామ, అనంతారామ్క _ దార్చికనగరము అను 
పలుపేర్ణతో  పిలువబడినది. ఆకే అమరావతిని 
అమరడాలు, ధాన్యకటాది నామములతో వాడియున్నారు. 
ని నిన్నటివరకును బెజవాడ యని నేడు దానినే విజయ 
వాటిక యనుచున్నారు గదా. ఇళ్ళైన్ని మారుట 


పట్టణము ల, (గ్రామము లు, 
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భా రె 


లేదు. అఖండ గౌతమి నుండి వీడి ( దాక్నారామము 
వరుకున్న “సప్తగోదావరి” నదిని నేడు (దొక్నారామ 
మందున్న యొక్క కోనేరునే అ సప్పగోదావరిగొ 
వాడుటలేదా? అక్కే “గౌతమి” నేవుజచి “గోదావరి” 
అను  సార్భకనామమునే సు పసిద్ద నామము 
గావింపలేదా? అంతమాతమున గోదావరి గౌతమి 
గాకుండునా? అక్కే (పాతిపదకమ్మె న (జన్మజనిత 
వెన = పుట్టుకతో వచ్చిన) “జామదస్ట” యే సర్వలోక 
విదితమ్మెన్స సార్భకనామమగు  “తుల్య--తుల్యభాగ” 


అను 'పేర్ణతోనే స్ముపసిద్ధి గాంచినది. (పకృతి 
సిద్ద మ్నెన అన్వర్హ నామముగ “శాలినాయి = 
తొలిపాయి"గా సర్వసామాన్యు లచే వాడబడినది. 

నాడు ఆ 


శాసనాక్ట ర సాయ పదా యానుసొరముగ 
“శారివాయి'యే “జోలివాయి' అని (వ్రాయబడినది. 
అంతేగాక దేనిన్గెనను ఒక నామభేయమువే బిలువబడీన 
దానిని సందర్భానుసారముగను, కాలొనుగుణ్యముగను 
వేరొక (పతినామముచేబిలువగూడదను విధిని షేధములు 
గాన్సింపవు. లేక్ర ఒక్కప్పుడొక చేరుచే వాడ 
బడిన దానిని మరియొక్కప్పుడు దేశ కాల ప్మాతతల 
ననుసరించి వేరొక (పకృతి సార్భకాది నామముల) 
"పేరు వాడబడినంతమ్యాతమున _ (ప్రాతిపదకమ్నెన 
లేక వూర్వ్మ్యపయోగ దక్తితమ్మెన _ నామధేయము 
సరిగాదు తప్పని వక్కాణింస నెవ్వరు సొహసింప 
గలరు? 

ఈ తుల్యకు గల నామములను పురాణాను 
సొరముగ నుదాహరించితిమి. ఇక శాసనమార ముల 
వివరింతుము. రాయి శతాబ్బముల అనపోతారెడ్డి 


“అనుపజ్నీ” శాసనమున, అల్హాడ వేమారెడ్డి “అల్లాడ 
రెడ్డి వేమవరి శాసనమున ఆ “తుల్యభాగో 
నామధేయమునే ఉగ్భడించిరి. అయితే ఆ 


తుల్యా నదినే అంతకు 


బూర్వము 


8 వ శతాబ్ద 


ముననే విష్ణుకుండిన జన్నాశయ మాధవవర్మ తన 
పుఠింబూరు తా మశాసనమందు “దళియవాయి” 
అని వాడియుండెను. ఇపుడా “దళియవాయి” శబ్బము 
వాడబడుట లేదు సరిగదాచారి తకులకు దప్ప ఇతరులకా 
శబ్బమున్న కై గోచరించుటలేదు. అందువల్ల 
ఆనాడు ఈ తుల్యానదికి ఆనాడు “దళియవాయి” 
అనుపేరు లేదనియు, దళయవాయి వేరు అనియు 
నిరూపింప వీలుగలుగునా? నాటి పులింబూరు నేటి 
పోలమూరు కాని నాటి మ్మెందలీవాటిక నేటి 
మహేం[దవాడ కాని కాదని నిరూపింపగలమా? అకు 
“వెలుంబలి” వెలంపాలెముగాను “ఏజుపల్లి “ఎరుం 
బలి గాను ఎన్నో మౌాటుచునే యున్నవి. ఇందుకు 
తార్కాణముగా ఈ త్మామశాసన దాన స్ప లమగు నాటి 
“వరణఏన్నీ”(గామము నేడు “మురమండ' | గామము 
ఇంతకుముందు “మునువుండి'గను అంతకుముందు 


వేడిమంగళముగాను కాలానుసరణముగా మార్పులు 
జెందినది. 

పు విషయములు బాగుగా గమనించి 
ఈ శాసనముందఠి “తొొరివాయిీగా  లిఖింప 


బడినది “తొలివాయి”గా సేకరించి అయ్యదియే 


నేటి తుల్యగా తుల్యభాగగా నంగీకరింతురని 
నమ్ముచున్నాను, అంతేగాని విమర్శనాత్మకమ్మెన 
యో వర్తమాన యుగమందు శాసనమందలి 
“అతాలివాయి”కి స్నుపసిద్దమ్మెన “తుల్య 


భాగానది” సంబంధము జతగూర్చి కటు కథల 
గల్పించితినని | భమించవలదని కోరిక. అట్టి (కల్పిత 
గాథల) కట్ళుకథలతోనే నిల్చిన, దానిని ఉత్తరించు 
టకు వలయు కపిలి కట్టలెన్నియో సమకూరక 
బోవునను భయమును లేని సాహసమునకును పాల్పడు 
వాడను కానని మనవి చేయుచు, యదార్భమునే స్పీక్ర 
రింతురని నమ్ముచున్నాను, 





రూపాయి విలువ తగ్గింపు 
౧ 


శ్రీ “ఆంగీరన్‌” 


1966 జూన్‌ ఐదవ తేదీనాడు రూపాయి 
యొక్క మారకపు రేటు తగ్గి ంచబడింది, 1949 లో 
కూడా ఒకసారి ఇట్లానే తగి ంచారు. అప్పుడు ఈ 
విలువ ౩0 శాతం తగ్గించబడింది. అయితే ఆ రోజు 
లలో (బిటన్‌ మొదల్లెన దేశాలు కూడా ఇదేవిధంగా 
చేశాయి. అందువల్భ పెద్ద బాధలేకపోయింది. ఇప్పుడు 


అట్నాకాదు. మనం ఒక్కళ్ళమే తగ్గించాము. ఈ 
తగ్గింపు 36.5 శాతం. ఈ 36.5 శాతం మదింపు 
చేసిన పద్దతి ఇది. పూర్వం రూపాయి ఒకటికి విలువ 
0.186621 (గాము బంగారంగా నిర్భయం అయి 
వుంది. ఇప్పుడు ఈ విలువ మార్పిడిలో 0.118516 
(గాముగా నిర్ణయించారు. అంటే 36.5 శాతం 
రూపాయి యొక్క విలువను తగ్గించారని అర్హ 0. 


రూపాయి విలువను ఒక్కబంగారం. రూపంలోనే 
గాక ఇతరదేశాల (దవ్యాల దృష్ట్యా గూడా మదింపు 
చేయవలసి వుంటుంది గనుక, మనం వ్యాపార రీత్యా 
ముఖ్యంగా పరిగణించే (దవ్యాలు డాలరున్న్నూ, పౌండు 
స్మెర్ఫింగున్నూ గనుక, ఆ (దవ్యాలకు అంతర్జాతీయ 
*మ్మెన చలామణి వృన్నది గనుక్క ఎన్ని రూపాయలు 
అయితే ఒక డాలరు లేక ఒక పౌండు స్పెర్శింగ్‌తో 
సమానమో గూడా (పభుత్వంవారు ఈ సందర్భంలో 
నిర్ణయించారు. దీనివలన పూర్చంవున్న ఈ రకం 
విలువలు లేక రేట్సు మారిపోయినాయి. పూర్వం 4.76 
రూపాయలు అంఎతే ఒక డాలరుగా వుండేది. ఇప్పుడు 
7.50 రూపాయలు అయితేనేగాని ఒక డాలరు కాదు. 
అదేవిధంగా పూర్వం 13.38 రూపాయలుగా వుండే 
పౌండు స్పెర్టింగుకు ఇప్పుడు 21 రూపాయలు 
రేటుగా నిర్ణయించారు. 

ఈ రకమ్మెన మార్చును, లేక విలువ తగ్గిం 
వును ఇంగ్లీషులో Devaluation అంటారు. 
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ఇప్పుడు రూపొయి విలువను ఎందుకు యా 
విధంగా తగ్గించవలసినచ్చింది ? ఇందుకు ఆర్భికమంతి 
చెప్పిన సమాధానం యీవిధంగా వుంది: “భారతదేశంలో 
వస్తువుల ధరలు సెరిగిపోయినాయి. పది సంవత్సరాల 
(కిందటి. ధరలకు, ఇప్పటి ధరలకు యేవిధమెన 
పొత్తుగాని లేదు. ఈ పదిసంవత్సరాలలో ధరలస్సాయి 
80 శాతం పెరిగింది. రూపాయి ధర పెరగలేదు, 
1949 నుంచి ఒకేవిధంగా వుంటున్నది. ఇతరదేశాల 
సంగతి తీసుకుచూసే,, ఆ దేశాలలో ధరలు ఇంతటి 
ఎత్తున పెరిగిన జాడ కన్పించదు. ఈ కారణంచేత 
భారతదేశపు సరుకులు విదేశముల మార్కెట్టులో నికి 
ఎక్కడం కప్పం అయిపోతున్నది.” అనగా ఈ కారణం 
చేత ఎగుమతులు తగ్గి పోతున్నాయని, అందుకు కారణం 
మనదేశంంలో వస్తువులయొక్క _ ధరలయొక్క 
ఆధిక్యమే కారణమని ఇప్పుడు రూపాయి. విలువను 
తగ్శించినందువల్ల ఈ ధరలు అంతర్జాతీ య విపణులలో 
సమస్శి తికి వచ్చి, ఎగుమతులు అధికం కావచ్చునని 
ఆర్భి కమంతి భావిస్త న్నారు. 

రూపాయి. విలువను ఇట్ళా మార్చడానికి 
ముందు చాలాకాలంగా ఎగుమతుల అభివృద్ధి కిగాను 
(పభుత్వం అనేక విధాలయిన చర్యలు అవలంబిస్తూ 
వచ్చింది. ఎగుమతులకు సబ్బిడీలు ఇచ్చింది. ఇంపోర్మ్‌ 
ఎన్‌ శై టిల్‌ మెంటు “సౌకర్యాలు సమకూర్చింది. పన్ను 
పరపతి సర్శి ఫికేట్ట పద్దతిని అమలు సరచింది. అయితే 
ఈ చర్యలు కొంతవరకే పని చేయగలాయి గాని, 
అనుకున్నమేరకు పని చేయలేదు. మరి భారతదేశానికి 
వున్న కష్టాలు తాత్కాలికమ్మె నవి కావు. (పాతిపది 
కము, మౌలికము అయినటువంటివి. ఇప్పుడు దేశంలో 
ధరలు వున్నాయి. ఈధరలను తగ్గిస్తే కనీసం ఐదు 
సంవత్సరాల [కిందటి సాయికి తగి సే సరిపోతుంది 


గి 


గదా అని వాదించవచ్చు. కాని అది కుదరే విషయమూ? 


భారతి 


ఆర్జికమంటతి ఇట్లా సమాధానం చెప్పారు. “ఇప్పుడు 
ధరలను ఐదు సంవత్సరాల | కిందటి స్థాయికి తగ్గించ 
గల్ల డమనేది అత్యంతము అసాధ్యమ్మె న విషయము. 
ఇప్పుడు ఈ ధరలను వున్న స్టా యిలో వుంచగల డమే 
పెద్ద విషయం. ఎంతో (బహ్మపయత్నం వంటి 
(పయత్నం చేయగల్సి నప్పుడే ఇది అయినా సాధ్యం 
అవుతుంది.” 


ఈ ధరలు ఒక్క'కే గాక, ఇప్పుదు రూపాయి 
మారకపు రేటును, లేక విలువను తగ్గించడానికి ఇతర 
వెన కారణాలు కూడా కొన్నివున్నాయి. విదేశీ దవ్యపు 
సమస్య వుంది. ఆ విదేశీ దవ్యం పెద్ద పెద్ద మొత్తాలలో 
లభ్యం అయితేనేగాన్సి మనం ఆర్థిక క్లిష్ట స్పితి నుంచి 
బయటపడలేని స్ఫితీ ఏర్పడిపోయింది. దిగుముతులస్పె 
నిర్భంధాల మూలంగా పర్మిశమలలో ఉత్పత్తి దెబ్బ 
తింది. 1965 సంవత్సరం అంతటిమాదను పారి శామి 
కోత్పత్సి ఉ శాతం మ్మాతమే పెరిగింది. ఇక వ్యవ 
సాయరంగం సంగతి చూస్తే, అదీ విషమంగా వుంది. 
వెంటనే ఎరువులను దిగుమతి చేసుకుంటేనే గాని, 
దేశంలో వ్యవసాయ కార్య కమాలు సుష్ముగా నడిచే 
పరిస్ఫితిలేదు. వ్యవసాయంలో స్పంభనవల్బ ఆర్థిక 
రంగంలో |దవ్యోల్బణం అధికం అవుతుంది, ఇతర 
దేశాలకు మనం చెల్ళించవలసీ వున్న బాకీలు చూస్తే 
అవి అధికంగా వున్నాయి. లభ్యమ్మె అందుబాటుకు వచ్చే 
ఆర్థిక సహాయం ఆక్కేలేదు. కాబట్సి కొత్త సహాయం 
పుట్టనిదే పని జరగని పరిస్టితి ఏర్పడిపోయింది. 


' ఈ అన్నింటి కన్నా ముఖ్యమ్మె న విషయం 
ఎగుమతులకు సంబంధించింది. ఇవి ఇప్పడే అంతంత 
మ్మాతంగా వున్నాయి. ఈ జరుగుతున్న ఎగునుతుల 
వలన లభ్యం అవుతున్న ఆర్మన కూడా ఇతర్మతా 
వినియోగం అవుతున్నది. ఇందుమూలంగా విదేశాలతో 
మన వ్యాపారపు లావాదేవీలలో త్రోటును తట్బుకొనడం 
కష్టమూ, భారమూ అయిపోతున్నది. ఇప్పుడు అనుస 
రిస్తున్న విధానాలు మారితే అది ఒక పద్దతి ; మార్చక 
పోవడం అంటే పని జరగదు. అందువల్ల మన 
విధానాలను మార్చుకో నక తప్పని పరిస్తే తి రూపొయి 
విలువను తగ్గించక తప్పని పరిస్సీ తీ ఏర్పడిపోయినాయి. 


ఇప్పుడు మనకు విదేశాలనుంచి సహాయం 
లభించాలి. ఆ సహాయం లఅభించాలం కే, కొన్ని పనులు 
చెయ్యాలి. ఎగుమతులను అధికం చేసుకోగలమన్కి మన 


ఆర్హిక పరిస్తితిని చక్కబెట్బుకోవాలన్న _ కృతనిశ్చ 
థి యథ యి 

యత్వం మనకు వున్నదని ఈ సహాయం చేస్తున్న 

దేశాల వారికి అనిపించాలి. కాదు నమ్మకం కల్నాలి. 

ఇప్పుడు మనం ఒకదశలో వున్నాము. ఒకస్ఫాయిని 


_అందుకున్నాము. పాత్ర అప్పులను తీర్చడానికి కొత్త 


అప్పులను చేయక తప్పనిపరిస్టీతి ఇది, ఇతరదేశాలవలన 
మనకు లభించే సహాయం ఇంత్క అది ఇట్నా 
వుంటుంది అని తెలియకుండా నాల్లవ (పణాళికను 
వేసుకొనడమే కష్టం అయిపోతుంది.ఇతరదే శాల సహాయం 
లేకుండాను, లేక కొద్చిమ్మా తపు సహాయంతోను (పణా 
ళికను రచించుకుంటామా? అటువంటి “అర్హ కుసు” 
(పణాళికవలన ఏమీ లాభంలేదు. మన అవస 
రాలు తీరవు. అటువంటి భగ్న (పణాళిక మూలంగా 
మన ఆర్థిక సమస్యలు ఎంతమా తము తీరవు. 
ఆర్థిక పరిస్టితి బాగుపడదు. దేశంలో ఏదో విధంగా 
కావలసిన ధనాన్ని సేకరించగలమే అనుకుందాము, 
అప్పుడు కూడా విదేశీ దవ్యం సహాయం లేకుండా అభి 
వృద్ధి అన్నది ఒక్క అడుగు కూడా ముందుకు సాగదు. 
దెబ్బతింటుంది. ఇప్పుడు గనుక తాత్కాలికమ్మె న 
లాభాన్ని మ్మాతమే పాటించి దీర్చకాలికమ్మె న లక్న్యా 
లను బలిచేసుకుం కే అప్పుడు (పజాస్వామ్య ధర్మ 
వ్యవస్సలో (పణాళికా పద్దతిని అభివృద్ది సాధించ 
వచ్చును అన్న మూలసూ తానికి కూడా మోసం 
వస్తుంది. మరి యీ పద్దతి, అనగా (ప్రజాస్వామ్య 
ధర్మంలో (పణాళికా పద్దతిని అభివృద్దిని సాధించ 
గల్లడం అన్న పద్దతి జయ పదం కానిపక్షంలో 
భారతదేశమే దెబ్బతినిపోవచ్చు. ఆప్పుడు ఇతరదేశాలలో 
కూడా మనకు (పకాస్తీ అన్నది లుప్పం అయిపోతుంది, 


ఇప్పుడు రూపాయి విలువను తగ్గించము అను 
కుందాము ; అందువల మనం సాధించగల్నిన విశేషం 
ఏమన్నా వున్నదా? మన ఆర్థిక పరిస్టితి బాగుపడు 
తుందా? ఇప్పుడే గనుక ఈ పని చేయని పక్షంలో 
ముందుముందు మన పరిస్తే తి ఇంతకన్నాహీనము 
ఇంతకన్నాఫోరము' అయిపోవచ్చు. అప్పుడు ఇతర 
దేశాలతో ఏమి మాట్ళాడాలన్నా మనకు మనకే సిగ్గుగా 
వుండే పరిస్థితి తటస్లం అయినా కావచ్చు. 


ఇన్ని కారణాలను పురస్కరించుకొని భార 5 
(పభుత్వం రూపాయి యొక్క విలువను తగ్గించింది, 
ఇంతకీ రూపాయి విలువ తగ్గించడం అంశే ఏమిటి? 
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రూపాయి విలువ తగ్గింపు 


రూపాయికి కూడా ఒకధర అంటూ వుంటుంది.ఆ ధర 
విదేశ్సీ (దవ్యాలతో సంబంధించింది. ఒక రూపాయి వున్న 
దంటే, ఆ రూపాయలతో ఒక డాలరులో ఎంతభాగాన్ని 
కొనవచ్చు, ఒక పౌండు సెర్టింగులో ఎంత భాగాన్ని 
కొనవచ్చు అన్నది ఇచ్చట ధరగా (పతీతి చెందుతున్నది. 
అన్ని ధరలకు ఒక లక్షణం వుంది. అది ఒకసా ాయిలో 
వుండాలి, అప్పుడే జాతీయ (దవ్యాధారాలను “సరిగా 
కేటాయింపులు చేసుకోడానికి వీలు ఏర్పడుతుంది. 
ఇచ్చట దురభిమానాలు, వ్యర్ణ (ప్రతిష్ట లు పెట్టు 
కొని లాభంలేదు. రూపాయి ధరను జాతీయ (వయో 
జనాల దృష్ట్యా, లక్సా కల దృష్ట్యా అది ఎట్వావుంకే 


బాగుంటుందో దానిని అటా. నిర్ణయంచవలసి 
వుంటుంది, 
పపంచంలో ఆరిక కిష పరిసి తినుంచి 
థి (IRN) ఠా 


బయటపడడానికి | దవ్యపు విలువను తగ్గించిన దేశాలు 
ఇంకా కొన్ని వున్నాయి, ఇటీవల (ఫ్రాన్సు యుగోస్నా 
వియాలు ఇట్లా చేసి వున్నాయి. 1958 కి పూర్వం 
గ్రాన్సు దేశం ఆర్మిక స్ఫిత్మి రాజకీయ పరిస్ఫితి 
లాగానే పరమ అధ్యాన్నంగావుండేది. ఆ తర్వాత జనరల్‌ 
డీగాల్‌ అధికారంలోనికి వచ్చారు. అంతకుముందు 
అధికారం నెరపిన (ప్రభుత్వాలు విదేశాలతో వ్యాపారం 
వలన కరిన లావాదేవీల తట్టుకోడానికి అనేక రకాల 
చర్యలను తీసుకున్నాయి. 1957 లో యదార్భానికి 
(ఫాంకు విలువను | పభుత్వం తగ్గించింది. 
ఆ తగ్గింపునకు న్యాయస్మితిలో స్ఫితిలేదు. అనగా 
అది De-fat0 తగ్గింపు అన్నమాట, _ దానిని 
“Operation 20 Percent” అన్నారు, 


అయితే 


అప్పుడు 
ఇట్టా అనడానికి కారణంవుంది. | ఫాన్సు చేసుకుంటున్న 
అన్నిరకాల _ దిగుమతుల మోాదను 20 శాతం 
చొప్పున సర్‌ఛార్ని విధింపబడింది. ఎగుమతిదారులకు 
20 శాతం చొప్పున బ్‌ బోనస్‌ సమకూర్చబడింది. విదేశా 
లలో వారు అమ్మిన సరుకు విలువను బట్టి ఆ బ్‌ బోనస్‌ 
ఇచ్చారు. అంతేగాక విదేశి దవ్యాన్ని య్యా తికులద్వారా 
ఆకర్షించడానికి మార్పిడి రేటులో 20 శాతం 
“డిస్కొంట్‌' (ప్రకటింపబడింది. ఇవి అన్నీ 
ఏమీ పని చేయలేదు. దేశంలో (దవ్యోల్బ్భణం యొక్క 
తీ వతముందు యూ “Operation 20 Percent” 
ఆగలేదు. అందుకు ఇది చాలలేదు. విదేశాల 
నుంచి ఎంత సహాయం లభ్యమ్మె నా బడ్మెట్ము 
సముస్తితికి, రాలేదు. డీగాల్‌ అధికారంలోనిక్ని వచ్చి 


బంగారపు బుణాన్ని జారీ చేశారు. అందువల్ల కూడో 
పరిస్తీ తి బాగుపడలేదు. మనదేశంలో బంగారు బాండ్య 
సీమ మొదలైన రో కార్య కమాలకు వలెనే 
(ఫ్రాన్సులో కూడా కొన్ని కొన్ని కార్య 
(కమాలు అమలు జరుపబడినాయి. దిగుమతుల మాద 
సుంకాలు హెచ్చింపబడినాయి. ఎగుమతులకు సబ్బిడీలు 
(పకటింపబడినాయి. ఇవి అన్నీ (పాంకు యొక్క 
మారకపు రేటును తగ్గించకుండా వుందామని చేసిన 
పనులే. ఇచ్చట మనదేశంలో కూడా అటువంటి పనులే 
ఆచరింపబడినాయి. అవి ఇచ్చట కరిసీరాలేదు ; 
అచ్చటా కలిసిరాలేదు. జనరల్‌ డీగాల్‌ అంతటితో ఒక 
నిర్ణయానికి వచ్చేశారు. (పాంకు యొక్క విలువను 
తగ్శి చారు. ఆ తర్వాత (ఫెంచి అర్భి క్ర వ్యవస్థ వస్త వెనక 
చూపు అంటూ లేకుండా ముందుసో de, 1958లో 
100 కోట్లు డాలర్సుగా వున్న (ఫాన్సు యొక్క 
డాలరు నిల్వలు 1965 చివరికి 600 కోట్ల డాలరు 


అయినాయి. 


ఆకాలంలో 


ఇదే విధంగా వలో దేశం కూడా తన 
(దవ్యపు విలువను తగ్గించింది. దేశం పేరు ఏమో 
"స్పెననే చెప్పీ వున్నాము. అది యుగోస్నావియా. 
సోషలిన్ను దేశం. ఆ దేశం తన (దవ్యం విలువను తగ్గిం 
చడం మూలంగా ఆర్థికంగా ఎంతగానో తేరుకొన్నది. 
19051 లో యుగస్తా వియా చిక్కుల్లో పడి 


పోయింది. ధరలు వూరికే సపెరిగిపోయినాయి. కోమిన్‌ 
ఫారన్‌ దేశాలు పెట్టిన తిప్పలు మూలంగా ఆదేశం 


ఆర్థిక పరిస్టితి అస్పినాస్తీ స్పితిలో పడిపోయింది. 
యుగోస్థావియా చలామణీ (దవ్యాన్ని దినార్‌ 


అంటారు. దాని విలువను మార్షల్‌ టిటో, యీ ఆర్థిక 
వెక్టబ్యం నుంచి బయటపడటానికి తగ్గించి వూరు 
కున్నారు. దేశంలో ధరలకు (పపచంలోని ధరలకు 
సామ్య నిష్పత్తిని అనుసంధానం చేశారు. ఈ పని 
చేయకపూర్వం ఒక్క డాలరుకు 50 దీనారులు ధర 
నిర్ణయింపబడి వుంది. ఆ పని చేసినప్పుడు ఒక్క 
డాలరుకు 300 దీనారులు రేటుగా నిర్ణయించారు. 
అది కూడా పరిన్మితిని చక్కబెట్టళేదు. 1960 లో 
“దీనార్‌” విలువ ఇంకోసారి తగ్గి ంచబడింది. ఈసారి 
డాలరుకు 750 దీనారులుగా మార్చిడిరేటును నిర్ణ 
ఈ -రేటు కూడా నిలకడగా నిల్వలేదు, 
రాల మొద దీనార్‌కు వేరు వేరు రేటు 


యించారు. 
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భార 


ఏర్పడుతూ వచ్చాయి. ఆధికారికంగా డాలరు ఒకటికి 
300 దీనారులు అని నిర్ణయించినప్పుడు కొన్ని 
సరుకులను ఎగుమతి చేసినప్పుడు యీ రేటు డాలరు 
1 కి 1500 దీనారాలుగా కూడా వుంటూ వచ్చింది. 
ఇది అంతా గోలగా తయార్శె ౦ది. అందువల్ల 
యుగోస్మావియా తిరిగి దీనార్‌ రేటును మార్చింది. 
ఇది గత జుల్నెలో జరిగింది. ఇప్పుడు 1250 దీనారా 
ల్చెతేగాని ఒక్కడాలరు కాదు. ఈ పనిచేస్తూ ఎగుమతు 
లకు సబ్సిడీలు మొదల్నెన పద్దతులను పూర్తిగా 
ఎత్తివేసింది. 

ఇప్పుడు అటు (ఫ్రాన్సు, ఇటు యుగోస్తావియా 
చేసీన పనులను చూసే, వానిలో ఎంతో సామ్యం 
గోచరిస్తుంది. చలామణి (దవ్యం విలువ తగ్గించడం, 
ఎగుమతులకు సబ్సిడీలను ఎత్తివేయడం, విదేశీ 
వ్యాపారంస్పె నిర్భంధాలను తొలగించడం, మిత 
దేశాల నుంచి ఆర్జీక సహాయం పొందడం ఇవి అన్నీ 
అక్కడా, ఇక్కడా. కూడా ఒకే పద్ద తిలో జరగడం 
గోచరిస్తుంది. ఇప్పుడు భారతదేశంలో కూడా అదే 
పద్ద త్రి అనుస రించబడుతున్నది, 
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RY 
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సే వాడుటవలన చన'బాలు స్వచ్చ మె సమృద్దిగా పసిపాసకు 
bp 
సరిపోవునట్యు చేసి, ౬ల్లి పిలల యా రోగమును కాపాడును, 


వెల 100m1 రు. 3/౮ 200ml «. 5/- 


ధాతు పుష్టికి నరముల పటుత్వమునరు 
(పసిద్ధి గాంచినది, శుక్సనష్మృము, నపుంసకత్వము 
జ లనే “సీడింపబడు వృద్బు లకు స్పై తము శక్తి నిచ్చి, 
యా ఓజస్సును వృద్ది చేయును. 
ఖ వెల 30 మ్మాతలు రు. 6/- 
ఖ్‌ మానే దీర్దవ్యాధులకు పోస్కుద్వారాకూడ సలహా యిచ్చి, 
ఫై పళ్యేకచికిళ్స చేయబడును, క్యొటలాగు, సలహా ఉచితము. 
డౌక్టత నోరి వెంక పేశ్వరళాన్త్రి, 

మీటరు ALLM. 

ఢి చీఫ్‌ ఫిజీషియను, ఆయుర్వేద నిలయం, 
శ పోస్టుభబాక్సు 32, విజయవాడ - వ ఆంధ పరేశ్‌, 
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అయితే ఇప్పుడు రూపాయి విలువ తగ్శించడం 
వల్హ ఇతరదేశాలలో భారతదేశం (పతిష్ట తగ్గి 
పోతుందని వాదించే వాళ్ళు లేకపోలేదు. అంతేగాక 
ఈ విలువ తగ్గింపు వలన దేశం ఎదుర్కొంటున్న 
ఆర్థిక సమస్యలు పరిష్కారంకావు అనేవాళ్ళు కూడా. 
వున్నారు. (పసంచబ్యాంక్కు అంతర్జాతీయ (దవ్యనిధులే 
గొక్క అమెరికా వంటి దేశంకూడా వత్తి, డిసేయడంవల్స 
ఇప్పుడు భారతదేశం రూపాయి విలువను తగ్గి ంచిందని 
గోలచేస్తున్న వాళ్ళు కూడా వున్నారు. కమ్యూనిస్ఫుల 
వాదం ఇది. అయితే వీరు ఒక్కవిషయాన్ని గమ 
నించడంలేదు. ఇత పూర్వమే యదార్భత; రూపాయి 
విలువ తగ్గి పోయింది. ఒక్కడాలరుకు, ఒక్కపొనుకు-- 
ఆ (దవ్యాలకు అధికార రీత్యా నిర్ణయించిన రూపొ 
యలకన్నా ఎక్కువ రూపాయలు చీకటిబజారులతో 
ఇతరదేశాలలో లభ్యం అవుతూ వస్తున్నాయి. 
“ఇంపోర్కు ఎం కె టిల్‌ మెంటు” మొదళల్సె న స్కీముల 
వలన అధికార రీత్యా గూడా రూపాయి విలువ తగ్గి 
నట్ఫుగుర్తించబడింది. ఇటువంటి స్కీములమూలంగా 
ఇతరదేశాలలో భారతదేశం అం'కే విపరీతమ్నెన అధి 
(పాయాలు కలి తే కలి వుండవచ్చు. భారత | పభుత్వం 
పరిస్ఫితిని అదుపులో పెట్టలేని సీ తలో పడిపోయిందన్న 
భావర అటువంటి పరిస్తితిలో ౪ దేశాలలో కల్సి నా 
కల్సి వుంటుంది. ఇటువంటి దురధి పాయాన్ని తొలగ 
బెట్టడానికి మార్గం ఏమిటీ? రూపాయికి తగినటు 
వంటి మార్పిడిరేటును నిర్ణయించడం కన్నా ఇంకో 
పద్దతి ఏమన్నా వున్నదా? ఒకసారి రూపాయికి తగిన 
విలువను నిర్భయించిన అనంతరం అది తిరిగి పడి 
పోకుండా, దానిని సంరక్షించుకుంటూ రావడం కన్నా 
వేరుమార్శం అంటూ ఏమన్నా వున్నదా? రూపాయి 
విలువ తగ్గిస్తే బాగుంటుందని (పపంచబ్యాంకు 
మొదరల్చెన (దవ్య సంస్థృలు సలహా ఇచ్చిన మాట నిజమే 
నని (పభుత్వంవారు కూడా అంగీకరిస్తున్నారు. 
అయితే సలహా ఇచ్చినంతమ్యా తంచేత ఒత్తిడి చేశారని 
విమర్శించడానికి వీలువున్నదా! చాలా దేశాలు చాలా 
దేశాలకు సలహాలు ఇస్తూ వుంటాయి. ఆ సలహాలు 
మంచిన్నైతే లేక తమ స్వపయోజన సాధనకు ఉప 
యోగపడేవి అయితే ఆ దేశాలు వానిని పాటిస్తాయి. 
లేకపోతే తిరస్కరిస్తాయి. ఇప్పుడు రూపాయి. విలువ 
తగ్గింపు వ్యవహారంలో కూడా అలాగే జరిగి వుండ 
వచ్చు. కాని ఇందులో బలవంతం వున్నదని, నిర్భంధం 
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రూపొయి విలువ తగ్గింపు 


వున్నదని అనలేము, ఒకప్పుడు రష్యాకు గూడా విదేశీ 
(దవ్యం అవసరం అయింది. ఇప్పుడు ఆ అవసరం లేదని 
కాదు. ఇప్పుడు కూడా రష్యా దాదాపు 29 దేశాల 
(ద్రవ్యాలను _ (ప్రత్యేకంగా సముపార్శించుకొనడానికి వు 
అనేక రకాలయిన ఏర్పాటు చేసుకుంటూ వుంది. 
విదేశాలతో రష్యా చేసే వ్యాపారం దాదాపుగా అంతా 
“వస్తుపరటా” పద్దతిని సాగుతూ వుంటుంది. అయితే 
ఆదేశం కూడా రూబుల్‌ విలువను తగ్శించవలసి 
వచ్చింది. 1950 లో రూబుల్‌ విలువను బంగారం 
(పాతిపదికను నిర్ణయించినప్పుడు రూబులుకు నాల్ను 
డొలర్భు అధికారు మార్చిడిరేటుగా నిర్హ ర. యించడం 
జరిగింది. అయితే విదేశీ (దవ్యార్మన కోసం 1957 లో ల్‌ 
రష్యా “ పీమియం” లు (పకటించింది. కొన్ని కొన్ని 
దేశాల (దవ్యాలను రూబుళ్ళలోనికి మార్చినప్పుడు 
యా “ ఉమియం” ఇస్పానన్నది. ఇవి కొన్నిసందర్భా 
లలో 150 శాతం దాకా కూడా వుంటూవచ్చాయి. 
ఆరి కశ స్త ౦లో వేని “Invisible earnings” 
అంటారు. వానికి రష్యా యీ లను 
_ పకటించింది. అంతేకాదు. 1961 6 లో రష్యా కొత్త 
రూబుల్‌ను జారీ చేసింది. దేశంలో 10 పాతరూబుళ్సు 
ఒకకొత్త రూబులు అవుతుంది. ఇది రూబుల్‌ యొక్క 
ఆంతరంగికమ్మెన విలువ అయితే బయట దేశాల 
చలామణి (ద్రవ్యాలకు సంబంధించినంతవరకు రూబులు 
విలువ వేరు. ఇచ్చట బంగారానికి రూబులుకు మధ్య 
వున్న నిష్పత్తి విలువ తగ్గించబడింది. కొత్త రూబు 
లుకు దేశంలో నిర్ణయించిన విలువను బట్టి బంగారపు 
మదుపు కూడా 10 రెట్ళు పెంచవలసి వుంది. పాత 
రూబులుకు పెట్టిన మదుపు 222 మిల్లి గాములు. 
ఇప్పుడు కొత్త రూబులుకు నిర్ణయించిన మదుపు 
987 మిళ్ళి (గౌములు మ్మాతమే. మన 


ఆక ఆలి నాకి 
దేశంలోని కమ్యూనిస్కులు రష్యా యీపనిని ఎవ్వరో. 


చెప్పడంవలన చేసిందంటారా? అదిపూర్తిగా అసంగతం. 
ఏ దేశం అయినా తన అవసరాన్ని బట్టి తాను 
ఎదుర్కొంటున్న పరిస్తితిని బట్టి ఆ పరిస్టితిని 
తట్టుకోడానికి మ్మాతమే ఇటువంటి పనిని చేస్తుంది. 
అయితే రూపాయి విలువను తగ్గించకుండా ఆ విలువ 
తగ్గింపు అవసరాన్ని _ నివారించుకొనడానికి వీలుగా 
తగిన చర్యలు అవలంబించి వుంకే బాగుండేదని 
కొందరు వాదిస్తారు, వీరి అర్భం ఏమిటో అర్థం 
కాకుండా వుంది, అటువంటి పనులను ఇంతవరకు 
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(పభుత్వం చేయలేదనా? ఒకదేశం తన చలామణీ 
(చవ్యంయొక్క _ మార్చిడిరేటును, లేక విలువను 
సంరక్థించుకొనడానికి ఎన్ని పనులు చేయవలసి 
వుంటుందో, అన్ని పనులను భారత పభుత్వం చేసింది. 
చేసి వున్నదో స్పైన వివరించి మము మళ్ళీ 
ఇంకొకసారి చెప్పినా దోషంలేదు. దేశంలో ధరల స్తాయి 
పెరిగిపోయింది. ఎగువుతులు సొగడం కష్టం అయి 
మార్కెట్టులో ఈ ధరలతో 
వన సరుకులు పోటీకి నిర్వడం కష్టం అయిపోయింది. 
వ్యస్తాల వ్యాపారం తీసుకు చూస్తే ఇది ఎట్టా జరి 
గింది విశదం అవుతుంది. ఈ మన వస్తా ల ధరలు 
విదేశాల వారికి సరసంగా కన్పించలేదు. ఇందుకు 
(పత్తి. ధర్క వేతనాలు కారణం కావచ్చు. (పభుత్వ 
విధానం కూడా ఇందుకు ఒక కారణం అయింది. 
దేశంలో ఉత్పత్తిని పెంచేందుకు | పభుత్వం వ్యవసాయ 
వస్తువులకు లధికమ్మెన ధరలను నిర్ణయించింది. 
ఇప్పుడు ఈ ధరలను తగ్గించడం “సాధ్యమా? 
Deflation ద్యారా ఆపని " చేయవచ్చు. కాని 
అందువల లాభం ఏమన్నా వుంటుందా? అప్పుడు 
అభివృద్ధి కి సంబంధించిన అన్నిరకాల ఆశలను వదులు 
కోవలసీ వుంటుంది. సరే ఇటువంటి పని చేద్దాము 
అనుకుందాము. అపుడు రూపాయి విలువ రక్త ంఫ 
బడుతుందా? Deflation ద్వారా ధరలను తగ్గి! ంచ 
డానికి పూనుకుంక్కే వేతనాలను అర్హనలను 
కూడా తగ్గించవలసి వుంటుంది, ఇందువల్ల ఎటు 
వంటి విపరిణామాలు కల్లు తాయో చెప్పనవసరంలేదు, 
మనం తగు విధమ్మెన అభివృద్దిని సాధించాలంటే, 
దిగుమతులు అధికం కావలసీ వుంటుంది. దిగువుతు 
లను అధికం చేసుకోవాలం కు ఎగువుతులను “పెంచు 
కోవలసి వుంటుంది. కొంతకాలం పాటు ఇతరదేశాల 
వలన సహాయాన్ని పొందవచ్చు. అయితే ఇది ఎల్బ 
కాలం జరిగే పనికాదు. కాబట్టి ఎగుమతులను పెం 
పొందించుకొనడం ఒక్కకే ఇక్కడ (పశస్తృవ్నెన' 
మార్గంగా కన్పిస్తుంది. అందుకు రూపాయి మార్పిడి 
రేటులో మార్పు అవసరం అని వేరుగా చెప్పనవసరం 
లేదు. ఉత్పత్తిని పెంచకుండా, ఎగుమతులను అభి 
వృద్ది చేసుకోకుండా రూపాయి విలువను పూర్వం 
స్టా యిలో వుంచి, దానిని సంరక్షి ంచుకొనడానికి | దావిడ 


పోయింది. (పపంచపు 


(పాణాయామాలు చేసి లాభంలేదు. |పాన్సుయేమి, 
జపాను ఏమి తమ తమ (దవ్యాల విలువను నూర 


భా 


లోకోత్తరకమ్మె న అభివృద్ది ని సాధించినపద్దతి చర్మితలో 
కన్ప్సిస్తూనే వుంది. అందుచేత ఇప్పుడు రూపాయి 
విలువను తగ్గి ంచినందువల్ల ఉరికే ఆయాసపడి లాభం 
లేదు,ఆ పని చేసినందువల్బ ఏర్పడిన పరిస్టితిని రాజ 
కీయ | పయోజనాల నిమిత్తం ఉపయోగించు కుందామని 
చూసి అంతకన్నా లాభంలేదు. అది శాస్త! దృష్బీకాదు, 


ఇప్పుడు రూపాయి. విలువను తగ్గించడం 
జరిగిపోయింది. ఇందువల్ల దేశంలో రూపాయి విలు 
వలో ఏవిధమ్మెన మార్పుగాని వుండదు. విదేశీ | దవ్యా 
అతో పోల్చినప్పుడు మ్మాతమే ఈ విలునలో తేడా 
కన్పిస్తుంది. అయితే విదేశాల నుంచి దిగువుతి అయిన 
సరుకులను ఏయే వస్తువుల ఉత్పత్తి లో ఉపయోగించ 
వలసీ వస్తుందో, ఆ వస్తువుల ధరలు పెరగడానికి 
అవకొశం వుంది. ఈ నిషయం (పభుత్యానికి కూడా 
తెలుసు. అందుకే అందుకు సంబంధించిన ఏర్పాట్లను 
కొన్నింటిని (పభుత్వం (పకటించింది. అయితే పూర్తిగా 
దేశంలో ఉత్పత్తి అయ్యే సరుకుల ధరలు సపెరగవలసిన 
అవసరం కన్పించదు. అవి “పెరుగుతున్నాయి 
అంకే, అందుకు యీ విలువ తగ్గింపు గాక ఇతర 
మ్మెన కారణాలు వున్నాయి అని అగ్భం. ఆకారణంచేత 
(పభుత్వం ఇప్పుడు దేశం ఆర్మిక పరిస్తితిని రెండు 
విధాలుగా చక్కబెట్బవలసీ వుంది. (1) రూపాయి 
విలువను లేక మార్పిడిరేటును తగ్శించినందువల్స 
ఏర్పడిన పరిస్థితిని చక్కబెట్ముకొనడం. (2) ధరల 
"పెరుగుదలను అరికట్టడానికి తగు చర్యలు అవలం 
బించడం. ఇప్పుడు వీనిలో ఈ ధరం విషయంలో 
జ్మాగత్తపడని పక్షంలో రూపాయి విలువను తగ్గిం 
చడము మూలంగా ఏమి సాధిద్దానుని ఆశించబడు 
తున్నదో, అది సాధ్యమ్మె రాదు. 1949 లో రూపాయి 
విలువను తగ్గించిన అనంతరం అటువంటి బ్మాగత్త 
సడకపోయినందు వలన ఇప్పుడు యీ పరిస్తితిని మనం 
ఎదుర్కొనవలసి వచ్చిందన్న విషయాన్ని విస్మరించ 
రాదు, 

“ఇప్పుడు రూపొయి విలువను తగ్గించడం 
మూలంగా కొన్ని కొన్ని లాభాలు ఒనగూడి రాగలవని 
(పభుత్వంవారు భావిస్తు న్నారు. ముఖ్యంగా ఎగుమతులు 
ెరగగలవని, విదేశీ దవ్యం వినియోగంలో అపసన్యపు 
పద్దతులు నివారణ కాగలవని, “పరోక్ష (దవ్యార్హన” 
అధికం కాగలదని ఆశించబడుతున్నది.అయితే కొందరు 


ర్త్తి 


ఈ విలువ తగ్గింపు వలన ఎగుమతులు అనుకున్నంతగా 
సెరగకపోవచ్చునంటూన్నారు. కాని ఈ వాదంలో పన 
వున్నట్ళు కన్పించదు. పూర్వం రూపాయి. విలువను 
పాక్టి కంగాన్నైనా తగ్గి ంచినందునల్శ నే మన ఎగుమతులు 
800 కోట రూపాయల స్టాయిలోన్నెనా 
నిల్చడం జరిగింది. ఇందుకు సబ్సిడీలు మొదలె నవి 
ఇవ్వవలసి వచ్చింది. ఇప్పుడు యీ సబ్సిడీలు వుండవు. 
అందుచేత ఎగుమతులు పడిపోవచ్చునని _ వాదిన్ను న్నారు. 
ఇది సరికాదు, రూపాయి విలువను తగి ంచినందు వలన 
(పతిఒక్క విదేశీ దవ్యము ఇప్పుడు _ పూర్వంకన్నా 
ఎక్కువ రూపాయలను పొందగలదు. అనగా ధరలు 
గనుక సరిగ్గా వుంళే ఒక డాలరు, లేక ఒక పౌను 
ఎక్కున సరుకులను ఈ దేశంలో కొనగల్ప డానికి 
సమర్శం అవుతున్నది. రూపాయి రేటులో మార్పిడి 
వలన కలుతున్న లాభాలలో ఇది ఒకటి. ఇట్లా 
ఆలోచిస్తే, వూర్వంకన్నా ఇప్పుడు ఎహ్కువ సరుకును 
ఎగువుతి శేోయ/గ౭ందొలకు అవకాశం వుంది. 

రూపాయి విలువను తగి ంచినందువలన ఇంకో 
మేలు కూడా కల్పుతున్నది. ఇప్పుడు _డిగమతుల 
ఖరీదు ఆవుతాయి. ఒక డాలరు విలువ చేసే సరుకును 
దిగువుతిచేసుకోవాలి అంళశే రూపాయి విలువను 
తగ్గించకముందు ఆ సరుకుకు అధికారికంగా నిర్ణ 
యించిన రేటు (ప్రకారం రు. 4.76 లు చెల్టించవలసి 
వుండినది. ఇప్పుడు అదే సరుకుకు రు, 7.50 లు 
చెల్లించవలసి వుంటుంది. ఇట్లాగే ఇతరదేశాల నుంచి 
దిగువుతుల విషయంలో కూడాను. ఆ కారణంచేత 
ఇప్పుడు దిగుమతులు తగ్గుతాయి. ముఖ్యంగా అనవసర 
చన దిగువుతుల విధిగా తగ్గిపోవలసి వుంటుంది. 
ముఖ్యమ్మెన సరుకుం దిగుమతులకు యేవిధమ్మె న 
ఇబ్బందులను (పభుత్వం కల్సించదు. అటువంటి దిగు 
మతులను (పోద్చలపరుస్తు ౧ది. అందుకు కూడా 
(పభుత్వం తగు చర్యలు అవలంబిస్తూ వున్నది. 


దిగువుతులు ఖరీద్దె పోయినప్పుడు, వానికి 
(పత్యామ్నాయంగా దేశంలో అటువంటి సరుకులను 
ఉత్పత్తి చేసుకొనవలసిన పరిస్టితి ఏర్పడుతుంది. ఆ 
(పత్యామ్నాయవు సరుకులను దేశంలో. కనిపెట్టి 
ఉత్సల్శీ చేసుకొనని వక్టంలో ఈ తగ్నింపువలన 
కల్ల వలసిన ఒక ఫలితం కలగనిద్దెపోతుంది. అందువల్ల 
ఇప్పుడు *' శ్యాస్తృపరిశోధనకు, దిగుమతి ' సరుకులకు 
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రూపాయి విలువ తగి ంపు 


(పత్యామ్మాయపు సరుకును ఉత్పత్తి చేయవలసివున్న 
కృషికి | బహ్మాండమ్మె న (పోత్నాహం లభిస్తుంది. అనగా 
ఏవం విధమ్మెన అనేక పర్శిశమలు మనదేశంలో తల 
ఎత్తడానికి వీలు ఏర్పడి పర్మి శమలరంగంలో నూతనో 
త్సాహం వెల్లివిరుస్తుంది, 

ఇవి అన్నీ బాగానే వున్నాయి. కాని ఇచ్చట 
(పధానమ్నెన విషయం ఒకటి వుంది. రూపాయి 
విలువను ఎందుకోసమని తగ్గించడం జరిగిందో, ఆ 
లక్కా ఏన్ని సాధించడానికి గాఢమ్మెన కృషి జరగని 
పక్షంలో దేశం పూర్తిగా దెబ్సతినిపోతుంది. అందు 
చేతనే ఇప్పుడు వారు వీరు జరిగిపోయిన పనినిగురించి 
విమర్శలు చేస్తూ కూర్చ్పొనడం పనికాదు. ఇప్పుడు 
ఏమి చేయవలసి వుంటుందో నిశ్చయించుకొని, ఆ 


(ప్రకారం నడుచుకోవలసి వుంటుందిక ముఖ్యంగా 


వ్యవసాయరంగంలో తగు అభివద్దిని సాధించవలసి 
వుంటుంది. ఆహారధాన్యాల విషయంలో ఇతరదేశాల 
మొద అధారపడవలసి వున్న సీ తిని ఎంత త్వరగా 
నివారించుకుంకే అంత మంచిది. అన్నింటి కన్నా 
ముఖ్యం దేశంలో | దవ్యోల్స్బణ స్థితిని అరికట్టడం, 
ఆ పని చేయలేని పక్షంలో ధరలను అదుపులోనికి 
తీసుకు నిరావడమే కష బే పోతుంది. ఇప్పుడు రూపాయి 
విలువను తనప్పె 
అత్యంతము గురుతరమ్నెన _ బాధ్యతను వేసుకున్నది. 
అది దేశాన్ని (పస్కుత ఆర్థిక దుస్థితీనుంచి 
ఉద్భరించడం. ఆ పనిని సాధించగల్ని నప్పుడే ఇప్పుడు 
రూపాయి విలువను తగి ంచినందువలన ఆశించిన 
(పయోజనం లభ్యం అవుతుంది. దానిని సాధించనినాడు 
అంతా కష్టమే ; అంతా నష్టమే, 


తగి ౦౧చడంవలన (పభుత్వం 
ళీ c 
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కలగూరగంప: 


meres 


ముసల్మానులతో 
కాలంతో కలిగింది. అప్పటి 
తెలుగువారు 


లుగు వారికి సంపర్కం 
అల్ఫా యుడ్సీ న్‌ ఖిల్నీ 
మృనల్మానుల భష పారసీ. 
వ్‌ న్ని షారసీ పదాలు వినివుంటారు. 
తుగ్గ కుల క దక్తి స భాపథం చాలాభొగం 
మృసల్మానులక కు వశమ్మెనప్పుడు తెలుగు భాషలో పొరసీ 
పదాలు కొన్ని చేరివుంటవి. 
గోలకొండ, బీజాపూరుల సుల్నానుల కాలం 


నాటికి ఉర్నూ (దక్కనీ) భాష రూపొందింది. ఆ | పభు 


త వశీ 
అప్పట స 


కాలంలో, 


వులు పారస్‌ ఉరూ సాహిత్యాలనే కొక ప్రాంతీయ 
భాషల సాహిత్యాలను పోషించారు. అధాన్నపధాన 
రూపంతో, ఆనాడు పా" ఉరూ పదా అనేక 


తెలుగులో కలిసిపోయినవి. 

ఉర్వ్యూల్‌ క అరబీ సారీ పదాల అధికంగా 
వుంటవి కనుక ఆ పదాలన్నిటినీ ఉర్నూ పదాలనే వ్యవహ 
రించటం (పస్తు తొనికి బాగుంటుంది. 


తమకు ఆస్టృభాషా పాండిత్యం వున్నదని 
చెప్పుకొనిన మన కవులు “ంరణీభష, తురుష్క 
భష. అన్నారు... తురుష్కభాష ఎన్నడూ 


మనదేశంలో (ప్రచారం పొందినట్బులేదు--౪ నాటి 
ముసలొనుల భాషనే తురుష్క. భాష అనివుంటారు 
మనవారు. 

ఆనాడు (ప్రభుత్వ వ్యవహారాలకు పనికి వచ్చే 
ఉర్చూూ పదాలతో (ప్రజకు పరిచయం కలగటం సహ 
జము ప్రజల వ్యవహారాల్ని స్వీకరించిన న్వతం| త 
బుద్దిగల మహాకవులు, |గీనాథుడూ ఇతర (ప్రబంధ 
కవులూ తమ క కావ్యాల్నో ఉర్ఫూ పదాలను ఎక్కించారు. 
చేరినదేకాక, ఆనాటి 
దస్తా.వేజాలూ పరిశీ 


ఇలొ సారస్వతంలో 
కవిలెలూ క్నెఫీయళ్తులూ, 


24 


ఉర్దూ లాటా 


ప్రభావం 


రిస్పే తెలుగు వారి వ్యవహారంలో చేరిన ఉర్వూపదాలు 
అనేకం కన్పిస్తాయి. 

ఈపదాలు చాలొవరకు నిఘంటువుల కెక్కాయి, 
అయితే నిఘంటువులో అనేకపదాలక్సు అటు మూ 
భాషకు ఇటు వ్యవహారానికీ సరిపడని అర్హా wt 

నని మే 1962 భారతీలో నేను తెలిపి వున్నాను. 

తెలుగువారి చ్యవవారంలో చేరిపోయిన ఈ 
అస్యదేశ్యాలు కొన్ని వున్న కే వున్నవి. కలము 
కలముదాన్కు ఖజానా జమిందారు జాగీరారుు ఖుషి, " 
గులాము ఆ కొన్నిటిలో కొన్ని. b 

మరికొన్ని రూపుమార్చుకున్నవి -- కిటికీ 
(అక్క) కుర్చీ (కుర్చీ) కచేరీ (కచెహరీ) గలీబు (గిలాఫ్‌) 
గోరీ ey బాల్మానా (జుర్మానా) నగీషి(నళ్‌్‌) ఆబోరు 
(అబూ భలానా ఫలానా (ఫలాల) ఈ కొన్ని అలాటివి. 

ఇంక కొన్ని నిచ్ని తంగా అర్థమే మార్చుకున్న వి, 
సంస్కృత పదాలు కూడా తెలుగులో అర్హం మార్చు 
కున్నవున్నవి. కనుక ఇది స్వాభావికమే, అలాటి పదాలు 
కొన్ని ఉదాహరిస్తాను. 

1. గలభా--“గల్బా” అనే పదం నుండి యేర్చ 
డిన పదమిది. మూలభాషలో దీనికి ఆధిక్యం అని 
అర్హం-- మనం అల్న రికి వొడుళున సము. 

2. తగాద్మా 'ఆగాయిదా + దీనికి 
“తాజా” ఒత్సిడి చేయుట అని అర్జం, 
ఘర్షణకు వాడుతున్నాము 

3. ఖావంద్యు ఖామందు-- దీనికి మూలం 
“భాదింట్‌”” కావచ్చు--ఖావిం దంకే భర్ష. మనం 
యజమాని, భూస్వామి ఆనే అర్భా లతో వాడుతున్నాము. 
ఉర్పూ లోనూ డీనికి యజమాని అనే అర్హం వున్నప్పటికీ 
భిర్వకొరకే రూఢి, 


మూలం 
మనం 


కలగూరగంప 


4. కులొసొ--'భురాసో అనే పదం దీనికి 


మూలం--సొరాంశమని--అర ృంామ; సం f, కే మానికి 
వాడుతున్నాము, 

ర్‌, తిరకోసు--తిర్కస్‌ అంటే వంకరగా 
మూడు మూలలు కలిగినది. 

6. ఆజమాయిషి-. 'అజ్‌ mt ఆనే 
ఈ పదానికి నూూలంలో పరీకా రం ఆని అర్హ 

7 మోతుబరుో వేటలో అనగ న. 
దగినవారు 

రి. కతు డ్‌ అనే పధానికి ఎత్తు అని 


అర్భం-- “అంతో ఒక కతు వారే ఆంటారు తెలం 
గొతాలో-ాలం'పే అంతా ఒకే మోస్తరని తాళ్చర్యం. 

9. ఖాతరు-'ఫాతిర్‌' అనే పదానికి కొరకు 
గొరనం అనే అరా ఒలున్నవి. ' భాళిర్‌ చే లానాో అనే 
పదబంధానికి లక్ష్యం క. అర్భం. మనం 
ఛ ఆర కంలో వ్యా తమే వోడుతున ము 

10. కొల'ఖొల్‌' అంటే మాట. తెలుగు 
లోనే ఈ (పయోగం వున్నది. తెలుగులో భూసంబంధ 
వ్యవహారాలకే ఇదీ రూఢీ, 

11. దేవిక్లీమన* బక (పయోగమూ తెలుగు 
లోనే వున్నది. డేవికీ అంపే భవసం-మనా అంతే 
ని షేధం-.భవసానికి “ రాకపోకలు నిపీధించటానికి 
ఈ పదబంధం వాడబడుతూ వున్నది, ol 

12. పాండవులు. మన పదంవళె ఉన ఇడి 
“పాజేబ్‌' అనే పారసీ పదం. పొ అంటే సొగం. బేబ్‌ 
అంకే భూషణం. 

ఇలొ. తెలుగులో ఉర్నూ పదాలు పరశ్శతా'లు 
కఠిసిన మాట వాస్తవమే కాని తెలుగు కవితపి_ కాని 
ఇతర రచనలస్పె కాని నిన్నమొన్నటి వరకు ఉర్నూ 
సారస్వత (ప్రభావం ఏమీ పడినబ్బు కన్పించదు-- 

అందుకు కారణాలున్నవి, 

ఉర్నూ కవిత | పారంభదశలో 
తెలుగు. కవిత చొల, పరిణతి చెందింది. 

ఉరూ కవుల సమయనస్లం! ఫదోయములు ప 
తీయమ్మె నవి. 
రమ్ము (దణయము, మనకు సరిపడ నివి కనుక ఉరూ 
కవిత తెలుగు వారివి (పభావితులి చేదులే దప్పట్మో, 
హారి ఉపమేయాల్ళో చొలావరకు మనకు 
విరుద్దమ్మె మ నవి, వారి తు కారాలు మన అలంకొారొల్త 


వున్నప్పుడే 


ముందు నిలునజాలినవి ' రొవు. న 


కవితావస్తువు అట్‌ దే వారి ళ్ళ ల్ఫ్‌ంగా 


ఉర్వూ వచన రచన కూడ తెలుగు వారిప్పే 
ఏమో పభావం చూపలేదు. 
ప్ప ఉర్నూ ముషాయిరాల (ప్రభావం వలన 
ఉరూ గజిలపొకడలు పోతున్నారు మన కవులు 
కొందరు. అదీ అంత ప్రానవరకే. 
వలా రచనప్పి కథారచనప్పె, 
షన్‌ చందక్‌ల (ప్రభావం కన్పిస్తున్నది. 


( సీనుంచంచ్‌, 


అయి; య. నందు విప టివార్గె న్కా 
క_డివో ద 
క్కడివోర్నె కనా కొన్నిసంద ర్భాలో 5 
చిస్తూరంటారు. కొందరు ఓర్‌. కవుల భావాల్ళో 
పోరికలున్నపి, అవి అనుసరణ లనటూానికి 

వూశంలేదు. 

“పీ యుధారి విరహంలో నేను 
విను స్బ్యయ్యాను, 
నన్ను చూడవచ్చినది. ఆచె రాక వలన కలిగిన నా ముఖ 
నికాసోన్ని చూచి “అతనిశేమ్నంది? బాగానే వున్నా 
డంటుంది.” అంటాడు గాలిబు. 


(4 నాభ! 


ఒకే ప్‌ లీరుగా ఆతో 


9 కి 


తెలుగుకవుల 
ఎెకౌగూ ఆ 
కొశించి | పాణా 
CN ఆ 

టి అనంతం 


హీతుల వలన అమె 


2), 


'వారిజన నిపుదు వచ్చుచు నుండి 
యలౌకికాద్భుత 
(శీరుచిరత్వదీయనగరీ॥5మాతి శయావలోక లీ 
లా రస దూరధూత సకలవ్యధ చిత్నదన్నె 

యధా పురా 
కారత నీకు దోచెదనొ కొని తనుద్యుతీ 
బాసితం బామ” 


అంటాడు ఇం(దుడు కృష్ణునితో,  సీంగళి 
సూరన (ప్రభావతీ (పద్యుమ్నంలో-- 
మర్స్చియా రచయితలు మోర్‌ అనీస్స్‌ మిళ్చా 
(గీష్మాళపనర్శనలో నన్నెచోడుని సోలికలు 
క్‌ న్ని 
అయినా ఇది ఆనుసరణకారు, అనువాదమూ 
కాదు. ఒక భొప్నా పభొనం ఇంకొక భాష. పడిందన 
టానికి వీలులేదు. 


“సంవాదిన్యో మేధావినాం బుద్దయ $'” 


దణీరుం 
కని స్సిస్తని 


ఉర్పూ పదాలు తెలంగోతా! సాంతపు తెలుగులో 
చాలా కన్పిస్తాయి అదిలొబోర తెలుగులో మరీను, 
ఉర్పూ వదాలకే ఇంచుగాగమం చేసి. (కియలుగా 
మలచుకున్నారిక్కడినారు. 

ఇక్కడి కొరకం వింతగానే es -ఉర్నూ 
జాతీయాలనుు: పలుకుబళ్నను తెలుగులో అనువదించి 


భారతి 


యశేచ్చగా వాడుతారిక్సుడ--అవన్నే ఓపిగ్గా సేక 
రిస్పే కీ (గంథం తయారు కావచ్చు. 

ఉరూ సంపర్కం. తెలుగు భాషలో కొంత 
పదజాలం “పెంపు చేసింధికాని సాహిత్యంపై చెప్పుకో 
దగినంత (ప్రభావం చూపలేదు. 
కొటమరాజు ; పుల్లరి యుద్ధకాలము 

(శీ అప్పారావుగారు మరల (1966 సం,జూన్‌) 
. భారతిలో చర్చ సొగించుచు కాటమరాజు “యుద్ద 
మెప్పుడు జరిగినదియు నిప్పటికి గల యాధారములతో 
నిర్ణయించుటకు వీలుకొదని' పీఠికలో కీర నేషులు 
మల్హంపలి సోమశేఖర శర్మగారు నాసినట్నుపేర్కొనుట ; 
అప్పటికి సరిపోయినను, ఎప్పటికి. సరిసడదని 
నా విన్నపము, 

“ష్లేన నేను సూచించినట్టు యీ శాసనము 
వీరుల మాహాత్మ్యము తెల్పుటకు పుట్టినది గనుక 
కొటమరాజు కథ ద్విపదలో రచించిన తర్వాతనే చెక్కి 
యుండవలెను. అని (శీ అప్పారొవుగా రూహించుటకు 
శాసనమందలి ద్విపద అక్యము తోద్పడుచున్నది. 
కాని శాసన ద్విపద కొలిమే కాటమరాజు ద్విపదకొల 
చేల కారాదు? 

కొాటమరాజ పుల్చరి యుద్ద కొలము నిర్మ 
యించుటకు గుంటూరుజిల్లా న ర్వారావుపేట శాస 
నము చక్కగా తోడ్పడుచున్నది. అందఠి నెల్ఫూరు 
చోడవంశననా, కొలము సనికివచ్చును. 


తీక్కరాజు 


| 


ర 


వున ఖ్‌ర్చీ 


| 
గ్గ ర 
తిక్కరాజు నంణర్భి 
శ 


“ వున్మగండ గోపాలుడు డీ. శ, 1297 
ఈ నెలా రు చోడవంశముందకి 'నల_సిది 'యే 
గ! ౧౧ 


కొటనురాజుతో ,పుళ్ళరి యుద్ధము. కానించినట్ను ' 


ద్విపద చరిత సూచించుచున ్నది. 


“శనర (వాయించ్చిరి తీక్కన చాత 
విరుషు... సంవత్సర్వ కొరిము కార్తిక 


యౌళ్ళు విదియ యలమి గురువారము 


యిలలోన నలసిద్భి రొబిచ్చిన కవులు 

(ఆవుల మేపు. 1--59 తాటియాకు.) 

ఈ ద్విపదలో శకవర్నములు చెప్పకపోయినను, 
శాసనమందరి శా, శ. ౧౨ందా అగు, హేమలంబి 
కాలము కంటు కొంచెము ముందు కొలనునుట కొక్నే 
పములేదు. కొకతీయ “పతావరు ద భూపతి కాలము 
నాటిదన వీలున్నది. _కొబిట్ళి, నెల్లూరి పుల్ళరి 
కవులు శా. శ. 1208 అగు విషు సంవత్సర కొర్చిక 
శు2 గురువారమూ--అన గా16--10--1281తేది 
నెలూరు కరణము తిక్కన (వాసీనట్ళు స్పష్ట మగు 
చున్నది. (కీ. శ 1281 నాటికి నెలూరు. చోడరాజు 
నల్బసిద్సి రాజ్యము సోగినట్టున్నది. డీ శ, 1282 
ఛి తభానులో పుల్ళరి యుద్శమూ పరిసమాప్తృవుయి 
నట్టు ద్విపద కొల చరిత తెల్పుచున్నది. Li 


చి తభాను సంవత్సరము చెలగి కార్మిక. 

చెతుర్‌దశి దినమున శనివారము నొడు 

ఆ ర్మాతీ వేగిన ఆవుల పబ్బమూ.' 

(ఆవుల వేపు 1-రి2 తాటియాకు) 

శా శ 1204 అగు చి తభాను సంవత్స 
రము కొరిక బ 14 శనివారము 17-3-1282 
తేదీతో సమకొలమగుచున్నది, | 


ఇటు ద్విపదకాలములు నర్భారావు'పేట శాసన 
చోడవంశ కాలముతో సరిపోవుచున్నన్ను కొటమధొజు 
యుర్భకాలము నిర్ణయము కాలేదనుట చి తమే కద! 

“కాటమరాజు. (ద్విపద్రుకథలో చెప్పిన కొలమ్ము 
మాఘ బహుళ అమావాస్య మంగళవారము శా. శ 
1204 అగు చితభాను కార్తీక బ 14 శనివారము 
నకు తర్వాత సుమారు మూడు మాసనములకు సరి 
పడునో లేదో చూడవలసి యున్నది. ఛి తభానులో 
ఆవుల పబ్బము తర్వాత యుద్దము జరిగినది, 
కొళయుక్తి పుల్బరి యుద్భకొలము క్రొనేకొదు, 


(క్రీ శ, 1282 (పొంతములో కొటమరొజో 
పుళ్ళిరి యద్భము కాగా, (క్ర శ. 1438 
కాళయుక్తి,లో శాసన ద్విపద రళింపబడినదనుట 
కోరి సమన్వయము._ అది “కాకతాళీయము- దానికి 


కలగూ 


(పబలోధారమేలేదు. వారీ తలంపే దానికి ఆధారముగా 
కన్సట్ము చున్నది. అని (శీ అప్పారావుగారు (వాయు 
ఆలో న్యాయమున్నదో, లేదో? ఆలోచింప వేడుకోలు. 
అట్లగుచో కాలదోషమున్న శాసనముల న్షియు 

పనికిమాలిన రాళ్ళగును కద! 
---దేవరపల్సి వెంకటకృష్ణా రెడ్డి. 


క్రీ ర్రీశేషుడు శ్రీ కరకాం 


అణు 


బాలగంగాధర తిలక్‌ 


కొందరిష్పి మనం ఎన్నో ఆశలు. పెట్టు 
కుంటాము - వారి చురుకుదనంచూచి. ఆ ఆశలను 
ఆ దుర్విదగ్భులే ధ్వంసంచేస్తారు.  మలొకప్పుడు 
దుర్విధి ఆ ఆశలపై ఆశని పడవేస్తుంది అలవోకగా. 
మన గుండె (పిదిలిసోతుంది. అలొటి దుర్విధి 
విలసితమే కీ దేవరకొండ బాలగంగాధరతిలక్‌ విషయం 
లోను సంఘటిల్ళింది. 

సాహిత్యంలోని అన్ని (పృకియలలోను (శీ తిలక్‌ 
కైవాడం చూచిన సహృదయులు, “ఈయన 
ముందు ముందు అరువ నా మోతలేకాక్క పూర్తి 
ఆమెతలు ఇస్తాడనే ఆశించారు. విధి ఎందుకో కన్నెర 
చేసింది. సీ తిలక్‌ ఈ నెల మొదటి తేదీన 
(1—7—66) కాలధర్మం-కొదుకొదు అకాల 
ధర్మం చెందారు. పట్టుమని పదిఐదుల (పాయ 
మన్నాకాలేదు. 


(శీ దేవరకొండ బాలగంగాధరతిలక్‌ 1921 
స్కులో పశ్చిమ గోదావరిజిల్లాలో జన్మించారు. 
ళు (3p) 
(దాసులో విద్యాభ్యాసం చేశారు. తణుకులో 
రపడ్డారు. ఇష్టమైన వృత్తి సాహిత్యంకాని, బీవితప్పు 
వృత్తి గుడ్డ ల వ్యాపారం. 


ఆగ 
మి 
సి 
GG 
శీ తిలక్‌ తెలుగు సాహిత్యంలోని సృజనాత్మక 


(ష్మకియలన్నిటిలోను ఎంతోకాలంగా వున్న వారి 
నందరినీ తీసుకుని ముందుకువచ్చి, _జాననిపించు 


రగ౦ప 


కున్నారు. ముఖ్యంగా పద్యగంథీ వచనం--వచనగీతం 
పాతవారినికూడా _ లోగొన్నది. ఇటీవల భారతిలో-- 
1966 పిల్‌ పడిన “శిఖరారోహణ' చాలుూ 
ఆయన పద్యగంథి వచన రచనకు తార్కాణ, 


ఆయన కథకుడుగాను గొప్పస్థానం సంపా 


దించాడు. “ ఊరిచివరిఇల్టు”వంటి ఆయన కథలు 
గొప్ప _ కథలస్నాయిని అందుకుంటాయనడంలో 
అతిశయోక్తి వుండదు. సమకాలిక ష్మతికలు 


ఈ రెండు దశాబ్బాలుగా ఆయన వివిధ రచనలతో 
నిండిపోయాయి. కథ రచించే కమనీయతలోనే 
పద్య (గంథి కీ వచనం, పద్య గంథి వచనం 
(వాసే ఒడుపుతోనే వృత్తరచన్వ అంతటి అంద 
చందాలతోనే గేయం, ఇలా అన్నిటినీ పొంకంగా 
రచించారు. 


కళకోసం కళ అనే పద్ధతిలో కాకుండా 
(శీ తిలక్‌ రచనాకళ మానవతావాదంతో నేటి 
మానవుణ్ణి మానవుడుగాచూచే అతి సామాన్యవాదంతో 
వెల్లివిరిసింది. ఆయన కథలలో _ దళితులు, 
పతితులు (భష్ములు, ఏవో అపోహలతో, |భమలతో 
మోసపోయినవార్కు తమ హృదయంలో దాగిన మాన 
వత్వం, మినుకు మినుకుమనే మానవత్వం వెలుగులు 
వెలికిరాగా తమతోపాటు మననూ చకితులనుచేశారు. 

ఇలాటివాడు కనీసం షష్టి పూర్తివరక్షెనా 
వుంకే ఇంకా ఎన్ని రచనలు వచ్చేవో, ఇలొటివారు 
కనుమరుగయినప్పుడల్మా కలిగే వెలితి, వెలితే! 

ఏలూరు “వజాపచురణిలవారు (శీ తిలక్‌ 
(వాసినా-ఊరిచివరి ఇలు, సుందరీ--సుబ్బారావు 
కథానికలు, సుచ్మితసరిణయం, సుశీలపెళ్ళి (వక 
టించారు. వీరి అను[దిత రచనలలో “సుప శిల 
అనే నాటకం, ఇంకొ ఎన్నో కథలు, గేయాలు 
వున్నాయి. వీరి కొన్ని రచనలు మళయాలం, కన్నడం, 
హిందీ, బెంగాలీ, ఇంగ్లీషు, రష న్‌ భాషలలోనికి 
అనువదింసఒడినాయి. + 
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కాదంబరి కలాంణము 
శ 


[ అనువాదకులు" శిరోమణి (శీ సన్నిధానము సూర్య 
నారాయణశ్నా స్త్రీ ? (పౌప్పిస్మానము' (గంథకర్త, 4.4 
జరా సికిం దాబాదు. డెమి 1/8 స్మెజు పుటలు 
20 +144 వెల రు. ౩.] 


ఈ (గంథమూలము బాణభట్నృవిరచిత 
కాదంబరీ కథ నాధారముగా (గ్రహించి సంస్కృతములో 
నరసింహభట్యు రచించిన నాటకము. మూ లకథనే 
కొలది మార్పులతో మా(తము అనుసరించెను. మహా 
శ్వేతా పుండరీక మను నంతర్నాటకము | పదర్శించుట 
అట్ల మార్పులలో నొకటి, 


సంస్కృతభాషలో ననేక నాటకములున్నను 
అభిజ్ఞానశాకుంతలాదులగు కొన్నిటికే (సిద్ది వచ్చి 
నది. శాకుంతలమువలె మహోన్నతస్మాయిలో 
లేకున్నను, (పచారలోపముచేత తగినంత (ప్రసిద్ది రాని 
మంచి నాటకము లెన్నో సంస్కృతభాషలో ఉన్నవి. 
అటి వానిలో నిది యొకటి. ఆం ధకవులు సంస్కృత 
వాణీని తమ రచనలచే అన్నికాలములందును అలంక 
రించుచునే ఉన్నారు. ఆంధుడ్మెన ఈ విద్వత్కవి 
నొటకమును అనువదించుటకు చేపట్టి నందులకు ఈ 
అనువాదకులను (పత్యేకముగా అభినందించుచున్నాము. 


ఈ అనువాదములో (గ్రంథకర్త కొన్ని మంచి 
సం పదాయముల ననుసరించిరి మూల్మగం థములో 
(స్తీ లకును అథమ స్మాతలకును సం పదాయ సిద్ద 
ముగా (పాకృతము వాడబడినది. అనువాదములో 
ఉత్తమ _ (స్పీప్మాతలకు (గాంథీకభాషయు, తక్కిన 
వారికి వ్యావహారిక భాషయు వాడిరి. ఇది కొంతవరకు 
సమన్వయ పద్భతి. ఆం(ధదేశములో వ్యావహారిక 
భాషలో గూడ నెన్నో అవాంతర భేదములున్నవి, (ప్రాకృత 
భాషాకోదముల ననుసరించి ఆంధ వ్యావహారిక 
భాషా భేదములును ఒక వ్యవస్త తో (పయోగించుట 
ఇంతకంటు మంచిదేమో సంస్కృత నాటకముల నను 
వాదము చేయువారు ఆలోచించదగి యున్నది, 
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గ్రంథ బమర్భలు 


వ్యాకరణ శా స్తాభిమానులయిన (శీ శాస్త్రీ 
గారు వీర గాంథీకులు అనుమతింపని | పయోగము 
లెన్నో చేస్తి వారి సమన్వయ పద్దతి, | పదర్శించిరి, 
“వసింవెన్నిప్ప్తుడు వంటి సంధులు, 'ఓరి...తీ అ,,ధరణి - 
మెలగు వంటి లఘ్యలఘురేఫల (పాస మ్మె(తి, 
“ఏక మొత్తముగా”' వంటి వ్యానహారములోనున్న నైరి 
సౌఖ్యములె సరదావెయి 
ఈ [గంథకర్త వంటినారు 
కావలెనని చేయుట నేడు అం(ధభాష బీవద్భాషకు 
ఎంత సమాపమునకు వచ్చుచు పరిణామము చెందు 


సమాసములు, “పరాయి 


వంటి ప యోగములు 


చున్నదో తెలుపుటకు (ప్రబల నిదర్శనము. ఈ సడ 
లింపులు ఎక్కడెక్కడ రచనలో కానరాకుండ కలసి 
పోవునో, ఎక్కడ కలియవో (గంథకర్తలే (శవణ 
సౌఖ్యమును బట్టి (పస్తుతము నిర్ధయించుకొనవలసి 
యున్నది. అందులో నభి పాయభేదముల కెంతో 
అవకా శమున్నది. కొని కొన్ని (పయోగములు ఎంత 
వ్యాకరణయుక్త్రముల్నె నను చెవికి ఇంపుగా నుండవు, 
“సలిలదేవత ల్మ్‌త్త దృశ్యత్వమొంది” (పే 14) 
వంటివి అట్టి వానిలోనివి. 

అనువాదములో పద్యరచన _ ఎక్కువభాగము 
మధురముగా సౌగిపోయినది. కొన్ని మ్మాతము కుంటు 
పడుచున్నవి. మరికొంత (శద చూపినచో అని కూడ 
తక్కిన వాని (శావ్యధోరణిలో మురుపు కుల్కెడీవి. 


“తినదాహారము; తొంటిచందమునం (బీతిన్‌ వశం 


బల్కింప ; దొ 

య్యన మాటాడదు; చెల్మికత్తియలతో హాస్యంబులం 
బరల్క; దా 

ననముం గొంగునం గప్పి మూసీ కనులం దల్పంబునం 
బండ రే 


యిని వేగంచును దొర్భుచున్‌ హృదయమెంతే దూయ 
మానంబుగాన్‌” (పే. 56) 


“పలకల కేసరములతో 
మలసిన ఘర్మోదబిందు మకరందము తో? 


(గం థవిమర్శలు 


జరీతాంగుళి దళములతోం 
దలిరాకుంబోండి కేలుదామర తాకెన్‌”పే29) 


ఇట్ట మంచిపద్యములు (గంథ మందంతట నున్నవి, 


ఈ నాటకమునకు ముందు 20 
“ఉప కమణికి (గ్రంథకర్త (వాసిరి. అందులో 
సంస్కృత నాటకములలో “విష్కంభము, (పవేశకము, 
అంకాస్యము జనాంతికము, ఆకాశభాషితము” మొదలగు 
వాని సంకేతములను వివరించి, _నొటకములోని 
పంచసంధులను గూడ సమన యము చేసి ఆంధ 
పొశక లోకమునకు ఎంతయు ఉపకరించునట్సు 
చేసిరి. రెండు శతు సందర్భము లేకపోయినను 
బలవంతముగాతెచ్చి * “వ్యాకరణ శిత మణి, (బాహ్మీ 
వత చెలిమిచెర్భ రంగాచార్యు లవారు జనాంతికమని 
చెప్పక “మెలిగా” న Stage direction 


సేజీం 


చేసిరి. ఇది శుద్దతప్పు” అని ఇత్యాదిగా (వాయకున్నచో 
ఎక్కువ ఉదాత్త ధోరణిలో నుండెడిది. 


ఈ యనువాదము ముఖ్యముగా నాం ధ పాశ్ర 
కులును విశ్వవిద్యా లయాధికారు లును అభిమానింప 
దగినది. నాటక లక్షణము అను నీర్రి క! క్రింద 
“కావ్య. వాజ్మయము, దృశ్యము, (శవ్యము, అని 
ద్వివిధము.......[శవ్యమనం బద్యకావ్యము” అని (వాయు 
టలో కాదంబరివంటి గద్య కావ్యములను |శవ్య కావ్య 
ములలో చేరవని సూచించునట్ను నిర్వచించినది, | గంథ 
కర్త ఉద్దేశింపక (పమాద పతితమ్మె నదిగా భావింతుము. 
నోరి నరసింహశ్ళా స్తీ, 


నీటిమీద దీపాలు 


[కథలు. రచయిత ; ఇచ్చాపురపు జగన్నాథరావు, 
ప్రచురణ : (పభాత్‌ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌ తెనాలి, 
పుటలు: 318. వెల :రు, 6.] 


షృత్రికల్ళో లోగడ (పచురింపబడిన కధలను 
రచయిత సంకలితం చేశారు. ఇందులో “రాగోదయంి, 
64 పుటల పెద్దకథ, అన్నిటిలో ఉత్తమంగా ఉన్నది. 
రచయిత కథ చెప్పటంలో ఒక (పత్యేక ధోరణిని 
రూపొందించుకున్నారు. ఆ థోరణి సాధించిన ఉత్తమ 
ఫలితం రాగోదయం.' శేఖర్‌ స్నేహితుడు రామాన్ని 
చూడటానికి అతని | గామానికి వెళ్ళాడు... శేఖర్‌ కూ 
అతని భార్యకూ మధ్య ఒక అగాధం ఏర్పడింది. 


అందుకు ఇదమిత్త మంటూ కారణంలేదు. భార్య పట్ట 
(కమంగా శేఖర్‌ చూపుతూ వచ్చిన నిర్ణక్ష మే కారణం. 
తనలోని వ స్నేహితుడి "దగ్గ రకు వెడితే 
నివారణోపాయం ఏ నా దొరకవచ్చుననుకొని వెళ్ళాడు 
ఫేర్‌, వశే వ రామం అకస్మాత్తుగా మరణంచి 
ఆరురో జాల్థెనట్లు తెలుస్తుంది, రామానికీ 
అతని భార్య శ్యామలకూ కూడా పరస్పర వైముఖ్యం 
ఏర్పడి ఉండినట్ళూ, అకస్మాత్తుగా రామం మరణిం 
చటం మూలాన శ్యామల గతాన్ని తలచుకొని రామాన్ని 
సరిగా అర్భం చేసుకునేందుకు (పయత్నిస్తూన్నట్లూ 
(గ్రహిస్తాడు. శేఖర్‌, రామం న్నైవాహిక జీవితంలో 
ఏర్పడిన పరిస్థితిని అర్హం చేసుకోవడంలో, అనుకో 
కుండానే, శేఖర్‌ లోనూ - ఆత్మ పరీక్ష జరుగుతుంది. 
భార్య రాజేశ్వరిపట్ట అకారణంగా గతించిన ఆసక్తి, 
మళ్ళీ చివురెత్తి అతనిలో రాగోదయం అవుతుంది. 
శ్ఫేర్‌లో వచ్చే ఈ మార్పుకి రామాపురంలో తార 
సిల్ఫిన పార్వతి వసుంధర, మనోరమ అనే (స్రీలు 
కూడా-ాశ్యామల, రామం, రాజేశ్వరుల పట్టు వరుసగా 
ఆ ముగ్గురూ చూపే అభిమానం ద్వారా--కారణ 
భూతులౌతారు. ఈ కథని చెప్పడంలో, పరిస్తితి 
లోని క్లిష తని మెలకువతో చి తించడం లో ర్వ 
యిత వ్యక్తం ౦ చేసిన (పతిభ మెచ్చుకోదగ్శ ది. శేఖర్‌, 
రామం, యిద్దరూ మధ్యవయస్కులు--వారి సమస్య 
మధ్యవయస్కుల సమస్య ; అనుకోకుండా జీవిత 
దృక్పథంలో వచ్చే పరిణామం ; అంతకుపూర్వం అసకి, 
కలిగించిన సంగతులూ వ్యక్తులు ఆసక్తి కలిగించక 
పోవడం; మనోవ్చెఖరిలో మార్పు; ఏదో అలజడి 
అశాంతి ఏమి చెయ్యాలో తెలీక చీట్ల పేక, మద్య 
పానం వగ్శ్నెరాలను ఆ|శయించడం, రామం 
రచయిత కావడంతో తన సమస్యని నవల రూపంగా 
తర్కించడం (పారంభించాడు, వసుంధర అందుకు 
దోహదం చేసింది. ఫలితంగా అతని భార్య శ్యామలలో 
అసూయ, అపోహ రేకెత్హాయి. కాని నవల పూర్తి 
కాకుండానే రానుం మరణించాడు. అతని మరణం 
కలిగించిన “షాకో వల్బ శ్యామల అసూయ అపోహ 
అనే తెరలు ఒతి గించి, రామాన్ని స్పష్టంగా వస్తుతః 


అర్భం _చేసుకోగలిగింది. శ్యామలను గమనిస్తూ 
రామం జీవితంలో _ ఏర్పడిన సమస్యను అవగాహన 


చేసుకునే (పయత్నంలో, శ్ళేర్‌ కూడా తనని తాను 


79 


భారతి 


స్పష్టంగా చూసుకోగలీగాడు. రామం శేఖర్‌లు ఎదు 
రన్న సమస్య వాళ్ళకు అంత పెద్ద దిగా కనిపించ 
డొనిక్తి అలా "పెద్దది కావడానికీ ముఖ్యకారణం 
ఒకటున్నది ఇద్ద రికీ పిల్ల లులేరు! పిల్ళలున్న సంసా 
రంలోన్సెతే మధ్యవయస్సులో వచ్చే మానసికమ్నైన 
మార్పు ఏద్దెన్యా పిల్ళల బాధ్యత కారణంగా, విపరీత 
పరిణామాలకు _దారితీయక పోవచ్చునేమో! కాని 
లోతుగా చూస్తే పిల్చలకూ వాళ్ళ “పపంచం 
అంటూ వాళ్ళకు వుంటుంది. అందువల్ల భార్యకూ 
భర్తకూ మధ్యగల నిజాన్ని” డెర్యంగా గుర్తించటం 
కంటె సరిథ్మెన పరిష్కారం మరొకటి యా సమ 
స్యకు వుండదు. కధలో పార్వతి అనే అమ్మాయి ద్వారా 
శ్సర్‌కు ఈ స్ఫురణ కలుగుతుంది, “పార్వతి తన 
దగ్గర కూర్చున్నప్పుడల్లా తనకి అనిపిస్తుంది. ఆమె 
తన పీల్చ అయితే ఎంత బాగుండునని...కాని ఆమెలో 
చితమ్మెనది ఆమె మరొకర్ని రక్థిస్తున్నాా తానే 
రక్తి తగా కనబడడం” (33) “అతనికి 

అనిపించింది. పార్వతి తననుకొంటూన్న పసీపిల్ళ 
కాదు. ఆమె యువతి. తన వయస్సుని బట్టి అమె 
మోద తన దృష్మిని నిర్ణయించుకున్నాడు తాను. 
ఆమె మానసిక జీవితాన్ని ఏమ్మా తమూ అర్హం చేసు 
కోలేకపోయాడు.” (ఉర్కి"కాదు.. తనకీ రాజ్యానికీ, 
మధ్య ఏదో నిజం ఉందీ. శ్యామ లకీ రామానికీ; రామా 
నికీ వసుంధరకీ మధ్య ఉన్న కే..తాత్కాలికంగా తాను 
పారపాటువడ్డాడు. ఆమె కూడా ఏదో పొరపాటు 
చేసింది. జౌనా?” “రాజ్యానికి తాను తప్ప ఎవరున్నా 
రని? ఎవరి మొద ఆశలతో ఆమె (బతుకుతుందని? 
తనకీ ఎవరున్నారు?” (55) ఇదీ రాగోదయం! ఈ 
కథలో చక్కని ధ్వని--ఎదుటివారిని 
చేసుకుం చేతప్ప ఆత్మజ్ఞానం కలగదు. అనుబంధాన్ని 
అంగీకరించటం ద్వారానే శాంతి సౌఖ్యం. 

ఈ రచయిత శేరి ఒక్కొక్కసారి వింత 
పోకడలు పోతుంది. ఉదాహరణ. “ఆ ఆలోచనల 
మబ్బుల్నో నన్ను వదిలేసి సుడిగాలి మళ్ళే చివాలున 
లేచి వెళ్ళిపోయావు. నువృట్ళా చీదరించుకుని వెళ్ళి 
పోతుంకే ఎన్ని మృత్యువులో నన్ను గుచ్చుకున్నాయి... 
స్తృబ్బుడన్న పోయి కదలలేక పోయానుగానీ, ఆలోచన 
లోనే నీకాళ్ళకి చుట్టుకుని నా మనస్సులోని వ్యథల 
సంకెళ్ళువేసే నిన్నా సుందర పరిసరాలలో పతిష్టించు 
కున్నాను.నా కథంతా చెప్పాను.నామనసు లోవుండిపోయిన 


ఆ శ్చర్యం 


అర్తం 
థి 
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శిధిలాలతో యిల్ఫు కట్టి నిన్నందులో దాచుకున్నాను.” 
(సాంధ్యరాగం లో సావిత్రి ఇది ఒక్కూక్కనారిాా 
అరుదుగానే--కేవలం నీడల్ని తరిమే అయోమయత్వం 
లోకి దిగజారిపోవడం కద్దు. కాని ఈ రచయితలో 
తరచు ఆలోచనే ఆవేశం మాద ఆజమాయిషి చేస్తూ 
చెప్పదలచింది స్పష్టంగా సూటిగా తికమకలు లేకుండా 
వ్యక్తం చేస్తూ వుంటుంది. 


మగవాళ్ళ అనుమానాలూ, ఆడవాళ్ళ అబ 
ద్దాలూ పరస్పరం ఆధారపడిన బొమ్మాబొరుసు 
లాంటివన్కీ ఏవి ముందు వుట్నాయో, ఏవి ముందు 
నశించాలో నిర్ణయించడం కష్ట్రమనీ, ఒకొనొక మన 
స్పృత్త రహస్యాన్ని, చక్కగా చితించిన కథ “నీటి 
మోద దీపాలు నీటి మీద దీపాలకు అవి తప్పించుకో 
లేని |పతిబింబాలు వుంబాయనిఉద్నే శం. వెలుగుతున్న 
దీపం కింద చీకటి వుంటుంది. (పేమించినవాజే 


మోసగింపబడతాడు, మనసిచ్చిన వాడే బాధ 
పడతాడు. ఈ _ జీవన ధర్మాన్ని గుర్తించి 
వెలుగుతో చీకటినీ, (సేమతో మాసాన్నీ 


మనస్సుతో బాధనీ జయించే నిరంతర (పయత్నం 
చేయాలని సూచిస్తూ చక్కని సన్నివేశంలో తయా 
డైన కథ *పేమా-చీకటి. కథ ముగింపు వాక్యాలు 
“రేపు దీపావళి.....చిక్కటి చీకట్టని రిక్సా దీపం 
తరుముతోంది. సాం దనిళ్శబ్బాన్ని అతని ఈలపాట 
భంగం చేస్తోంది.” (lady 

చక్కని సన్నివేశాలను సృష్టించటం లో 
ఈ రచయిత అందెవేసిన చెయ్యి, (పతి కథలోనూ 
ద్వంద్వాలను (పతిపాదించటం, ఆ కెండింటినీ సము 
న్వయపరచే సత్యాన్ని _అన్వేషించటం ఈ రచయిత 
పద్దతి. (పతి అనుభూతిలో, (పతి ఆకాంక్షలోో, 
నిత్యజీవితంలోని _ సన్నివేశాలలో, ఈ ద్వంద్భాల 
సంఘర్షణ వుంటుంది. 

అన్ని సమళ్యలకూ (రాగోదయం, నీటిమీద 
దీపాలు) అపోహలకూ (ఏకరక్తం, నీతిపరులు ఆశా 
భంగాలకూ (సోంధ్యరాగంలో సావ్మి తి పేమా-చీకటిి 
భంగపాట్సుకణ, (భర్తలా భార్యలూ,  నిరూవకమ్‌, 
రిసభంగం), వి భమాలకూ (1 1=0), విషాదాలకూ 
(బొమ్మలు, తిరిగి వచ్చిన దీపావళి, విపర్యయాలకూ 
(నీటగలిసిన త్యాగాలు), ఆధారభూతము ద్వంద్వాల 
విచ్శిత భేలనమేనని, ఒకరకం _ దృంద్వాత్మక తర్క 


,గ్‌ 0థ 


పద్దతిని (Dialectical method) శ్రీపితంతోని 
న్వెచ్ని తినీ వెిధ్యాన్నీ విశ్లేషించి రసవత్తరంగా చితించే 
ఈ కధలు తప్పక చదువదగిన వి, 


అల్పజబీవులు 


[కథల సంపుటి. రచన, (పచురణ; నవ్య సాహితీ 
సమితి, విజయవాడ శాఖ. (పతులకు : విశాలాంయధ 
(పచురణాలయం, విజయవాడా-2. పుటలు : 181, 
వెల; రు. 3.] 

“ke ఆగను నెలలో (19 “4? పారంభించ 
బడిన సమితిశాఖ విజయవంతంగా పనిచేసి...ఈ పుస్తక 
(పచురణరు తలపెట్టే నిర్వహించగలిగినందుకు ఎంతో 
గర్విన్నున్నది....అన్నికఢథలూ ఉర్తము తరగతికి చెందిన 
వని మేము ఇత్యుక్నులు చెప్పబోవటంలేదు. అయినా 
రచయిత అందరిలోనూ (పస్పుటమవుతున్న ఉత్సా 
హాన్ని పాఠకులు లభిఎందించ):లరని 


ఆశిస్తు 
న్నాము.... (మనవి.) తథాస్తు! 


ఈ సంపుటిలో నవ్యసాహితీ సమితి సభ్యులు 
“పదునలుగురు (వాసీన సదునాలుగు కథలున్నాయి. 
“భప్పృయోగి (పెద్చిబోట్ట నుబ్బరిమయ్య) | శ్రేయో 
భిలొషులు (ఆదివిష్ట్య్ర) అనే రెండు కథలు మ్మా ఈమే 
అందులో  ఎన్నదగినవిగా ఉన్నాయి. మొదటి కథలో 
కష్టజీవి ఒంబద్బు బండి తోలే నుబ్బన్న పాత 
చితణ హృద్యముగా ఉన్నది. సుబ్బన్న కర్మయోగి. 
ఒంటరివాడ్డ తన (బదుకు తను +బదుకుళూ ఊరి 
వాళ్ళకి చేతన్నెనంత సాయంచేస్తూ రోజులు వెళ్ళ 
బుచ్చాడు. చిట్టచివర వయను స్పెబడుళున్నదని 
తోచి తను కూ డబెక్ళ స చిల్లరడబ్బుల మూటతో 
ఊరికరణంగారి దగ్గరకు వెళ్ళి, దొన్ని (గామంలో! 
స్థాపన కాబోతున్న పాఠశాలకు వినియుక్త్యం చెయ్య 
వుని చెప్పీ “నిబ్బరంగా అడుగులు వేస్తూ మహదా 
నంద్దంతో  తేఠికపడిన -మనన్సుతో నడిచిపోతాడు.' 
కొని ఆ చిళ్ళరడబ్బుల మూటలో చాలభాగం “ఒకనెల 
రోజుల |కితం (ప్రభుత్వంవారు రదు చేసిన పచ్చ 
జేడలూ అణాలూ, అర్హణాలూ'! అందువల్టనే 
కాబోలు రచయిత సుబ్బన్నను 'భష్టృయోగి అంటు 
న్న్ళు తోస్తున్నది. కథకు ఆపేరు "పెట్టడంలో 
ఉద్చేశం అదే ఆయితే సుబ్బన్న ఏవిధంగానూ (భ్రష్ట 
యోగి కాలేదనే చెప్పాలి! “కర్మణ్యేవాధికారస్ప్టే మా 


కే] 


విమర్శలు 


ఫలేషు కదాచన అను సూకి కి అనుగుణంగా కరణం 


గారికి దబ్బు ముట్ట జెప్పటంతో అతని కర్తవ్యం 
శు po] 


ముగిసింది. అళనిచ్చిన ఆ క్‌ొర్చి డబ్బూ నిజంగా 
ఉపయోగపడీనా ఉపయోగసడకపషోయినా అతనికి 
మాతు (భష్టత్వం” రాదు! కథకు మరో పేరు 
పెడితే బాగుండేదేమో! “ తీయోభిలాషులు క్ల 


ఒక చృద్బుని పాత చితణ. చక్కగా వుంది. 
ఎట్‌ చ్చీ రచయిత యిదివరకే తన నవల మనిషీ 


మిథ్యిలో కాబోలు చి తించిన వృద్దుడ్డెన తం। డీకీ, 
ఈ కథలోని వృద్దుడ్డెన తాతగారికీ పెద్దగా భేదం 
లేదు. ఇద్దరూ ఒక మూసలో తయార్షెన వారే, 
ఇటువంటిచర్వితచర్వణము (Repeating One self) 
రచయిత తన సాహిత్య వ్యాసంగంలో జాగరూకతతో 
పరిహరించుకోవలసీ: లక్షణం. 


“మనసులోని కోతికి (కృష్ణమాచార్య “అల్ప 

వులు (అరిగే రామారావు), ఒక మోస్తరు మంచి 
కథలు. “నీరజో (సరస్వతీ బొబూరావు 'మగువ మనసు 
(సిం;రాజురామచం[ దమూర్తి గులాబిముళ్ళు' (విహారి, 
శాలివ హన్స “అనూరాధి (రాధామాధవ) “నేము. వాళ్ళి 
ద్దరు (ఎన్‌. రమణమూర్తి) కథల్ళో మనస్తత్వ 
పరిశీలనా (ప్రయత్నం కనిపిస్నాంది. యిందులో 
ఏ (పయత్నమూ _ ఫరించలేదు. కాని ఈ రచయితల 
సొహిత్య కృష భనిష్యత్తు లే ఫల పదం కావచ్చు. 
ఆమాటే ఇక్కడ పేర్కొనక మిగిలిన అయిదు. కథల 
రచయితల విషయంలోనూ అనడానికి ఏ ఆధారమూ 
లేదు! we 

శాంతల 

[నవల. కన్నడ మూలం : కె, వ. అయ్యరు. 
తెనుగుసేత: తిరుమల రామచం(ద్క (ప్రచురణ : కేంద 
సాహిత్య అకాడెమి పక్ష మువ సాహితీ కేం దం, తెనాలి, 
పుటలు: 387. వెల: రు. 8/-] ; 
నేటి మెనూరు ర్మాష్పంలోని బేలూరు. 
హశళియదీడు దేవాలయాల్ని నిర్మించిన హెయిసళ 
(పభువు విష్మవర్శ్యనుని సాంసారిక గాథ యితివృత్తంగా 
గల ఈ నవలలో, చార్మి తకమ్మెన కొన్ని ఆధారాలతో 
రచయిత చేసిన కల్పన సాధించిన అర్హం, ఉత్కృష్ట 
మనది, విశిష్పమ్మెనది. హ శేయలీడు హెయిస శెశ్వర 
దేవాలయంలో మహాదేవుని ముందున్న వర్తులాకార 
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మ్మెన శిలాపీకం మొద కూర్చుని రచయిత విష్ణు 
వర్శనుని దేవేరి శాంతల భక్తి పరవశురాల్చె నర్తించిన 
దృశ్యాన్ని భావించి మననం చెయ్యడం ద్వారా 
ఆ రాతి కొంచిన ఒక దివ్యస్వన్నం, ఈ కథకు బీజమని 
వీకలో (పసక్షృమ్నెంది. ఆ న్వవ్నమే నవలలో 
రెండవభాగం, 20 వ అధ్యాయంలో కుమార విష్ణువు 
కన్న కలగా వర్థి ంపబడినదట. నవల ముగింపును 
సూచించే సాధనంగానేకొదు, నవల అభివ్యక్తం చేస్తున్న 
విలక్ట ణమ్మెన దృక్పథానికి సుందర పతాకగా కూడ 
ఈ స్వపష్టం ముఖ్యమ్మె నది. ఈ ఒక్క అధ్యాయమే 
చాలు ఈ నవలలకు సాహిత్య గౌరవం కలిగించేందుకు, 

నవల మొదటిభాగం శాంతలొ విష్ణువర్భనుల 
వివాహం. ఈ భాగం శాంతల కుటుంబాన్నీ బాల * 
వర్శిస్తూ (పారంభమౌ తుంది. శాంతలతోబాటు 
ఆమె సహాధ్యాయిని లక్షి ని కూడా రాజు పరిణయం 
కావడాన్ని సమర్శించేందుకు ఈ భాగంలో రచయిత 
చూపిన కారణాలూ, కల్పించిన పరిస్తితులు విమర్శనా 
దృష్టితో చూచే పాఠకునికి అవిశ్వాసం కలిగించక 
మానవు. తర్వాత శాంతల పట్టమహిస్మిగా రూపొం 
దటం గాని ఆమె వ్యక్తిత్వం యొక్క విశిష్పితగాని 
రచయిత నిరూపించి లేకపోవటంతో పూకుని 


ఉత్సాహం తగ్గి, నవల మొదటి సగం అసంతృపి, 
కఠిగినూూనే వుంటుంది. _ విష్ణువర్భనుని దక్షిణ 
దిగ్గిజయయ్య్మాత ముగియటం, రాజధానికి కలిగిన 
ముప్పు, కుమార విష్ణువు ధ్యెర్యసాహసాలు- (రెండవ 
భాగం--ది అధ్యా ఇక్కడి నుండి కథకు (పాణం 
వస్తుంది. శాంతల _ వ్యక్తిత్వం '“నిరూపితి 
మౌతుంది. చివరకు రచయిత '“స్వవ్నం” అక్ష రాలా, 
ఫలిస్తుంది! కాబట్టి నవల మొదటి 160 పుటల్ళో 
రచయిత శిల్పం మలో విధంగా మెరుగులు దిద్దుకొని 
వుంటే బాగుండేదేమో! నవల సాంతం చదివిన తర్వాత 
గాని రాజు శాంతలనూ లకి్మనీ మొదటిసారి చూచి 
నప్పుడు లక్షే్మ శాంతల అని అభి పాయపడి ఆమె 
మీద వలపు నిలుపుకోవడంలోని స్వారస్యం గోచ 
రించదు. శాంతల్క లకి స, యిద్దరు కారు! ఒక్కరే; 
శాంతల అత్మ, లకి శ్ర శరీరము --అనే భావాన్ని 
రచయిత మొదట నొక్కిచెప్పడం కూడా అవిశ్వాసాన్నే 
కరిగిస్తుంది కొని కథ ముగింపు దృష్ట్యా ఆభావంలోని 
జాచిత్యమేకాదు యాధార్థ్యం, ఉహాతీతమ్నెన 
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రహస్యం, చివరకు గొప్పగా స్ఫురిస్తు ంది.ఇలొ నవల 
పూర్వార్భం అర్భపుష్టి కోసం బొత్తిగా ఉత్త రార్భం 
మొద ఆధారపడటం ఒక లోపం, ఉత్తరార్భం 
పూర్వార్హం మొద ఆధారపడటమే కథా శిల్బంలో సొగసు, 
తద్విరుద్దంగా జరగటం మూలాన నవల పాంకుణ్ణి 
a] 4 
మొదట ఆకట్ముకోలేకపోవడం దురదృష్టృమే అని 
చెప్పాలి, 


శాంతలకు సాంసారికంగ్యా రాచకీయంగా ఒక 
విషమ సమస్య ఎదుశౌతుంది. తనకు సంతానం 
లేకపోవడంతో రాజ్యానికి జౌరసుడెనరన్న | పళ్ళ రాజు 
కంటు ఆమెనే ఎక్కువ కలవర పెడుతుంది. పట్ట 
మహిషి కాని దేవేరికి ప్యుతుడు కలిగినా వాడు రాజ్యానికి 
అనర్హుడని సంయ్యపదాయం, లక్షి ని కూడా పట్ట 
మహిషిని చెయ్యరాదా అంశయే ఇద్దరు పట్టమహిషి 
లుండటానికి వీల్లేదు. శాంతల ఆ పదవి నుండి 
వ్లెదొలగటానికి _సిదంగానే వున్నా, (పజల్ఫో ఆమె 
పదవీ (భష్ట కావడం లేనిపోని అపోహలకు తావి 
స్పుందని రాజు అలా చెయ్యడానికి యిష్ట పడడు. 
స్పెగా ఆమె మొద అతనికి ఎనలేని గౌరవమూ, 
(ప్రేమా ఈ సమస్యను పరిష్కారంగా కుమార 
విష్ణువును యువరాజును చేయవచ్చునని రాజా రాణి 
ఊపాస్తారు. ఇంతలో వారికి తెలియజేయకనే, కుమార 
విష్ణువు “గరుడ అవుతాడు. 'గరుడి అవడం అంటే 
రాజు మరణించినప్పుడు తాను కూడా మరణిస్తాననే 
(పతిజ్ఞ బూనటం. ఆ కొలంలో స్వామి భక్తిపరా 
యణుల్లె వీరులు వహించే దీక్ష అది, శాంతల 
సమస్య మళ్ళీ మొదటికి వచ్చింది. ఈ పరిస్థితిలో 
శాంతల కుమార విష్మువు తోడుగా శివగంగ క్నేతానికి 
య్యాత వెళుతుంది. శివగంగ గిరి మోది గంగాధరేశ్వ 
రుని సేవించి గిరి శిఖరానికి వెళ్పూ దారిలో మంచి 
నీళ్ళు తెమ్మని కుమార విష్ణువును పంపించి, తను 
“కోడుగల్ల బసవజ్మి అనే నందిని గహోనికి (పదక్షిణ 
చేస్తూ అక్కడి నుండి పడి ప్రాణాన్ని త్యజిస్తుంది. 
తిరిగివచ్చిన కుమార విష్ణువు ఆమెతో బాటు దూకి 
మరణిస్తాడు. ఈ చరి. తాంశాన్ని వ్యాఖ్యానించడం 
లోనే రచయిత (ప్రతిభ వ్యక్తమైంది. రాణి శాంతల 
కొండ మాద (ప్రదక్షిణ చేస్తూ కాలుజారి పడీ మర 
ణించిందో, లేక సమస్యా పరిష్కారం కోసం అత్మహత్యే 
చేసుకొన్నదో ఆమెకు తప్ప అది మరెవరికీ తెలీని 
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రహస్యం! రచయిత అది ఆమె చేసుకొన్న నిర్ణయమే 
అని వ్యాఖ్యానించడం. ద్వారా శాంతల వ్యక్తిత్వానికి 
విశిష్టృమ్మన రూపకల్పన చేశాడు, కాని ఆత్మహత్యను 
సమర్థించడం సులువుకాదు! ఇక్కడ జరిగినది 
ఆత్మహత్య--మహాహొతకం;కాదు; ఇది ఒక గొప్ప 
ఆధ్యాత్మిక విశ్వాసంతో (ప్రేమతో చేసిన త్యాగం; 
ఆమె విశ్వాసానిక్కీ (పేమకూ తద్వారా తగిన సత్ఫలి 
తమూ లభించింది. ఆమె సాహసాన్ని భగవంతుడు 
మన్నించాడు. శాంతల్క కుబుసం విడిచిన సర్పంలాగా 
తన కొజగాని (సంతానానికి నోచుకోని దేహాన్ని 
విసర్నించి, లక్షి లో ఐక్యం అయి, (కొత్త శాంతలగా 
జీవించి రాజ్యానికి జౌరసుణ్మి కన్నది అని రచయిత 
వ్యాఖ్యానించడం లో,, నిరూపించడంలో కృతకృత్యు 
డయ్యాడు, ఇదీ నవల యొక్క ఉత్కృష్పృత. 


రచయిత నిరూపించిన దృక్పథానికి చార్మిత 
కంగా మంచి ఉసపత్తి వున్నది. మనిషిగాసమ్మెన 
విశ్వాసానికీ, భక్తి భావానికీ లోబడి (బదికిన లోజులవి, 
మేధ కంటె హృదయానికే (ప్రాధాన్యం నాటి నాగర 
- కతలో, _ సందేహాత్మలు మచ్చుక్చైనా కనిపించరు 
ఈ నవలలో, సామాన్య స్నెనికుడ్కు వార్హావహుడు, 
రథ చోదకుడు, ఎవర్నెనా సరే (పాణాల్ని తృణ 
(ప్రాయంగా చూడటమేకాదు, అవకాశం వచ్చినప్పుడు 
రాజు కోసం, దైవం కోసం, కీరి,కోసం మనస్ఫూర్తిగా 
బలి కావడం కంటు జీవితానికి వేరు సార్హక్యం లేదన్న 
విశ్వాసంలో, సంపదాయంలో _ జీవించే. వాళ్ళే 
కనిపిస్తారు. శాంతల నిర్భయం కూడా ఆ సంపదా 
యానికి సంబంధించినదే! “ఈ నవలలో వచ్చే గరుడి, 
బ్నెరవ రణబరి, సతి సల్ఫేలఖిన, సిద్ధతలాదులు, 
అన్నిటికీ శాసనాల నిశ్చితాధారం ఉన్నది.....పూర్వ 
కొలప్పు ఈ నీరయుగంలో ఈరీతి (పాణార్చణం ఒక 
యోగమనే పరిగణితమయినది” (పు, 387) అని 
అనువాద కర్తల ఉటంకింపు. ఆకాలంలో శవం, 
వ్లైష్ట్రవం, జ్ఞెనం (పబలంగా వుండటంతో సామాన్య 
(పజలో మూడింటికి సంబంధించిన సిద్దాంతాలూ, 


భావాలూ విస్పష్టంగా కాక వారి అభిరుచులకు 
తగినట్ళు  సమ్మి( శితంగా " వుండేవని తోస్తుంది. 


(పాణత్యాగం అనేది ముఖ్యంగా జ్ఞెన సం పదాయానికి 
సంబంధించినది. యుగధర్మం “యుద్ద వీరము 
కావడంతో ఆ విధంగా కూడా (ప్రాణాలకు విలువ 


తక్కువ అనడం సహజమే..నవలలో చివర విషు 
వర్శనుడు, లకి లో పునర్శీవితురాల్చైన శాంతలన్సు 
యిలా (పళ్నిస్తాడు. “ప్రపంచంలో చావు (బతుకులే 
ఒక మహారహస్యం, మహా విచ్శితం ఒక్కొక్క మతమూ 
ఒక్కొ క్కవిధంగా చెబుతున్నది, ఒకొక్క మతా 
చార్యుడూ ఒక్కొక్క రీతిగా అభి పాయపడుతున్నారు. 
అందరూ మహాత్ములే, ఎవరిని నమ్మడం? దేనిని 
నమ్మడం? నా మనస్సుకూ ఏమేమో భాసిస్తుంది. 
దేవీ, నీవు ఏమి చూచినావు? నీ అనుభవమేమి?”.... 
శాంతల అంటుంది. “దేవ్యా నా ఆత్మకు ఏ నొప్పీ, 
ఏ బాధా కలుగలేదు, దేహం మాతం పొడిపొఢడి 
అయినది. అప్పుడది ఆత్మనివాసానికి అనర్జ మె నది...” 
లక్ష్మితో తను ఐక్యం కావడాన్ని గూర్చి శాంతల 
వివరణ, “మా యిద్దరి అత్మలూ గాలిలో గారి నీటిలో 
నీరు చేరినట్ను చేరిపోయినవి....ఈ అనంతానంతమ్మెన 
అత్మలన్నీ ఒకే పరమాత్మ బహురూపాలని నా నమ్మిక, 
పరస్పర | సేమనిశ్వాసాలే దీనికి ఆధారం....నేనూ లక్ష్మీ 
మా ఆత్మ భిన్నరూపాలే. మనందరి అత్మ ఒక్క'కే 
కావాలి.. పేమ విశ్వాసాల పోషణ మొక్కే దీనికి 
సాధన మార్గం, ఆత్మీయతే ధువం..”ఈ మాటలు 
వట్టి మాటలుగా కాక్క శాంతల చర్మితలో ఆమె 
సాధన ద్వారా సాహసం ద్వార్కా నిరూపితం కావడమే 
ఈ నవల ఉత్కృష్టృత. విష్ణునర్భనుని ప్మాతచి తణం 
ద్వారా (గాహ్యమయ్యే విషయమూ ఒక్కటున్నది-- 
సిద్దాంతాల మతమూ పెద్దగా అవగాహన కాక 
పోయినా ఆనాటి రాజుల ధర్మదీక్ట గాఢమ్మెన విశ్వాసమే 
వారిని ఉన్నతుర్ని చేశాయి; మతం విషయంలో, 
సాధన చేసే తీరిక అవకాశం వున్న వారి పత్నులే 
వారి కంటు ఎక్కువ తెలిసినవారేమో! వైవాహిక 
ధర్మం దృష్ట్యా చూచినా, పత్నులు ఒకరా? నలగురా? 
అనే బహిర్విషయం కంటు పురుషుని యొక్క 
గాఢకీలత్వం, సంయమనమే (పధానంగా అనాడు 
భాసించేది. అదీ నాటికీ నేటికీ గల తేడా అనిపి 
స్తుంది! ఈ నవల స్పై రీతిగా ఆనాటి యుగధర్మాన్ని 
చిితించడంలో చక్కని సొగసు దిద్బుకొన్నది. 
అనువాదం నిర్చుష్ట్రంగ్యా కథకూ దేశకాల ప్మాతము 
లకూ తగిన ఒక ్చైలక్షణ్యంలో, _ స్వాదువుగా 
వున్నది. ' 

ఆర్‌, ఎన్‌. 
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భార 


అఐరొస పుటిళ్ళు 
ఖు 

(రచయి తి : (శీవతి కళ్యాణసుందర్‌ జగన్నాథ్‌ 
( సేవ్‌చంద్‌ పబ్లి కేషన్సు, 123 పేజీలు వెల రూ) 

అమ్మమ్మ వొళ్ళోనో నాన్నమ్మ వొళ్ళోనో పడు 
కుని కథలు వినని పసిపాపలు అరుదు, (స్రీలు కధలు 
చప్పటంలోనూ పారాణిక గాధంను గానం చెయ్యటం 
లోనూ (పత్యేకమ్నెన నేర్పు (పదర్శిస్తారు. మాట 
కారుల్ణైన మగువల మాటలునిం "టబ శబ్బ రల్నాక 
రాలెనా నిర్మించవచ్చు నంటారు విబ్బాలు, ఐతేనేం 
తెలుగు సాహిత్య చర్మితలో కథానికా రచయి[తులు 
తక్కువే. ఈ దశాబ్బంలొ ళ్‌ రచయి తులు కథానికా 
రచనలో చురుకుదనం వహించారు. |శీమతీ కళ్యాణ 
సుందరీ జగన్నాద్‌ ఆధునిక కథానికొ రచయి తులెవ్వరి కీ 
తీసిపోని సామర్ణ [0లో పళ్ళిజీవన సౌభాగ్యాన్నీ వెలుగు 
నీడలనూ అజ్నానపుటా నందంలో మునిగిలేలే 
గతుకుల (బతుకులనూ అందమెన. వర్ణ ఛి తాలుగా 
(వాశారు. ఈ కథలలోని శిల్పం గొప్పది. కథా 
వస్తువుతో విడదీయలేని యీ శిల్చం పడుగూ పక 
లోగ కలిసిపోయి కథలకు పుష్టిని చేకూర్చింది. 
తెలుగు కథానిక యా శతాబ్బం లోనే సరియ్మెన 
రూపాన్ని దిద్దు కుంటున్నది, 


చలంగారు కలం విదిల్చేసరికి తెలుగు కథ 
గడుసుదనం కూర్చుకొన్నది,. జీవితపు నిండుదనాన్ని 
చిన్నకథలుగా .మలచటంలోనే (శ్రీమతి కళ్యాణసుందరి 
అసమానమ్మెన నేర్చు (పదర్శించారు. పళ్ళిటూరి 
భాషనూ, నుడికారపు సొంపునూ రచయ్యితి అవగతం 
చేసుకున్నట్టు (పతీ కథా నిరూపిస్తుంది. (పతీ 
కథలోనూ |శీమతి కళ్యాణనుందరి తనద్నెన నేర్పు 
(వదర్శించారు. ఈ విషయంలో ఆమెకు కీర్తి 
శేషులు మల్ఫొది రామకృష్ణృళా స్నిగారు గురుదేవులు, 
మరి రచన _ సాధన చేస్తున్న రచయిత చేసేపని, 
చక్కగా మాట్యాడినంత లేతిగ్సా చెప్పటం మహీ 
రచయిత. చేసేపని, డీ చలం, మల్లాది, 
గోపీచంద్‌లు ఈ విషయంలో చెప్పుకోదగిన నేర్పు 
(పదర్శింఛినవారు, కీ. శే మల్బాది వారన్నట్సీమె 
“ఆపే గనుక 


ఆ ఎక్కా అంత +కరణలున్న ఆడకూతురు 
చెప్పినవేగాని రచియించినవి కావు. _ నిరాభరణమ్మె న 


సౌందర్యమే కవితా సౌందర్యంగా ఆలంకారికులా 
భావన చేశారు. ఈమె. రచనలలో పల్ళెటూరి భాష 


లోని సహజత్వమే కథలకు పెద్ద అలంకొరం, (పతీ 
కథా సహజ జీవిత చ్నిళమే. కొని వినోదం కోసమా, 
గాంభీర్యం కోసమో, (ప్రబోధం కోసమో (వ్రాసినవి 
కావు. “అలరాస పుట్టిళ్ళు” “అసుర సంధ్య” “ఎండ 
మావులు” అనే కథలు చదివాక సరసుడ్డె న చదువరి 
కంటికొలకుల్నో కన్నీళ్ళు నిలుస్తాయి. 


జబ్బుతో ఉన్న మునసబుగారి మూలుగులతో 
(పారంభన్నైన కధ 'అలరాన పుట్బిళ్ళు. గత జీవితపు 
స్మృతుల తో వెనక్కి (పాకుతుంది. సహజమనిపించి 
క క్నిదుట కనుసించినట్నుండే పల్లెటూరి వాళావర 
ణంలో కథంతా సాగుతుంది. నిష్కల్మషమూ, నిరుప 
మానమూ లయిన (ప్రేమను తెలుసుకోలేక చెళ్ళెలు 
సత్యవతిని తాను (పేమించిన చెంగల్వరాయుడికి గాక 
పరాయి మనువిచ్చి (పేమికులను దూరం చేస్తారు, 
అన్నగా రేమీ దుర్మారుడు కొడు, కాని మన సంఘం 
లోని సంప్రదాయాలూ అంతస్ను లూ, గొప్పింటి 
వాళ్ళ వియ్యాలూ, ఆవిధంగా చేస్తవి. (సేమలేని 
చోట అత్తీంట నిలువలేక చెళ్ళిలు (పేమ ఉన్న 
చోటికి అలరాన పుట్టింటికి వచ్చేస్తుంది. నిరాదర 
ణకు గురి అవుతుంది. అన్నలూ వదినెలూ అందరూ 
ఛీత్కారాలు చేస్తారు. . 


“పరువు గల అన్నలూ పయనమ్మె నారా ' 

రాకాసి వదినెలూ రానివ్వరేమా” అంటూ 
చిలుక సత్యవతీవునస్సులోని మాటలు. వెల్టడిస్తుంది. 
రచయ్యితి “ఆడకూతురు కావటం భేతనేమో మగువ 
మనస్సులోని మాటను మరింత చక్కగా. ధ్వనింప 


జేశారు. ఈ లోకపు కట్ఫుబొటక్టె చెల్లెలి 
బీ? తాన్ని బుగ్ని జేసినా ఆమెస్నె (పేవుతో లహరహము 
తప్పించి పోయి మరణ శయ్యపై నగూడ ఆమెనే 


తలుస్తూ కన్నుమూూ సిన 


నుబ్బరాయుడి కథ కంట 
నీరు వెట్బీస్నుంది. | 


| 
ళ్‌ 


“అసురసంధ్య అనే కథలో తండి చిన్నప్పుడే 
పోయిన క్కురాడి బాధలూ, అత్త నిరాచరణ్యా మేన 
మాను ఉపేక్నా భావమూ, లతగాడు పెద్దవాడయ్యాక 
మేనమామ తన స్వార్గానికి వినియోగింప జూసుకునే 
యత్నమూ, తన కొడుకు గొప్ప చదువులు చదివి తన 
కడుపున పొలుబోస్తాడనుకునే తల్నీ, ఆమె ఆశలను 
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(గం థవిమర్శలు 


నిరాశలు జేసి జీవితపు మలుపులో తలవని తలంపుగా 
“ఏక్సిడెంటు'కు గురియ్సెన అభాగ్యుని జీవితం అసుర 
సంధ్యలో అటూ ఇటూ గాకుండా నిలిచిపోతుంది. 


తాను సొభాగ్యవతిగానే జీవితమంతా గడపాలని 
కోరుకునే సుమంగళి తన కోడలేమ్మెనా పట్టించు 
కోకుండా, కన్నకొడుకుతో గూడ శతువుతోన్నైనా 
(ద్రవర్శించని విధంగా వర్తిస్తుంది. తానే జబ్బుపడి 
తీసుకుంటున్నప్పుడు కొడుకు తనను చూడటానిక్షె_నా 
రానప్పుడు నరకయాతన ననుభవిస్తుంది. కొడుకు 
తన కుమార్తెను “అమ్మా అని పిలుస్తూ రోగి ఉన్న 
గదిలోకి రాగా సంతోషంతో కన్న మూయడానికి 
సిద్దమౌతుంది. అల్బమ్మెన ఆ సంతోషమూ నిలవ 
కుండానే ఆ పిలుపు తనను కొదని తెలుసుకునే లోగానే 
కన్నుమూస్తుంది. ఈ విధంగా ఉదాత్తమ్మెన యితి 
వృత్తంతో సాగింది “సౌభాగ్యవతి” అనే కథ, 


సంస్కారవంతుడ్డె న భర్తను అర్భం చేసు 
కోలేని భార్య అనుక్షణమూ జీవితాన్ని నరక! పాయంగా 
చేసుకోవటమూ, అపొర్భాలతోనే | బతుకునంతా గడిసి, 
అపారం చేసుకుంటూనే వెళ్లి ఆవేశంతో ఆత్మహత్య 
చేసుకోనటమూ  “అన్నిపుష్పం”లోని ఇతివృత్తం. 
లి అత్యుత్తమం. సంకుచిత య్నెన ఇందిర అత్మ 
హత్య బేనుకొని కూడ ఎవ్వరి సానుభూతీనీ సంపా 
దించుకోలేదు.  అసల్లు అల్పజీవులు కొందరు సాన) 


భూతీన్షెనా పొందకుండొనే అవసాన సమయంలో 
(పియహస్త స్పర్శన్నెనా పొందధకుండానే (పాణం 
విడుస్తారు. 


“రాలిన పూలు అనే కథలో (ప్రాణాపాయ పరి 
స్పీతుల నాధారం చేసుకొని ఒక అబలతో తన కాను 
తృష్ణను తీర్చుకోజూస్తాడు మురళి. అయినా ఆ 
తుచు+డినే (పేమించి వివాహిత కాకుండానే విధవ 
కొవటానికి సిద్ధమౌతుంది రాణి. తన తప్పు తెలుసు 
కున్న మురళి _పాయశ్చిత్త్యం తెలీక విషం మింగి 
ఆత్మహత్య చేసుకొంటాడు. మృత్యువు సన్నిధిలో 
రాణి మురళి భార్యనని బొట్టు చెరుపుకుని నిరూపించు 
కొంటుంది. 


“ఎండమావులు అనే కథ ముమ్మూర్తులా 
మల్మాది వారి శశిని పుణికి పుచ్చుకొన్నది. తెనుగు 
తనాన్ని స్వంతం చేసికొన్న ది, సరవు లోభిగా | బతికిన 


రథాంగపాణి హృదయం కరిగి నీళ్ళుకూడ అమ్మి 
ధనం సంపాదించి ఆ ధనంతోనే "పద్ప ళటాకం 
నిర్మించి తనస్నె పగబట్టి చంపటానికి సిద్ధమైన 
ఊరివారందరికీ ఆదర్శస్నాతుడౌలాడు.  రథాంగ 
పాణిని  చంపబోయిన వృడంగి చలమయ్యే అతడి 
విగ్రహాన్ని చెక్కి రధాంగపాణికి శాశ్వతమ్మెన కీర్తి 
(పతిష్కలను బేకూరుస్తాడు, చేతిలో పని. ఉరి 
సుత్తి ఉన్నాయి. ళు కొయ్య వి్యగహం చలమయ్య 
చేసిందే --రథాంగపొణిగారి ది '- ఇంతే రచయిత వాసీన 
చివరిమాటలు. ఐతే అవి రథాంగపాణి పట్ట చలమయ్య 
కున్న అనుబంధాన్ని అందంగా వెల్ళిడి చేస్తది. 

ఆరు కథలూ ఆణిముత్యాలే. 'రారినపువ్వులు' 
అన్న కళే కాస్త తీసికట్టు ,. తెలుగుదనాన్ని సంత 
రించుకొని పచ్చని చేలనా, ఫలె పడుచు నవ్వులనూ, 
డేగల పరుగులనూ  చూడగలిగినరచయ్యి తి కృషిని 
చెంపొందించుకుంకే ఉత్తమ కథానికా రచయితల 
సరియ్మెన చోటునే గడించుకోగందు. 


పంక్తిలో సరియ్సె 
__-.రామమోహనరాయ్‌, 


అంగారతల్పం 


(రచన: (శీ పెద్ది భోట్ల సుబ్బరామ య్య 
శీ సత్యశాయి (గంథమండలి, _విజయవాడ--3, 
100పుటలు, వెల రెండు రూపాయలు) 


ఈ రచన లోగడ “భారతోలో పెద్ద కథగా 
(ప్రచురితమ్మెంది. ఇప్పుడు పుస్తక రూపంలో వెలువ 
డింది. మానవ జీవితం చ్నితమ్మెనది. అది కొందరికి 
పూలబాట అయితే మరికొందరికి అంపశయ్యగా 
వుంటుంది. ఈ రెండవ దొనిలో హెచ్చుతగ్నులు, తర 
తమ భేదాలు వుంటాయి. ఈ రచనలో శాసం ల్తని 
చెప్పదగ్శ అత్యంత విషాదకరమ్మె_ న దుస్తీతిని ఒక 
యువకుడు అనుభవించవలసి వస్తే ఎలా వుంటుందో 
రచయిత చి తీకరించారు. అత నొక అభాగ్యుడు. నొ 
అన్న వారెవరూ లేరు. జనసమ్మర్చం గల నగరంలో 
వున్నా భయంకరమ్మె న ఒంటరితనం అతన్ని లొంగ 
దీసుకుంటుంది. అతను దానితో సోరాడుతాడు. కొని 
క్షణక్షణానికీ దానికి _వివశుడ్గె పోతుంటాడు. స్టెగా 
కేన్సర్‌ వ్యాధి పీడితుడు. ఆహారం తీసుకోలేడు. గొంతు 
మంట. ముద్దముద్దకూ కళ్ళు నీళ్ళతో నిండి పర 
మాత్ళుడు, కనబడుతున్నాడని అతనే ఒకచోట చెప్పు 
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కుంటాడు, మరి మూడు నాలుగు నెలలు మ్మా తమే 
జీవించగలడని డాక్టరు అతని మితునితో చెప్పాడు. 
ఆమాట అతను విన్నాడు. అయినా జీవితం మొద 
విరక్తి పుట్టలేదు. ఆత్మహత్యకు (పయత్నించలేదు. 
ఏదో ఆఫీసులో గుమాస్తా ఉద్యోగం చేస్తూ సరిపడని 
హోటలు భోజనం చేస్తూ ఎన్నో ఇబ్బందులు పడి 
బస్సులో పోయివస్తూ ఆ చివరి రోజు కోసం నిరీ 
క్షిస్తూ వుంటాడు. ఆతను బాగా పాడగలడు. జీవి 
తంలో అతనికి అనందమిచ్చేది పాట ఒక్కటే. కాని 
వ్యాధి వల్బ అది అతనికి దక్కకుండా పోయింది. 
కొద్దీ గొప్పా మిగిలిన కంఠంతో పాడుకోవాలన్నా 
ఇరుగుపొరుగు అభ్యంతరం! వింటామన్న మి తుల 
సమక్షంలో పాడి (పాణం మీదికి తెచ్చుకున్నాడు, 
వీటన్నిటినీ మించి పాదరసంలా (ప్రవహిస్తూ (పతి 
అల్పవిష యాన్నిగూర్పీ ఆలోచించే చురుక్తె న నునసుతో 
అతనికి శాంతముకూడా కరువ్నైెంది. చివరకుఆసుష తిలో 
కన్నుమూయడంతో అతని కథ ముగుస్తుంది. 


ఇట్టి వ్యక్తి తన కథను తానే చెప్పుకున్న 
ట్ఫుగా ఆత్మా శయ ధోరణిలో రచన సాగింది. పాత 
ద్గెహిక మానసిక న్ఫితికి తోడు, బాహ్య వాతావరణం 
తగినంత మేరకు సహజ రీతిలో కల్పించబడింది. 
ప్మాతకు ఆ నగర జీవితంలో తారసీల్లిన ఇతర ప్మాత 
లను రచయిత మనకు క్లుప్తంగా మ్మాతమే పరి 
చయం చేసినా ఆ పాతల న్నైవిధ్యంవల్ల ముఖ్యప్మా త 
వ్యక్తిత్వం మరింత బాగా వేలుగులోకి రావడానికి 
వీలయింది. ముఖ్యప్మాత జాలి దయ కలవాడనీ, ధర్మ 
గుణం కలవాడనీ, స్నేహశీలి అనీ తన యోగ్యతతో 
ప్మాఠతతో ఇతరుల సానుభూతినీ ఉపకారాన్నీ పొంద 
గలిగాడనీ తెలుసుకోగలుగుతాము, అంతేకాదు, అతని 
తోపలి స్పెతానుకు గల నీచ ఉత్కంకలను, దుష్ట 
మ్మెన కోర్కెలనూ కూడా వెల్ళడించి వాటితో 
బాహ్యంగా (పవర్షి ంచే అతని సౌమ్య వ్యక్తిత్వం ఎలా 
ఘర్షణ పడేదీ చూపడం వల్ళ మానవునిలోవుండే మంచి 


చెడు వ్యక్తి త్వొల విశ్శేషణ చేసినట్టయింది. తాను 
దుస్ఫితిలో _ జీవిస్తున్నానని తెలిసి కూడా ఎప్పుడూ 


లావాటి పుస్తకం పట్బుకుని కిటికీ దగ్గిరగా కూర్చోని 
వుండే పెళ్ళికాని బ్యాంకి గుమాస్తా కూతుర్ను గూర్చి 
వేళాకోళంగా తరచు (పస్తావిస్తాడంకే అది అతని 
లోలోపలి వాథేో డా రారా 


ఇతివృత్నాన్ని బట్టీ, ప్యాతలను బట్టి, పరి 
స్ట్రీతులను బట్సీ కథలు అనేక రకొలుగా వుంటొయి, 
కొన్ని చదువుతూ వుంటే ఆనందం కలుగుతుంది. 
కొన్ని మానవ (పవృత్తిని పెద్దది చేసీ చూపెడు 
తాయి. కొన్ని సామాజిక చ్చైతన్యాన్నీ, సంఘర్ష్నణనూ 
(పతిబింబిస్తాయి. కొని ఈ కథ నిన్సహాయుడ్డెన 
మానవునికి సంభవించగల దురవస్థృనూ, బాధ యొక్క 
పతాక స్నాయిన్సీ దానిని అనుభవించే (పాణి మనోభావా 
లనూ వెలుగునీడలనే రంగులలో చ్చి తించింది. 
దీనిని చదవడానికి ఓపిక సహనం, సొట్మి పాణితో 
నిమిత్తం వుందన్న భావం వుంటే “అబ్బా ఎంత 
విషాదం” అన్న అనుభూతి కలుగుతుంది, వైశిష్ట్యం 
గల రచన, వాణీకుమూర్‌ 


సూ ముకావళి 


[సంకలనకర శీ మహీధర జగన్మోహనరావు; 
(పచురణాశీ వెలగల వ్వీ రెడ్డి, కాలచకం (పచుర 
ణల్కు నత్వారామేశ్ళరము వయా  సెనుమంట 
ప. గో. జిల్లా. పుటలు _ర4రి. వెల-రు. 10=00] 


భారతీయ సంస్కృతిని (పతిబింబించే 2000 
సంస్కృత శో కాలను అనేక సంస్కృత ఆంధ 
(గంథాల నుండి తీసుకుని వాటికి తొత్సర్యాలతో సము 
కూర్చిన సంకలన (గంధమిది. ఈ (గంథము (పథను 
మ్ముదణం 1963లో జరిగి | పజాదరణంనల్భ రెండో 
ము దణానికి వచ్చింది. మొదటి కూర్పులో 1250 
శోకాలు ఉండగా ఈ రెండో కూర్పులో 2000 
అయినవి. ఈ శ్యోకాలను, దేవతా! పార్భనలు, ఆరోగ్య 
విద్యావిషయాలు, గృహస్మాాశమ ధర్మ విషయాలు 
అర్థ వ్యవహారాలు మొదలైన భిన్నభిన్న వర్గ ములుగా 
సంతరించడం జరిగింది. శోకాను! కమణిక కూడా 
ఇవ్వబడినది, 


మొదటి కూర్చును 1964 మార్చి నెల 
“భారతి లోవూజ్య| శీ నోరి నరసింహశా స్తీ గారు నమొ 
క్రీ ంచారు. 

ఈ సంకలనంలో సం|గహీంపబడిన శోకాదు 
లన్నీ పండిత పామర _ జనరంజకాల్నె భారతీయ 
సంస్కృతి స్మా మాజ్యంలో న్ముపతిష్మి తంగా ఉన్నవే. 
బహ్ము శుతుల్చైన ఈ సంకలనకర్స గారు చక్కని కృషి 
చేసి బహుజన్మ పియోక్సుల్నెన ఈ సూక్తులను ఒకే 


